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Gonullo Kan Bagiscilarina
Tesekkirler

2012 yilinda, gondllo kan bagisi sayisi 1.469.807 Uniteye ulagt.
Kan bagislaniniz, Turk Kizilayi araciligrile 1.535 hastanede ihtiyac sahiplerinin
hizmetine sunuldu.

Gonulli kan bagislan ile hayat veren t0m bagiscilanmiza tesekkir ederiz.

2013 yil gonilli kan bagist hedefimiz 1.801.500 onite.

Haydi Turkiye, Génillo ve Dizenli Kan Bagisina...
Kan Acil Degil Surekli Ihtiyactir!

BILGI ICIN ,

Cagr) Merkezi 168
www. kanver.org TURKK'Z[LAY|
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Mars Logistics

Chairman

iISTIKRAR SONRASI TOPARLANMA

on donemde tiim diinyada devam eden ekonomik
toparlanmalar Tiirkiye’ye olumlu yonde yansidi. Bunun
aninda yerel secimler sonrasinda belirsizliklerin de

ortadan kalkmasiyla beraber iilkeye yabanci sermaye
akis1 yeniden giiglendi. Segimler 6ncesi sanayide ig talepte bir
diisiis soz konusuydu ama gerek global gerekse lokal anlamda
meydana gelen gelismelerin ekonomiye olumlu yonde sirayet
etmesine bagh olarak sanayi iiretiminde gergeklesen ivme
kaybi1 da beklenenin altinda kalacag1 inancindayim.
Bunun yaninda dis ticaret verilerine baktigimizda gegen yilin
ilk ceyregine goére bu yil ihracatin yiizde 8,9 oraninda arttig1-
ny, ithalatin ise yiizde 2,2 oraminda azaldigim goriiyoruz. Bu
toparlanma son dénemde AB {ilkelerinin ekonomilerinde de
yasanan toparlanma ile birlikte dis ticaret verilerine de olumlu
yonde yansiyacaktir. Tiim bu gelismelerde hiikiimetin 2014
ekonomik biiyiimesini yiizde 4 oraminda hedeflemesinin de
pay1 biiyiik elbette. Bu da biiyiik dlgiide Avrupa’nin reses-
yondan ¢ikmasina bagli. Avrupa’mn resesyondan gikmasi, dis
talebi arttirarak Tiirkiye’deki biiyiimeyi olumlu etkileyebilir.
Kisacasi Tiirk ekonomisini ilerleyen giinlerde olumlu gelisme-
lerin bekledigini soylemek miimkiin.
Gelelim Logilife’m bu sayismna. Bu saymmizda deniz, giines ve
simrsiz eglence ile tiim diinyada tiniine iin katmis olan Mia-
mi'yi sizin igin kesfe ¢iktik.
Diinya ekonomisine yon veren en degerli bes markasmimn
CEO’larmmin basarilarla dolu hayatlarini mercek altina aldik.
Her ne kadar fast food diye yillarca pek ¢ok elestiriye maruz
kalsa da, hepimizin yemekten vazgecemedigi hamburgerin en
lezzetli adreslerini mercek altina aldik.
Festival denince ilk aklimiza gelenlere inat, pek cogumuzun
sira dis1 olarak nitelendirdigi diinyanin en ilging festivallerini
derledik.
Diinyanin en pahali tutkularindan biri olan klasik arabalarini
sayfalarimiza tagidik.
Yeni neslin geng ama bir o kadar da bagaril ismi Hazar Ergiic-
li'niin gozlerden uzak siirdiirdiigii hayatimin kapilarin sizler
icin araladik.

Keyifli okumalar

Q«A%Saﬂuﬁw' oglu

Yonetim Kurulu Bagkan

RECOVERY AFTER STABILIZATION

conomic recovery that is being observed across the world
recently has had its positive reflections on Turkey as
well. In addition, with the elimination of uncertainty
after the local elections, flow of foreign capital into the
country accelerated again. Prior to elections, a decrease was
observed in the domestic demand in the industrial sector but due
to the positive effects of the global and local favorable economic
developments, I believe that the loss of acceleration that would be
seen in the industrial sector would be lower than expected.
On the other hand, looking at the foreign trade data, we see that
our exports have increased by 8,9 percent and that imports have
decreased by 2,2 percent during the first quarter of this year
compared to the same period last year. This recovery, along with
the recovery observed in EU economies would have its positive
reflections on the foreign trade figures as well. Undoubtedly, 4%
growth rate target set by government for 2014 as well plays a
major role in this. And this largely depends on weather or not
Europe will be able to get out of the recession. If Europe can get
out of the recession, this might increase foreign demand and in
turn, might trigger economic growth in Turkey. In short, it is
possible to argue that positive developments are head for Turkish
economy in the following days.
And coming to this issue of Loglife, we discovered Miami, which
is renowned all over the world for its sea, sun and unlimited fun.
We took a closer look at the CEOs of the top five brands that lead
the global economy.
We complied a list of the most delicious addresses of Hamburget,
which, even though has been criticized badly for many years for
being a Fast Food item, is still the indispensible food choice for
most of us.
Rather than telling you about those festivals everyone knows, we
preferred to compile the world’s most extraordinary festivals for
you.
And we also carried to our pages, the classical cars that are among
the most expensive passions in the world.
We also opened for you, the doors of the life of Hazar Erquclu, a
young and equally talented actress of the new generation.

Enjoy our new issue,

www.marslogistics.com ¢ 3
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ars Logistics ve Kog toplulugu sirketlerinden
MOtokar, Fruehauf Mega Euroslider Huckepa-

ck semi-treyler teslimati basin toplantisini 13
Mayis 2014 Sali giinii Ortakdy Feriye'de gergeklestirdi.
Teslimata iliskin diizenlenen basin sohbet toplantisina
Mars Logistics Filo Yonetimi Genel Miidiirii Alper Bil-
gili, Karayolu ve Demiryolu Tasimacilig1 Genel Miid{irii
Ali Tulgar, Satin Alma ve Idari Isler Miidiirii Sevket Er-
kan Sar, Isletme ve Bakim Onarim Miidiirii Ismail Alkan
ve Otokar’dan ise I¢ Pazar Ticari Araclar Satis Miidiirii
Murat Tokatli, Treyler Satis Birim Yoneticisi Murat Oz-
soy, Bolge Satis Yoneticisi Umit Sangiider ve cok sayida
basm mensubu katild1.
Diizenlenen toplantida konusma yapan Otokar I¢ Pazar
Satig Miidiirii Murat Tokath, “Mars Logistics'in yeni arag
aliminda Otokar’1 tekrar tercih ederek intermodal tasimaci-
lik alaninda yaptig: filo yatirrmlarinda artik yola Otokar’la
devam edecek olmas bize gurur veriyor” dedi.
Toplantida konugan Mars Logistics Filo Yonetimi Genel
Miidiirii Alper Bilgili ise yaptigi konusmada “Yaptigi-
miz alimlarda uzmanhgimiz kullanarak bizim igin en
dogru olan araglar tercih ediyoruz. Otokar, faaliyet gos-
terdigi her alanda oldugu gibi treyler alaninda da konu-
sunun uzmani bir sirket. Otokar’m uzun yillara dayanan
deneyimi, istiin mithendisligi, satis sonrasi hizmetleri
ve araclarin 6zel tistyapisi bu araglari tercih etmemizin
en Onemli nedenleri” dedi. Toplantida konusan Kara-
yolu ve Demiryolu Tasimaciligi Genel Miidiirii Ali Tul-
gar cevreye verilen 6neme degindi. Tulgar, “Optimum
stire, maksimum ¢evrecilik” slogani ile baslathgimiz su
an haftada dort giin gerceklesen Intermodal hizmetinin,
yakin planda sefer sayisinin her giine ¢ikartilmas: hedef-
liyoruz” dedi.
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ENVIRONMENTALLY
FRIENDLY INVESTMENT
OF 220 TRAILERS

220 ADET TREYLERLiK CEVRE DOSTU YATIRIM

ars Logistcs and Otokar, a Koc Group company
2 \ / I held a press meeting for the delivery of Fruehauf

Mega Euroslider Huckepack semi-trailers at Or-
takoy Feriye on 13 May 2014. Among the participants of the
press meeting organized for the delivery of trailers were Mars
Logistcs Fleet Management General Manager Alper Bilgili,
Land and Railway Transportation General Manager Ali Tul-
gar, Procurement and Administrative Affairs Manager Sevket
Erkan Sar, Operations, Maintenance and Repair manager Is-
mail Alkan from Mars Logistics and Domestic Markets Com-
mercial Vehicles Sales Manager Murat Tokatli, Trailer Sales
Unit Manager Murat Ozsoy, Regional Sales Director Umit
Sanguder and press members.
Otokar Domestic Markets Commercial Vehicles Sales Manag-
er Murat Tokatli who delivered a speech at the meeting, said
“The fact that Mars Logistcs preferred Otokar for its new ve-
hicles and that it will continue to work with Otokar for its
investments in the intermodal transportation area is actually a
great source of pride for us”.
On the other hand, Mars Logistcs Fleet Management General
Manager Alper Bilgili who delivered a speech at the meeting said,
“During the procurement process, we use our expertise to chose
the most appropriate vehicles for our operations. Otokar is an ex-
pert in trailer production just as it is in the production of other
vehicles. Otokar’s many years of experience in this area, superior
engineering quality of the vehicles, after sales services and the spe-
cial superstructure of the vehicles are the main reasons why we
chose to go with Otokar trailers.” Land and Railway Transpor-
tation General Manager Ali Tulgar who also delivered a speech
at the meeting emphasized the importance they place on the envi-
ronment. Tulgar said, “Our intermodal service which we started
with the slogan of “optimum timing and maximum environmen-
tal friendliness” is offered four times a week currently. Our goal is
to provide this service seven days a week.”
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MARS LOGISTICS CONTINUES

ET

MARS LOGISTICS FILOSUNU
BUYUTMEYE DEVAM EDIYOR

sektoriin onde gelenleri ile calismayi tercih eden

Mars Logistics; Otokar ve Renault Trucks ile yap-
tig1 anlagsmalar icin yaklastk 14 milyon €'luk yatirim yap-
t1. Mars Logistics, uluslararasi tasimacilik alaninda ¢igir
acgan “Optimum siire, maksimum gevrecilik” slogan ile
baslattig1 ve su an haftada 4 giin gerceklesen intermo-
dal hizmetini, bu yeni ara¢ yatirimlariyla birlikte sefer
sayisini her giine ¢ikarmay: hedefliyor. Mars Logistics,
cevreci yaklasimini Renault Trucks’tan satin aldig Tiir-
kiye'nin ilk Euro 6 motorlu gekicileri ile de destekleyerek
bu alanda bir ilki gergeklestiriyor.
1500 araglik filosu bulunan Mars Logistics son yatirim-
lar1 olan 220 adetlik semi-treyler ve 100 adetlik Renault
Trucks gekici ile filosunu 1720 iinitelik araca ¢ikartryor.
Gerek Otokar Fruehauf Mega Euroslider Huckepack
semi-treylerlerin, gerekse Renault Trucks ¢ekicilerin bu
yil sonuna kadar teslimatlarinin bitmesi planlaniyor.
Mars Logistics adina teslimat tdreninde konusan Mars
Logistics Filo Yonetimi'nden sorumlu Genel Miidiir Al-
per Bilgili: "Mars Logistics olarak filomuzu biiyiitiirken
Otokar ve Renault gibi sektOriin en iyileri ile calistik.
Ozellikle gevreci yaklagimimizi destekleyecek yatirrmlar
yapmay1 hedefledik. Renault Trucks’larin bir kisminda
ciddi yatirmmlar neticesinde gelistirilen Tiirkiye'nin ilk
Euro 6 motorlu Renault Trucks T serisi gekicilerini tercih
ettik. Oniimiizdeki dénemde de ihtiyaglarimiza gére filo
yatirrmlarimiz: stirdiirecegiz” dedi.

Bﬁyﬁme planlar1 ve ara¢ yenileme kapsaminda

egies, Mars Logistics prefers to work with the prominent

companies of the industry invested around 14 million
Auros as part of its deals with Otokar and Renault Trucks.
Mars Logistics” intermodal service, which was started with
the slogan of “optimum timing and maximum environmental
friendliness”, is currently offered four times a week and com-
pany’s goal is to provide this service seven days a week. Mars
Logistics supports its environmentally friendly stance with the
first Euro 6 engine powered tow trucks of Turkey which it pur-
chased from Renault Trucks and undersigns a first in this area.
Mars Logistics currently has a fleet of 1500 vehicles and with
this recent investment; the company will be expanding its fleet
to 1720 vehicles with the addition of 220 semi-trailers and 100
Renault Trucks towing trucks.
Both Otokar Fruehauf Mega Euroslider Huckepack semi-trail-
ers and the Renault Trucks tow trucks are expected to be deliv-
ered by the end of this year. Mars Logistics General Manager
in charge of Fleet Management who delivered a speech at the
meeting said, “As Mars Logistics, as we decided to expand our
fleet, we decided to work with Otokar and Renault which are
the best in their field. Our goal was to make investments that
would support our environmentally friendly stance. And for
some of the Renault Trucks, we preferred Turkey’s first Euro 6
engine powered Renault Trucks T series, which was developed
as a result of years of research and big amounts of investment.
In the coming periods as well, we’ll continue to expand our
fleet as required by our business load.”

1‘11 line with its growth plans and vehicle replacement strat-

www.marslogistics.com ¢ 5
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HABER news

SIKLIGIN ADI

Moda diinyasmin giiglii giyim markasi Love My Body dinamizmin, po-
zitifligin, hareketin ve sikligin bir arada oldugu ilkbahar-yaz koleksi-
yonu 4 biiyiik temasiyla magazalarda yerini aldi. Her duygunun karsihigi,

son trend tasarimlar, kadinlara ¢ok fazla alternatif sunuyor.

TRADEMARK OF CHICNESS

e spring-summer collection of Love My Body, the powerful trademark of the

world of fashion, which offers dynamism, optimism, action and chicness all at the

same time, is now available in shops with its 4 big themes. Latest trend designs that
reflect different emotions, offer a wide range of alternatives to women.

SEYAHAT SEVERLERIN
EN KEYIFLI TERCIHI

Merakh, trendleri takip eden ve yaratic1 diin-

ya gezginleri igin; orijinal, giincel ve moda-

ya uygun seyahat aksesuarlari iireten Hollandali
SUITSUIT®, Mindbutik tarafindan simdi Tiirkiye'ye
getiriliyor. Milan, New York ve Londra podyumlarin-
dan ilham almarak olusturulan valiz ve valiz kilif-
lar1 koleksiyonlari, hem her begeniye hitap edecek
gesitlilikte, hem de keskin ve canli renkleri, piril piril
baskilari ile ¢ok dikkat ¢ekici ve en 6nemlisi birlikte
gezmesi eglenceli!

.A 1 anufacturing original, contemporary and fashi-
onable travel accessories for world travelers who

are curious, follow trends and are creative, the Nether-
lands based SUITSUIT® is now brought to Turkey by
Mindbutik. Inspired from the catwalks of Milan, New
York and London, the suitcase and suitcase cover colle-
ctions have enough variety to appeal to different tastes
and are eye-catching and fun to carry around with their
sharp and livs'ljgolors and crystal cleat prints.

6 logili/¢ » Haziran | June 2014
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YEPYENI AMBALAJIYLA BUYULUYOR

Catherine Arley, yepyeni {iriinlerini Gold serisiyle
piyasaya stiriiyor. Genis miisteri kitlesine hitap
eden pudralar, alliklar, renk renk farlar ve daha bircok
iriin bu sezon raflarda yerini alacak. Goz alic1 ve
etkileyici renk segenekleri, artan {iriin gesitliligiyle

her zevke hitap eden yeni seri, makyaj tutkunlarina
sesleniyor. Degisen igerik ve ambalaji da oldukca
begeni toplayacak gibi duruyor.

atherine Arley now launches its new products in the

Gold series. Talk powders, rouges, eye shadows of
different colors and numerous other products that appeal to
a wide range of consumers will be on the shelves this season.
With eye-catching and impressive color options, and its
increased product variety, the new series appeals to different
tastes of makeup enthusiasts. The new packaging and content
of the product seem like they will attract a lot of attention as
well.




CELISKININ o
DAYANILMAZ CAZIBESi

ransiz tasarimci Romain Kremer, Camper

Together’la yaptig1 uzun soluklu is birliginin
sekizinci senesinde karakteristik stilini yeniden
yorumluyor. Kremer’ in tasarimlarinda kullandig:
kauguk-deri-stiet-lastik gibi materyallerin geliskisi
ve ¢ift renkli taban tasarim detaylars, [Ikbahar/Yaz
2014 sezonu Techno Casual koleksiyonu ile biiyiik
bir uyum gosteriyor. Kremer biitiin bu elementlerin
birlesimini tasarimlarina yansitarak, giiglii kisilikli,
sehirli tasarimlarla geri doniiyor.

ZAMANSIZ STIL....

Modem, sehirli kadma ithaf edilen Roman’in
yeni sezon koleksiyonuna deseni bol, renkle-
ri canly, etkisi parlak detaylar hakim. Koleksiyonun
biitliniinil yansitan en 6nemli detaylar;; modern ve
pastel etki, Roman'mn klasik ¢izgisine yorumlanan

TH E I R R ES I STABI.E CHARM giincel dokunuslar, siyah ve beyazin dengesi, de-

0 F CO N 'I' R AD I CT I O N nim klasigi ve bahar ¢igekleri olusturuyor.
n the eight year of his long-term partnership with T”V\ELESS STYLE

Camper Together, French designer Romain Kremer Dedicated to modern and urban woman, the new
recreates its characteristic style. The contradiction between collection of Roman is dominated by details that

the materials such as rubber, leather and suede that i are rich in motifs, have vibrant colors and have glitter-
Kremer uses in his designs and the details of the designs ing effects. The most important details that are a reflec-
of the two-colored base models, are in great harmony with tion of the collection as a whole are; modern and pastel
the Spring/Summer 2014 Techno Casual collection. By i effects, contemporary touches that are adapted to the
reflecting the combination of all these elements into his classical lines of Roman, the balance between black and
designs, Kremer makes a new comeback with powerful and white, denim classics and spring flowers.

urban designs that have identities.

KELEBEK GiBI HISSEDIN

Uzun ve yorucu bir giiniin ardindan ya da eglenceli fakat uykusuz bir
geceden sonra, Reborn Collection iiriinleri ile kendinizi yeniden
dogmus gibi hissedebilir, bir kelebek gibi dogal ve kusursuz goriinebilirsiniz.
Yenilenen cildiniz ile kusursuz goriiniimiin tadini ¢ikartin.

FEEL LIKE A BUTTERFLY

fter a long and exhausting day or after a sleepless but crazy night, you will feel reborn
and look as natural and perfect as a butterfly with the products in the Reborn Collec-
tion. Enjoy the perfect looks brought about by your reborn skin.




NABIZ pulse

IS DUNYASININ NABZI

PULSE OF BUSINESS WORLD
Logilife'm bu sayisinda referans grubumuz icin ozel llgl alanlar,

ekonomi, popiiler trendler . kisisel tercihlerle ilgili sorular
hazirladik. Is diinyasinun liderlerinin yarnutlarini ilgiyle inceleyeceginizi umuyoruz.
Logilife’s in this issue, we have compiled a set of questions targeting our referance
group’s personal choices their special interests, economy and popular trends. You'll
find interesting results that were answered by leaders of business world...

SORU / QUESTION 1
/Q SORU / QUESTION 2

Miami denilince akliniza ilk gelen sey nedir? Hig evde giiveg yaptiniz mr?
A - Sahili ve denizi %59 A - Evet %68 B - Hayir %32
B - Unliilerin milyon dolarlik malikaneleri %23
C - Palmiye agaclar1 %18

Hawe you ever-cooked casserole at home?

A- Yes %68 B- No %32

Wihat:is\the firs B thing Hhia comes to. Yo, o
Jap e pipilal af M2 :

SORU / QUESTION 3

Size gore en basarili CEO kimdir?
A- Tim Cook (Apple) %24

B- Larry Page (Google) %21

C- Mubhtar Kent (Coca Cola) %41
D- Virginia M. Rometty (IBM) %6
E- Satya Nadella (Microsoft) %8

CEO according
A- Tim Cook (Apple) %
B- Larry Page (Google) %21
C- Muhtar Kent (Coca Cola) %41
D- Virginia M. Rometty (IBM) %6
E- Satya Nadella (Microsoft) %8




Yurtdisinda herhangi bir festi-
vale katilma sansiniz oldu mu?
A- Evet % 32 B- Hayir % 68

Have you ever joined a festival
abroad?
A-Yes %32 B- No %68

Eger bir klasik araba tutkunu olsaydiniz hangisi sizi
cezp ederdi?

A-1937 Bugatti 57SC Atalante Coupe %24

B- 1904 Rolls-Royce 10 HP %27

C- 1965 Shelby Daytona Cobra Coupe %26

D- 1967 Ferrari 275 GTB/4S NART Spider %23

Which of the following would have appealed to you as a
classical car enthusiast?

‘ SORU / QUESTION 5

Hamburgerin en lezzetli adresi sizce hangisidir?
A- Diikkan %29 B- Numnum %8

1(; ghag;efs I(SVugger R 2 A- 1937 Bugatti 575C Atalante Coupe %24

1§ -nels o B- 1904 Rolls-Royce 10 HP %27
Which of the following do you think is the most delicious C- 1965 Shelby Daytona Cobra Coupe %26
burger joint? D- 1967 Ferrari 275 GTB/4S NART Spider %23

A- Diikkan %29 B- Numnum %8
C- Ohannes Burger %22 D- Kristal %32
E- Big Chefs %9 ;
- TS Country stilini sizce en iyi hangi obje yansitiyor?
S A- Ahsap %24 B- Ferforje %30
' C- Cigek desenli tiriinler %32
D- Parlak renkte mobilyalar %14
Which of the following objects reflect country
style in the best way?
A- Wood %24 B- Wrought iron %30
C- Objects with flower motifs %32
D- Furniture with brilliant colors %14

SORU / QUESTION 9 1-‘:{

Hazar Erglicli'niin hangi dizide daha i}i})g'rfor
sergiledigini diisiiniiyorsunuz? N
A- Kuzey Giiney %54 B- Med Cezir %46 1

Sizce Olimpiyatlar sporun
gelismesine yardimci olan bir
platfom mudur?

A- Evet %64 B- Hayir %36

In which of the following shows do you th ‘)I. .
Ergiiclii performed best? '
A- Kuzey Giiney 7054 B- Med Cezir 7046 ¢

e ——
g —

Do you think Olympics serve as an effective platform for
the advancement of sports?

A- Yes %64 B- No %36 “Plak” deyince aklmiza ilk hangi sanatgimiz geliyor?
A- Orhan Gencebay %30 B- Ajda Pekkan %26

C- Sezen Aksu %24 D- Emel Sayin %20
Which singer reminds you of “vinyl records”?

\ A- Orhan Gencebay %30 B- Ajda Pekkan %26
C- Sezen Aksu %24 D- Emel Sayin %20

SORU / QUESTION 10
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TURKIYE OTOMOTIV SEKTORUNE RAKAMSAL BIR BAKIS

OTOMOTIV SEKTORU

2014

TURKIYE OTOMOBIL DIS TiCARETI
AUTOMOBILE FOREIGN TRADE OF TURKEY

+$ 534,000,000

TUIK 2014 Ocak-Mart Donemi Dis Ticaret Verilerine gore Based on TUIK foreign trade statistics for the period of
2014 yili ilk Gic ayinda: toplam motorlu tasit ihracati January-March 2014, total amount of motor vehicle exports
yizde 9 artarken, ithalati yiizde 11,5 oraninda azalmistir; increased by 9% while motor vehicle imports decreased by
Otomobilde ise ihracatin yiizde 8,8 artisina karsilik, 9%11,5. And in the automobile category, despite the 8,8%
ithalat yiizde 25,5 oraninda diisiis gostermistir. Buna increase in exports, imports decreased by 25,5. And as a
bagl olarak, otomobil dis ticareti 534 milyon dolar dis result, automobile foreign trade recorded a trade surplus of
ticaret fazlasi vermistir. 534 million USD.

R, S s TR Oy'o
TURKIYE OTOMOBIL iHRACATI 2 86 OOO
AUTOMOBILE EXPORT OF TURKEY. ,

2014 yil Ocak-Nisan dénemi For the period January-April 2014

2014 yili Ocak-Nisan doneminde bir nceki yila gore, toplam otomotiv ihracati yiizde 4 oraninda, otomobil
ihracati ise yiizde 27 oraninda artti. 2014 yili Ocak-Nisan doneminde toplam ihracat 286 bin adet, otomobil
ihracati ise 192 bin adet diizeyinde gerceklesti. Bu donemde, ticari arac ihracati ise yiizde 25 azalis ile 94 bin
adet diizeyinde gerceklesti. Traktor ihracati ise degismedi ve 4.729 adet oldu.

Total amount of exports for the period of January-April 2014 increased by 4% compared to the same period last

year while the total amount of automobile exports increased by 27%. During the period of January-April 2014, a
total of 286 thousand motor vehicles were exported and 192 thousand of that were automabile exports. During

the same period, total amount of commercial vehicle exports decreased by 25% and remained at the level of 94
thousand. On the other hand, level of tractor exports remained unchanged at the level of 4.729.

Otomobil ve hafif ticari arac toplam pazan, 2013 yilinda yizde 10 artti,
otomobil pazan yiizde 19,48 artarken, hafif ticari ara¢ pazan yiizde 14,79
azaldi.

Total market for automobiles and light commercial vehicles grew by 10% in

2013. The automobile market grew by 19,48% while the light commercial
vehicle market shrank by 14,79%
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2014 0cak-Nisan doneminde bir 6nceki yilin ayni donemine gore
toplam iretim yiizde 4 oraninda azaldi, otomobil Gretimi ise yizde 18
oraninda artti. Bu donemde, toplam tretim 354 bin adet, otomobil
Uretimi ise 229 bin adet diizeyinde gerceklesti.

URETIM

During the period of January-April 2014, total level of production
decreased by 4% while total level of automobile production increased
by 18%. During the same period, total production was 354 thousand
and the total level of automobile production was 229 thousand.

OCAK'NISAN 201 4 TOPLAM TOTAL
JANUARY-APRIL 2014
2014 Ocak-Nisan doneminde bir dnceki yilin ayni dénemine gore toplam Uretim354 OOO
yizde 4 oraninda azaldi, otomobil Gretimi ise yiizde 18 oraninda artti.

Bu donemde, toplam iretim 354 bin adet, otomobil Gretimi ise 229 bin adet
duzeyinde gerceklesti.

During the period of January-April 2014, level of production decreased by 28% for
minibuses, by 31% for KAMYONETs, by 25% for buses, by 17% for small trucks, and
by 4% for large trucks while it increased by 30% for midi-buses. In the same period,
total level of tractor production increased by 25%, reaching a level of 16.100 units.

@}@ iy S\
OWNG O
Y
L/ .. q .o
— Ocak-Subat doneminde 176,531 adet tasitin trafige kaydi
yapildi, 21,397 adet tasitin ise trafikten kaydi silindi. +

Boylece trafikteki toplam tasit sayisi 155,134 adet artti.

—’

During the period of January-February, a total of 176,531 vehicles were registered while 21,397 vehicles were removed
from traffic, resulting in an increase by 155,134 vehicles in the total number of vehicles in traffic.

Subat ayi sonu itibariyla
trafige kayith 9,393,391 adet
. . otomobilin %41,4'l LPG'li,
BENZIN %30,8'i benzinli, %27,4’i
dizel yakithdir. Yakit tori
bilinmeyen(2) otomobillerin
orani ise %0,5'tir.

GASOLINE DIESEL

As of the end of February, of the 9,393,391 registered vehicles, 41,4% was LPG
powered, 30,8% were gasoline powered and 27,4% were diesel powered. The ratio

of vehicles with unknown fuel type (2) was 0,5%. 1



travel

DENIZ, GUNES VE SINIRSIZ
EGLENCENIN EN KUSURSUZ TANIMI

PEK COGUMUZUN HAFIZASINDA MiAMi ViCE DIZIiSIYLE YER EDEN BASTAN
CIKARICI GUZELLIKTEKI SAHILLERI, TURKUAZIN BINBIR TONUNA SAHIP DENiZzi,
GECE GUNDUZ BITMEYEN TEMPOSU iLE MiAMI, TROPIKAL BIR TATIL CENNETI.
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GEZI travel

elirinin biiyiik bir boliimiinii turizmden
elde eden ve Atlas Okyanusu kiyisinda
bulunan Miami, Florida eyaletinin ikinci
biiyiik kenti olmasinin yaninda, halkinin
biiyiik cogunlugunun cevre adalardan gelmesi
nedeniyle ¢ok kiiltiirlii bir yapiya sahip. Miami halk:
genellikle Hispanik olarak adlandirilan Kiibalilardan,
Haitililer ve Karaiplilerden olusuyor. Bu nedenle
de Miami bu irklarin kiiltiirlerini ve canliligini
yansitiyor. Halkin yaklagik yiizde 70'inin Ispanyolca
konustugu Miami'ye yolunuz diigsmiigse, oldukgca
yogun gegecek bir tatil de sizi bekliyor demektir.
Latin Amerika’ya gecis kapisi olarak da bilinen
Miami'de gezip gormeniz gereken yerlerin baginda
Kiiba'dan kagan Kiibalilarin yerlestikleri ve tamami
Kiibalilardan olusan bir semt olan Little Havana
geliyor. Little Havana’ya gittiginizde kendinizi
adeta Kiiba'daymuis gibi hissediyorsunuz. Zira pek
¢ok yap1 ve hatta diikkanlar Kiiba'y1 cagristiracak
¢ok sayida objeyle donatilmis. Elbetteki Kiiba'nin
olmazsa olmazi puro fabrikalarindan Miami'de de
bol miktarda mevcut. Eger puro sever birisiyseniz bu
fabrikalar1 gezip, size ikram edilen kahve esliginde,
burada tiretilen degisik purolar: da deneyimlemenizi
oneririz.

ALISVERIS CENNETI

Miami'de ziyaret etmeniz gereken yerlerden bir digeri
de Bayside Marina. Pek ¢ok adaya buradan kalkan
teknelerle ulasmak miimkiin. Buradan yapacagimz
Star Island (Yildizlar Adasi) tekne turu ile Ricky
Martin, Shaquille O’Neal, Madonna, Jennifer Lopez,
Enrique Iglesias, Mel Gibson, Al Pacino, Will Smith
ve Sylvester Stallone gibi pek ¢ok iinliiniin milyon
dolarlik malikanelerini de gorebiliyorsunuz. Eger
‘Tekne turunu tercih etmem, karadan giderim’
derseniz bu miimkiin degil ¢linkii bu malikanelerin
pek ¢oguna karadan ulasim yok. Tek yol denizden
ulagim. Miami Vice dizisinin de ¢ekildigi yer olan
Bayside, pek ¢ok iinlii markanin da butiklerinin
bulundugu adeta bir alisveris cenneti. Alisveristen
hoslanan biriyseniz burasi sizin i¢in paha bicilmez bir
destinasyon olacaktir diyebiliriz.

SIRADISI BiR DENEYIM

Eger tercihinizi biraz daha siradisi bir deneyimden
yana kullanmak istiyorsaniz rotaniz1 hig siiphesiz
Amerika’nin aym zamanda en biiyiik tiglincii

Milli Parki olan Everglades batakligindan yana
gevirmelisiniz. Burada kiralayacaginiz airboat’larla
bataklikta timsahlar ve diger siirlingenlerin arasinda
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MIAMI

CARVED INTO OUR BRAINS MOSTYL WITH THE
MIAMI VICE TV SHOW, MIAMI IS A TROPICAL
HEAVEN WITH ITS ENTICINGLY BEAUTIFUL
BEACHES, ITS SEA PAINTED WITH ALL SHADES
OF TURQUOISE AND ITS NON-STOP, UPBEAT
SOCIAL AND NIGHT LIFE.

h most of its revenue coming from tourism

Miami is located on the coast of Atlantic

Ocean and in addition to being the second

biggest city in the state of Florida, is
multicultural as the majority of its population traces its roots
to the nearby islands. Miami population mostly comprises
Cubans, Haitians and Caribbeans who in general are termed
Hispanic. Thus, Miami reflects all the different cultures and
vibes of these ethnicities. In Miami 70% of the population
speaks Spanish and once youre there, you should know that
you will have a very busy vacation schedule. Miami is also
known as the gateway to Latin America and among the major
spots you should see once you're there is Little Havana, a
neighborhood comprising totally of Cubans who fled Cuba
years ago. When you're in Little Havana you can’t help but
feel as though you're in Cuba. Most buildings and even the
stores carry visual elements that would remind you of Cuba
wherever you go in the neighborhood. Of course the cigar
factories, which is a must-have of Cuba, are abundant in
Miami. If you're a cigar enthusiast, we strongly recommend
you to try out some of the cigars produced at these factories
along with the coffee offered to you during your visit.

A SHOPPING HEAVEN

Another major spot you should definitely visit in Miami is
Bayside Marina. By taking boats from here you can access
many of the surrounding islands. With the Star Island

boat tour you will take from here, you will have a chance to
see the million dollar mansions of top celebrities including
Ricky Martin, Shaquille O’Neal Madonna, Jennifer Lopez,
Enrique Iglesias, Mel Gibson, Al Pacino, Will Smith and
Sylvester Stallone. If you decide not to take the boat tour
and go there by car, it's impossible as most of these mansions
are not accessible by car. You can access them only via the
sea. Bayside, in addition to being a shopping heaven with
boutiques of top brands in the world, is also one of the filming
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GEZI travel

dolasarak adrenalinizin tavan yapmasina neden
olacak siradisi bir geziye de imza atabilirsiniz.

MIMARIYLE
Z AHENGI

Miami’ye gelmisseniz elbetteki o diinya ¢apmda {in
yapmis ugsuz bucaksiz alin kumlu sahili, palmiye
agaclary, turkuaz denizi ve giinesi ile dort bir yandan
adeta turist akinina ugrayan filmlere ve dizilere konu
olmus Miami Beach’e adini veren {inlii sahillerini de
mutlaka dolagsmalisiniz. Aksama kadar sadece deniz,
kum ve giinesle muhatap olup hem sehir yasantisinin
icinde olmak, hem de sehirden uzaklasmak istiyorsaniz
Miami'nin turistik ve ayn1 zamanda en hareketli
bolgesi olan South Beach sizin igin bigilmis kaftan.
Latin Amerikalilarin oldukga yogun bir bigimde
bulundugu South Beach'te hayat 6glen bashyor. Ciinkii
burada giin sabaha kars1 sonlaniyor. Bu nedenle erken
kalkanlardansaniz, burasi sabahlari sizin goziiniize terk
edilmis bir sehir gibi goziikebilir. Oglen baglayan yasam
aksama dogru hizlanyor, gece ise adeta tavan yapiyor.
Ayrica bu bolgede dikkatinizi gekecek diger bir sey de
birbiriden renkli, degisik mimarili binalar olacaktr.
Sanatin mimariyle muhtesem valsine taniklik etmek
isteyenler icin 800'den fazla binasiyla South Beach,
goriilmeye deger bir mekan.

Miami’de bir sonraki duraginiz Miami Beach’in
olmazsa olmazlarindan diyebilecegimiz 1990 yilinda
tepeden tirnaga yenilenen ve bugiinkii modern
goriintiistine kavusan Lincoln Road Mall olmali.
Trafige kapali olan ve acgik hava aligveris merkezi
olarak anilan bu cadde boyunca sik kafelerin, elit
restoranlarin ve barlarin siralandiini goreceksiniz.
Ama buradaki kafe ve restoranlardaki fiyatlarin
oldukga yiiksek oldugunu belitmeden ge¢gmeyelim.
Pek cok indirimli iiriinlerin satildig1 elektronik
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locations of the TV show Miami Vice. If you like shopping, we
can say this place will be one of your top spots in Miami.

AN EXTRAORDINARY EXPERIENCE

If you're ok with experiencing something more extraordinary,
you should change your direction definitely to Everglades
Swamp, the third biggest national park in USA. Here, you
can get an airboat ride on the swamp and see the crocodiles
and other similar reptiles living in the swamp closely and

be proud to have joined a tour that would maximize your
adrenaline.

THE PERFECT HARMONY OF ART
AND ARCHITECTURE

Once you're in Miami, you should definitely visit the famous
beaches of Miami Beach, the filming location of numerous
movies and TV shows, which has gained worldwide fame
and has been attracting thousands of tourist from all over the
world with its golden beaches, palm trees, turquoise colored
sea and its burning sun.
- If you just want to be busy with the sun, the sea and the beach
! — — and be both in the urban life but also stay away from the

J hassle and bustle of big city life, South Beach the top tourist
destination and the most vibrant area of Miami is exactly
what you're looking for. Inhabited mostly by Latin American

T [t ra— people, life starts at lunchtime as a normal day ends with
l . the sunrise only. So if you're an early bird, it may look like a
. deserted town to you early in the morning. Life starts around

noon and accelerates towards the evening before reaching

its climax at night. Another thing that would attract your
attention in this area would be the colorful buildings with
unique architectural styles. For those willing to witness the
wonderful waltz of art and architecture, South Beach, with its
over 800 buildings, is definitely worth seeing.

Another must-see spot in Miami Beach is Lincoln Road Mall,
which was renovated from scratch in the 90s and gained its

-
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magazalar1 ve giizellik {irtinlerinin bulundugu
Lincoln Road Mall, stantlar1 gezmek ve
buradaki gosterileri izlemek i¢in ugramaniz
gereken mekanlar listesinde yer almal.

Bu kadar deniz, kum, giines yeter diyorsamz

bir sonraki duragmiz sehrin en ¢ok turist alan
yerlerinden biri olan Bilim Miizesi yani MiaSci ve
Florida eyaletinin en eski parklarindan biri olan
Metrozoo olmali. Icinde yaklasik 1200 degisik
canli tiirtinii barmdiran Metrozoo, Amerika
Birlesik Devletleri'nin ilk ve tek subtropikal
hayvanat bahgesi olma 6zelligine sahip. Biraz da
sanat diyorsaniz rotanizi Miami Art Museum’a
gevirin. 1996 yilinda kurulmus miize, giizel
sanatlar alaninda 500'den fazla 6nemli eseri
biinyesinde barindirryor.

FARKLI KULTURLERIN
KUSURSUZ KARDESLIGI

Pek ¢ok farkl kiiltiirii bir arada barindirmasi
nedeniyle “farkliigin sehri” olarak adlandirilan
Downtown Miami, sanatsal faaliyetlerin

de merkezi olarak biliniyor. Downtown
Miami'de, eski tarz mimariyle gokdelenler ve
postmodern ¢izgilerdeki kiiltiir merkezleri bir
arada bulunuyor. Birgok sanatsal etkinligin

ve stand up komedi showlarinin yer aldig1
iinlii Olympia Theater, bu bolgede bulunuyor.
Biscayne Bulvari tizerindeki Freedom Tower
(Ozgiirliik Kulesi) diye isimlendirilen ve

1924 yilinda yapilmis olan bina ise sehrin

ilk gokdeleni oldugu igin goriilmeye deger.
Yine Downtown’da yer alan Balta Girmemis

current look. Known as an outdoor shopping mall
closed to traffic, the mall features a variety of chic cafes
and elite restaurants and bars lined up along the street.
But we’d like to remind you that the prices at these
cafes and restaurants are quite. With its electronics
shops where you can find a variety of electronic items
at fairly low prices and cosmetic shops, Lincoln Road
Mall must definitely be among the spots you should
visit if you also want to see the shows and visit stands
here.

If you think so much sea, sun and sand is enough,
your next stop should be MiaSci, also known as the
Science Museum and Metrozzo, one of the oldest parks
in the state of Florida. Home to around 1200 different
animal species, Metrozoo is also known as the first and
only subtropical zoo of USA. If you'd like to have some
more art, your next destination should be Miami Art
Museum.

THE FLAWLESS
BROTHERHOOD OF
DIFFERENT CULTURES

Termed as the “city of diversity” as it hosts different
cultures, Downtown Miami is also known as the hub
of cultural activities. In downtown Miami, skyscrapers
with old architectural styles and the culture centers
with postmodern designs are side by side. Featuring a
variety of art events and stand up comedy shows, the
famous Olympia Theatre is also located here. And the
building called Freedom Tower on Biscayne Boulevard,
which was built in 1924, is worth seeing as being the
first skyscraper of the city. Also located in downtown,

o Ve

GOZ ALICI GUZELLIKTEKI HEYKELLERE VE BOTANIK BAHCELERINE EV SAHIPLIGI YAPAN VIZCAYA

>

VICZAYA, HOSTING MIND BLOWINGLY BEAUTIFUL STATUES AND BOTANIC GARDENS
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MIAMI TEN, IRK VE DIN FARKININ ONEMINI TAMAMEN KAYBETTIGI, yillardir her firsatta

tekrarlanan halklarin kardesligi taniminin sorgusuz ve sualsiz 6zqgirce yasandigi yer
olmasi nedeniyle de adeta cennetin dinyadaki kusursuz bir yansimasi. MIAMI IS THE
PERFECT REFLECTION OF HEAVEN ON EARTH ALSO BECAUSE OF BEING a place where
there’s no discrimination based on ethnicity, color or religion, which people repeat in

every occasion, can be experienced freely without any judgment.

-
-

Papagan Adasi (Parrot Jungle Island), diinyanin
her tarafindan az bulunan kuslar ve diger hayvan
tiirlerini barindiriyor. Bu tropikal ada orangutan,
timsah, kaplan gibi hayvanlarin yaru sira ¢ok cesitli
aktiviteler, alisveris ve eglence imkanlariyla da
popiiler bir yer.

BiR AKDENIZ ESINTISI

Miami'nin i¢inde agaglarla gevrili yollari, parklar: ve
havuzlariyla adeta Venedik'ten kiigiik bir kesit gormek
isterseniz, ne yapip edip yolunuzu yerli halk tarafindan
‘Gizel Sehir’ olarak tanimlanan Coral Gables’tan
gecirmelisiniz. Bir ¢ok tarihi binaya da ev sahipligi
yapan Coral Gables'ta ¢ok sayida yerli ve yabanc
sanatgimn eserlerinin sergilendigi Lowe Art Museum
(Lowe Sanat Miizesi), Venetian Pool (Venetian Havuzu),
Biltmore Hotel ve Douglas Road Entrance da gérmeniz
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the Parrot Jungle Island is home to rare bird species and
other animal species. This tropical island features animals
like orangutans, crocodiles and tigers as well as numerous
activities, and shopping and entertainment facilities.

A MEDITERNNEAN BREEZE

If you'd like to see a small sample of Venice in Miami with its
roads surrounded by trees and its parks and pools you should
definitely visit Coral Gables also known as “the beautiful
city” among locals. Coral Gables is also home to numerous
historic buildings and features must-see spots for you such
as the Lowe Art Museum, Venetian Pool, Biltmore Hotel
and Douglas Road Entrance. If you're in Miami, the other
must-see spots include the Ancient Spanish Monastery

also known as St. Bernard de Clairvaux Church which was
rebuilt from scratch with pieces brought from its original
location after being bought by William Randolph Hearst



gereken yerlerin basinda geliyor.

Yolunuz Miami'ye diismiisse 1950'li yillarda donemin
onde gelen zenginlerden William Randolph Hearst
tarafindan satin alinmus ve biitiiniiyle sokiiliip gemilerle
Amerika'ya tasinarak Miami'de yeniden insa edilmis
olan Aziz Bernard de Clairvaux Manastir1 adiyla da
bilinen Ispanyol Manastiri'ni, 1885 - 1945 yillar1 arasinda
yaratilmis olan ve popiiler kiiltiire gondermeler

yapan 70.000'in iizerinde sanat eseri ve endiistriyel
tasarima ev sahipligi yapan Mitchell Wolfson Jr.'mn
kisisel koleksiyonlarinin sergilenmesi amactyla kurulan
Wolfsonian Miizesi'ni, 1916 yilinda Rénesans mimari
stilinde insa edilen 34 odal1 biiyiileyici ve gorkemli bir
yap1 olan goz aha giizellikteki heykellere ve botanik
bahgelerine ev sahipligi yapan Vizcaya Malikanesi ve
Botanik Bahgeleri'ni ve nisanlisi tarafindan terk edilen
Letonya dogumlu Edward Leedskalnin tarafindan
Florida sahillerinde sadece el aletleri kullanarak mercan
kayalarmdan yapilan Coral Castle (Mercan Saray1) da
Miami'de gezilmesi gereken yerlerin basinda geliyor.
Hentiiz tatil i¢in kararmnizi vermediyseniz Art Deco
tarzi binalari, sokaklara kusursuz bir goriiniim
kazandiran palimiyeleri, ugsuz bucaksiz uzanan

altin rengi kumlara sahip plajlari, litks kavramina
bambaska bir boyut katan otelleri ve malikaneleri ile
Maimi'nin oldukg¢a davetkar oldugunu belirtelim.

one of the wealthiest men of the era who had it demounted
and had the parts carried to US by vessels, Wolfsonian
Museum which was founded to host the personal collections
of Mitchell Wolfson Jr who owned over 70.000 pieces of art
and industrial designs made between 1885 and 1945 and
make references to popular culture, Vizcaya Museum and
Gardens which is an enchanting and magnificent mansion
with 34 rooms built in 1916 and is home to amazing statues
and botanic gardens and the Coral Castle built by Edward
Leedskalnin from Latvia who carved the palace in coral rocks
on Florida shores using hand tools after being abandoned by
his fiancé.

If you haven't’ decided where to go for your vacation yet,
we’d like to note that Miami is very tempting with its Art
Deco buildings, palm trees that give a unique look to its
streets, its endless golden beaches, its hotels and its mansions
that bring a new dimension to the concept of luxury.

T
DUNYA MIAMI SEHRINI 80’LERDE MESHUR
OLAN “MIAMI VICE” DIZiSiYLE TANIDI. DiZiNiN
SONRADAN FiLMi DE CEKILDI. THE WORLD GOT
WITH THE FAMOUS TV SERIES
THE 80’S. THE SERIES LATER
OLLYWOOD MOVIE.

Lo
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MIAMI VICE
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EN DEGERLI MARKALARIN CEO’LARI

" PARAYA
HUOKMEDENLER

EN KUCUK BASARILARINDA DA, BASARISIZLIKLARINDA DA YAZILI VE GORSEL BASININ
MANSETLERINi SUSLUYORLAR. ALDIKLARI HER KARAR, AGIZLARINDAN CIKAN HER SOZ,
PiYASALARI ALT UST ETMEYE YETIYOR. Zira onlar, diinya ekonomisine yon veren 2013

yilinin en degerli bes markasinin CEQ’larn...

THE CEOS OF TOP BRANDS

RULING THE MONEY

THEY BECOME THE HEADLINES IN THE MEDIA BOTH WITH THEIR SUCCESSES AND FAIL-
URES. EVERY DECISION THEY MAKE, EVERY WORD COMING OUT OF THEIR MOUTHS, is
sufficient to change the whole balance of the markets. They are the CEOs of the top
five brands of 2013 that set the direction of the global economy...



ek cok insanin akhindan dahi gegirmeye cesaret
edemeyecegi kararlarm altina imzasim atip,
sirketlerinin diinyadaki en basarih sirketler sirala-
masinda iist basamaklara yerlesmesinde oldugu
kadar, basarisizliginda da hig stiphesi ki onlarm pay1 yad-
smamaz. Stratejinin ve para piyasalarimn oyun kuruculari
CEO'lar, milyon dolar maasglari ve aldiklar1 kararlar ile her
daim glindem maddesi olmay1 basartyorlar.
Diinyanin en énemli sirketlerinin bagmnda bulunan ve
deyim yerindeyse sirketin beyni olan CEO’larmn hi¢birine
bulunduklar: konum altin bir tepside sunulmamis. Her
biri diinyann en 6nemli sirketlerinin basinda olsa da
oldukga zor ve yogun bir ¢alisma hayatiin sonucunda,
bulunduklar yere kendi digleriyle, tirnaklariyla gelmis
olmalar1 hepsinin ortak yonii. Bagarilarryla hepimizin
takdirini kazanan ve aldiklari kararlarla ayakta alkislanan
sirketlerin CEO'larmmin kimi gazete dagitarak, kimi kalfalik
yaparak, kimi ise kamyonla sehir sehir dolasip satis yap-
maya cahsarak kariyerine baslamus. Ancak azimleri, olay-
lar1 dogru analiz etme yetileri ve zekalartyla basamaklari
hizli bir sekilde tirmanip diinyanmn en biiytiik sirketlerinin
bagina gegerek birinci adam olmay1 bagarnglar. Iste 2013
yilinda diinyanin en degerli bes markasi olmay1 bagarmis
olan sirketlerin CEO'larz...

.

TIM COOK | APPLE

NOBETCi CEO

Apple’in hayata gecirdigi basarili degisim ve
donisuman arkasindaki isim olarak kabul edilen
Cook, sirketi daha uzun yillar basaryla sirtlayacak
gibi gézukayor.

Apple’in kurucu ortag1 ve CEO’su Steve Jobs'un
Olimiiniin ardindan 10 yildan uzun siiredir Jobs'un

yaninda yer alan ve bilisim diinyasinin emektarlarin-
dan biri olarak kabul edilen Tim Cook (Timothy D.

hey have their signature under decisions that would take

a great deal of courage that most of us can’t imagine

and can place their companies among the top in their

industries or cause it to fail totally. CEOs, the creators of
strategy and game changers of the money markets have managed
to be a top agenda item with their million dollar salaries and the
decisions they make.
None of these CEOs who lead the top companies of the world and
are the brains of those companies were offered this position in a
golden tray actually. Even though each of them is leading a top
corporation in the world, the common thing about them is that
they have reached this level as a result of very hard and ambitious
work. CEOs have won the appreciation of all of us with their
achievements and have been applauded on feet with the decisions
they ve made but some of them started their careers by distrib-
uting newspapers, some by working as apprentices and some by
traveling around the country, trying to sell goods. However, their
ambition, their analytical thinking skills, and their intelligence
have helped them to climb up the career ladder in the corporate
world so fast and become the top man in the leading companies
of the world. Here are the CEOs of the companies that have
managed to become the most valuable five brands in the world in
2013...

CEO ON DUTY

Known as the person behind the successful trans-
formation that Apple went through, Cook looks
like he will carry the company on his shoulders
for many years to come.

After Apple’s founding partner and CEO Steve Jobs
passed away, Tim Cook (Timothy D. “Tim” Cook) who's
been supporting Jobs for the last ten years and is accepted
to be one of the top names of the world of information tech-
nology took over the role of CEO at Apple. Tim Cook was
born in Robertsdale, Alabama on 1 November 1960 as the
child of a shipyard worker. After graduating with honors
from the Department of Industrial Engineering of Auburn
University in Alabama, Cook completed his MBA degree
at Duke University. Prior to joining Apple, Cook used to
work at a computer reseller named Intelligent Electronics.
He worked for IBM for 12 years in the area of PC logistics.
Upon receiving an offer from Steve Jobs, Tim Cook joined
Apple in 1998. And the job of increasing the value of
company’s assets of Apple, which was not going through a
very good period at that time, was given to Cook. Re-
nowned for the way he stands behind all the decisions he
makes, Cook caused his name to echo in Apple’s corridors
in a short time. Cook closed down certain factories and
warehouses of Apple and made the company’s supply
chain more active by keeping lower levels of stock. This
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“Tim” Cook), bayragi devraldi. Tim Cook, Alabama,
Robertsdale’de bir tersane is¢isinin ¢ocugu olarak

1 Kasim 1960 yilinda hayata merhaba dedi. Alaba-
ma’da Auburn Universitesi’'nde Endiistri Miihendis-
ligi boliimiinii derece ile bitiren Cook, daha sonra
Duke Universitesi'nde MBA yapt1. Tim Cook, App-
le’dan 6nce Intelligent Electronics adinda bir bilgisa-
yar satis sirketinde ¢alisti. IBM'de PC lojistigi tizerine
12 sene gorev yapti. Steve Jobs'in teklifi iizerine, 1998
yilindan sonra Tim Cokk igin Apple giinleri basladi.
O donemlerde pek de parlak giinler gegirmeyen
Apple’in sirket varliklarin gelistirme gorevi Cook’a
verildi. Verdigi kararlari sonuna dek savunmasiyla
unlii olan Tim Cook, bu sayede Apple koridorlarinda
adinin yankilanmasina neden oldu. Apple’in mevcut
fabrika ve depolarini kapatarak iiretimden ¢ekilmesi-
ni saglayan Cook, bu karariyla Apple’in daha az stok
tutarak tedarik zincirini daha iglevsel hale getirme-
sine neden oldu ve sirketin kar marjlarin arttirds.
Steve Jobs’a pankreas teshisi konmasiyla Cook’un
hayat1 da degisti. Kanser; Jobs i¢in 6liimle yiizles-
mek anlamina gelse de, Cook i¢in diinya devinin
birinci adami olma yolunda atilan ilk adim anlami-
na geliyordu. Tim Cook’un Apple’daki ilk CEO’luk
deneyimi 2004 yilinda Steve Jobs'in kanser tedavisi
i¢in gorevden gecici olarak ayrilmasinin iizerine
gerceklesti. Yaklasik 2 ay boyunca sirketin CEO’luk
gorevini tistlendi. 2007 yilinda Apple’mn COO yani
Bas Operasyon Sorumlulugu’na terfi eden Tim
Cook, benzer bir sekilde 2009 yilinda Steve Jobs'in
karaciger nakli i¢in gorevinden ayrildig: aylarda da
CEO’luk gorevine getirildi. Steve Jobs"un hastaliginin
ilerlemesi tizerine 24 Agustos 2011 tarihinde gore-
vinden resmen ayrilmasiyla beraber akla gelen isim
elbette Jobs'un kisa siireli yokluklarinda bile Apple’1
basariyla yoneten Tim Cook oldu. Boylece Apple’da,
babasi tarafindan bile tam bir igkolik olarak nitelen-
dilen, Tim Cook donemi bagladi.

Glinliik mail trafigine sabah 04:30’da baslayan Tim
Cook, pazar aksamlari telefonla yaninda ¢alisanlar:
arayarak gelecek haftanin planin1 yapmasiyla da
biliniyor. Hem 6zel hayatinda, hem de is hayatinda
¢ok tutumlu oldugu bilinen Tim Cook’un yillarca
havalandirmaya sahip olmayan oldukga kiiciik bir
dairede yasadig1 ve i¢ camasirlarin bile indirimden
aldigina dair soylentiler var.
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APPLE CEO’SUNUN 2013 GELIRi 1.4 MILYON
DOLAR MAAGSIN UZERINE 2.8 MILYON DOLAR
BONUSLA BIRLIKTE 4.2 MILYON DOLAR OLARAK
GERCEKLESTI.

TOTAL INCOME OF APPLE'S CEQ IN 2013 WAS 1.4
MILLION USD IN SALARIES PLUS 2.8 MILLION USD
IN BONUS, AMOUNTING TO 4.2 MILLION USD.

in turn improved profitability of the company. After Jobs
was diagnosed with pancreas cancer, Cook’s life changed
as well. Even though cancer meant facing death for Jobs,

it was the first step of being the number one man in a
world giant. The first time Cook took on the title of CEO
of Apple was when Steve Jobs had to quit temporarily in
2004 for cancer treatment. Cook acted as the CEO of Apple
for 2 months. Appointed as Apple’s COO-Chief Operating
Officer in 2007, Tim Cook later got appointed as CEO

of Apple in 2009 when Steve Jobs had to quit for liver
transplantation. After Steve Job’s condition deteriorated,
he had to officially quit on 24 August 2011 and the first
name that came to minds at that time was of course Tim
Cook who had successfully managed Apple during Job’s
short-term absences in the past. For Apple, this marked the
beginning of the reign of Tim Cook who was termed as a
“workaholic” even by his father.

Tim Cook’s mail traffic starts at 4:30 a.m. and he is also
known for calling his co-workers on Sunday evening

to make the planning for the coming week. Tim Cook is
known to be very stingy in his private and business life
and there are even rumors about him having lived in a
small apartment with no ventilation at all and about him
buying even his underwear from discount stores.




LARRY PAGE | GOOGLE

GARAJDAN CIKAN DEHA

0; her gin defalarca kez yardimina basvur-
dugumuz, diinya literatirine Google’lamak
terimini kazandiran, her insanin hayati boyun-
ca en az bir kere ‘0 olmadan 6nce ne yapiyor-
duk?’sorusunu kendisine yoneltmesine neden
olan dinyanin en cok kullanilan arama moto-
runun efsane yaraticilarindan biri.

Larry Page, Michigan Eyalet Universitesi'nde yapay
zeka {izerine doktora ¢alismalar1 yapan bir baba ile
ayn liniversitede programlama dersleri veren bir
annenin oglu olarak 26 Mart 1973'te Michigan'da
diinyaya geldi. Ebeveynleri bile aslinda Larry’nin ne
denli basarili olacaginin bir kanit1 gibiydi. Basarili
bir ilk ve orta 6greniminden sonra anne ve babasi-
nin izinden giden Larry Page, iniversite tercihini
Michigan Universitesi'nden yana kullanarak burada
Bilgisayar Miithendisligi Boliimii'ne girdi. Bu bolii-
mii onur derecesiyle bitiren Larry, doktora yapmaya
karar verdi. Bu karar Larry’nin hayatinda bir déntim
noktast olacaktt. Stanford Universitesi'nde Bilgisayar
Bilimleri iizerine doktora yapmaya baglayan Lar-
ry’nin yolu birlikte Google markasina imza atacaklar1
Sergey Brin ile yine bu tiniversitede kesisti.

Bu karsilasmadan bir y1l sonra Sergey, Larry nin doktora
cahsmasimna katilds. kili kendi gelistirdikleri PageRank
algoritmastyla BackRub adli arama motorunu hayata ge-
cirdiler. Ancak bu fikri gelistirmek oldukca pahaliydi. Zira
BackRub'1 cahistirmak igin bir sunucuya ihtiyaglari vardi
ancak sunucular beklediklerinden daha pahah oldugu
icin, Larry diistik kapasiteli bilgisayarlardan ¢ok basaril
sonuglar ortaya ¢ikardi. 1998 yilinin ilk yarismnda ise ucuz

THE GENIIUS FROM THE GARAGE

He is one of the legendary creators of the world’s
most widely used search engine which we ask
for help couple of times a day. He is the person
who introduced the terms “Googling” to the
world literature and caused us to ask the questi-
on of “what were we doing without it” to oursel-
ves at least once in our lives.

Larry Page was born in Michigan on 26 March 1973 as the
son of a father who continued his PhD education on artificial
intelligence at Michigan State University and a mother who
taught computer programming at the same college. Even the
parents alone were the proof of how successful Larry was go-
ing to be in the future. After finishing middle and high school,
Larry followed the same path as his parents and decided to go
to University of Michigan and enrolled in the department of
computer engineering here. After completing his degree with
honors, Larry decided to do PhD. This decision was going

to be a turning point in Larry’s life. Larry started his PhD de-
gree in the school of Computer Sciences of Stanford Universi-
ty and it was this university that Larry met Sergey Brin with
whom he was going to create the Google brand.

One year after they met, Sergey joined the PhD project of
Larry. Larry and Sergey brought to life, the search engine
called BackRub based on the PageRank algorithm which
they themselves developed. However putting the idea into
practice was quite costly. They needed a server in order

to run BackRub but because the servers were more costly
than they expected them to be in the first place, Larry
made use of a low-capacity computer and received great
results from that as a server. And during the first half of
1998, by making use of the cheap, terabyte sized disks;
they set up the first data center of Google.com in Larry’s
dorm room and started to search for potential investors for
Google. After failing to receive the interest they expected

GOOGLE’'DAN SEMBOLIK OLARAK
1 DOLAR MAAS ALAN LARRY
PAGE, FORBES DERGISININ 2013
YILINDA DUNYANIN EN GENC
MILYARDERLERI LISTESINE 23 MiL-
YAR DOLARLIK SERVETIYLE 29’UNCU SIRADAN
GIRMEYi BASARDI.

RECEIVING A SYMBOLIC INCOME OF 1 USD PER
MONTH FROM GOOGLE, LARRY PAGE WAS
RANKED 29TH IN THE LIST OF “THE YOUNGEST
BILLIONAIRES OF THE WORLD" IN 2013 WITH HIS
TOTAL WEALTH OF 23 BILLION USD.
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terabayt boyutundaki diskleri alarak Google.com’un ilk
veri merkezini Larry'nin yurt odasma kurdular ve Google
i¢in potansiyel yatirimer aramaya bagladilar. Yatirmaila-
rmn ilgi duymamast lizerine okullarmdaki gorevlerinden
ayrilarak projeleri icin aldiklar: sunucularm kredilerini
Odemeye calistilar. Sonunda Sun Microsystems'm kurucu-
larindan arkadaslart Andy Bechtolsheim onlarn fikirle-
rine inanarak 100.000 dolarlik ¢ek yazdi ancak Google

Inc. sirketi yasal olarak var olmadig; igin geki tahsil etmek
miimkiin degildi. Bunun iizerine arkadaglar1 ve akraba-
larindan borg alarak 1.000.000 dolar sermaye ile arkadas-
larmin garajinda verdigi hizmetlerle her gtin milyonlarca
kullaruciya ulasarak onlarin hayatlarimn kolaylastiran ve
bilisimde bir diinya devi olarak kabul edilen Google’t
kurdular. Google'm temel mantigini olusturan Larry Page,
alternatiflerine ragmen, Google’n tiim diinyada bu denli
yogunlukla kullamlmasinn ardindaki dehadir desek yeri.
Zaman igerisinde gosterdikleri basarilar Larry Page’e pa-
ranin da yolunu acti. Bugiin Larry Page kisisel servetiyle,
diinyanin en geng milyarderleri arasinda yer alryor. 2001
yilina kadar sirketin ilk CEO'su olarak gorev yapan Lar-
ry’nin doneminde Google 200'den fazla ¢alisana ulagsarak
kara gecti. 2001 ythndan 2011’e kadar Uriin Bagkanu olarak
Google'da gorev yapan Page, 2011 yilinda yeniden sirketin
CEO'su oldu.

Y
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MUHTAR KENT | COCA COLA

COCA-COLA KAMYONUNDAN

CEO’LUK KOLTUGUNA...

Muhtar Kent, tabandan baslayarak tek adam
olma yolunda inanilmaz bir basari 6ykisu-
nin mimari. Onunkisi azmin makamla tac-
landinldigi siradisi bir hikaye.

Marsilya’da gorev yaparken, Almanlarin Yahudi-
leri topladigini ve soykirim kamplarina gotiirmek
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from the investors, they quit their jobs at the college and
tried to payback the loans they had gotten to finance the
servers they had bought for their project. After a time,
their friend Andy Bechtolsheim, the founder of Sun
Microsystems believed in their idea and wrote a 100.000
USD check for them. However because Google Inc. did
not legally exist at that time, it wasn’t possible for them

to cash that check. So, they decided to borrow money from
their friends and relatives to incorporate with a capital of
1.000.000 USD, Google Inc., a company that eased the
lives of millions with the technology it brought and is now
a giant in the information technology industry. We can
say without hesitation that, Larry Page who is the main
man behind the logic of Google, is the reason why Google
is so popular and is the number one search engine all over
the world. The achievements he made over time also turned
Larry Page into a rich man. With his personal wealth,
Larry Page is among the top billionaires of the world.
Larry served as the first CEO of the company until 2001,
and during his office, the company’s number of employees
reached 200 and the company made a profit for the first
time. From 2001 until 2001, Larry Page served as Presi-
dent of Products and in 2001, he was once again appointed
as the CEO of the company.

FROM THE COCA-COLA TRUCK
TO THE CHAIR OF CEO

Unlike college graduates of our times who
expect to become managers right after
graduating from college, Muhtar Kent is the
architect of an incredible success story in
which he started from the field and became
the top man in the company.

His is an exceptional story where ambition is crowned
with title. Muhtar Kent is the son of famous Turkish am-
bassador at large Necdet H. Kent. Necdet Kent is known
as the hero who saved the lives of hundreds of Jews by
persuading German officers that the people with him were
Turkish citizens after seeing Germans gathering Jews and
sending them to camps on trains while he was an ambas-
sador in Marseilles. After this incident Necdet H. Kent
was given the nickname “Turkish Schindler’. Muhtar Kent
was born in New York in 1952. In 1978, Kent went to UK
for his university education and graduated from Hull Uni-
versity in England. After completing his military service
in Turkey, he went to USA to live with his uncle. One
day as he was going through job ads he saw an ad saying
Coca Cola was looking for sales people to travel around
the country and sell coke. And he applied to that ad. In
1979, Kent started working for Coca Cola and became the



iizere zorla trenlere bindirdigini gorerek Yahudi-
lerle birlikte trene binen ve trendeki Alman su-
baylari, yanindakilerin Tiirk vatandasi olduguna
ikna edip, yiizlerce Yahudi'yi 6liimden kurtararak
‘Tirk Schindleri’ lakabin alan {inlii biiyiikelci
Necdet H. Kent'in oglu olarak Muhtar Kent, 1952
yilinda New York’ta dogdu. 1978 yilinda tiniversite
egitimi igin Ingiltere’ye giden Kent, burada Hull
Universitesi'nden mezun oldu. Tiirkiye’de askerlik
yaptiktan sonra amcasinin yanina Amerika’ya gitti.
[s aramak igin gazete ilanlarina baktig1 sirada,
Coca Cola’nin kamyon ile sehir sehir gezerek, kola
satacak eleman aradigim gordii ve ilana basvurdu.
1979 yilinda ise alinan Muhtar Kent bu sayede,
Coca Cola’da CEO’luga kadar uzanacak bir basar:
Oykiisiiniin de mimari oldu. Bir siire sehir sehir
gezerek kola satan Muhtar Kent, bu sayede sir-
ketin isleyisini, pazarlama taktiklerini, lojistigin
ipuglarini ve dagitimin inceliklerini 6grendi. 1985
yilinda Coca-Cola Tiirkiye ve Orta Asya Genel
Miidiirii olan Kent, sirketin Tiirkiye merkezini
[zmir’den Istanbul’a tasidi. 3 y1l sonra 23 iilkeden
sorumlu olarak Coca-Cola International’in Bagkan
Yardimciligina yiikseldi. 1995 yilina kadar bu
gorevini bagariyla siirdiiren Muhtar Kent, 1995'te
Coca-Cola Amatil-Europe’da Yonetim Direktorii
oldu. 12 Avrupa tilkesinde Coca-Cola’nin cirosunu
iki y1lda ytizde 50 artirarak, inanilmaz bir basariya
da imzasin1 att1.

20 yillik bir ¢alisma hayatindan sonra 1999 yilin-
da Coca-Cola’dan ayrilarak Efes Pilsen grubunda
calismaya baslad1 ve bu gorevini 2005 yilina kadar
stirdiirdii. 2005 yilinda Coca Cola’nin Kuzey
Asya, Avrasya ve Ortadogu Grup Bagkani oldu.
2006’da da Coca-Cola’nin Kuzey Amerika disin-
daki tiim uluslararasi operasyonlarinin basina
getirildi. Basarilar1 goz ardi edilemeyen Kent, 1
Temmuz 2008’den itibaren CEO’luk goérevine layik
goriildii. Boylece ilk kez bir Tiirk, diinyanin en
onemli sirketlerinden birinin birinci adami olmay1
basardi. 23 Nisan 2009 tarihinde Coca Cola’nin
Atlanta merkezinde yapilan Yonetim Kurulu
Baskani secimlerinde kurul {iyelerinin oylariyla
Coca-Cola’nin eski Yonetim Kurulu Bagkan1 Ne-
ville Isdell’in yerini alarak Coca-Cola ‘nin Yonetim
Kurulu Bagkani oldu.

Hizli karar vermesiyle {inlii olan Muhtar Kent'i
calisanlar1 kusursuz bir yonetici olararak tanim-
liyor. Kent, is yasaminin disindaki vaktinin ¢ogu-
nu denizde geciriyor. Firsat buldukga teknesi ile
agiliyor, yelken yapiyor, doga ile bas basa olmay1
tercih ediyor.

COCA-COLA'DAN YILLIK 1 MILYON 600 BiN
DOLAR RESMi MAAS ALAN MUHTAR KENT'IN
2013 YILINDA HiSSE SENEDI KAZANCI VE EK BA-
SARI PRIMLERIYLE GELIRi 20 MILYON 380 BiN
DOLARI ASTI. AYRICA 3M SIRKETINDEN DE 205

BiN DOLAR GELIR ELDE EDEN MUHTAR'IN 2013
KAZANCI 21 MILYON DOLARI BULDU.

MUHTAR KENT'S ANNUAL SALARY AT COCA-CO-
LA IS 1 MILLION 600 THOUSAND USD AND HIS
TOTAL INCOME IN 2013, INCLUDING BONUSES
AND DIVIDEND INCOME WAS OVER 20 MILLION
380 THOUSAND USD. MUHTAR KENT ALSO RE-
CEIVED 205 THOUSAND USD INCOME FROM 3M
COMPANY, INCREASING HIS TOTAL INCOME FOR
2013 TO 21 MILLION USD.

architect of a success story that would make Kent the CEO
of Coca Cola. For a time, Muhtar Kent traveled from one
city to another selling coke and gained enough experience
and learned in depth, about the operations of the compa-
ny, marketing strategies, key points about logistics and
distribution. In 1985, he became the General Manager of
Coca-Cola Turkey and Central Asia and relocated compa-
ny’s Turkey headquarters from Izmir to Istanbul. 3 years
later, he was appointed as the Vice President of Coca-Cola
International. Having served successfully in this position
until 1995, Muhtar Kent became the Managing Direc-

tor of Coca-Cola Amatil Europe in 1995. By increasing
Coca-Cola’s revenue by 50% in 12 European countries he
made history.

After serving Coca-Cola for 20 years, Kent quit Coca-Cola
and started working in Efes Pilsen Group in 1999 and
worked in Efes Pilsen until 2005. In 2005, he became the
Group President of Coca Cola in charge of Northern Asia,
Eurasia and Middle East. In 2006, he was appointed as the
head of all international operations of Coca-Cola outside
North America. Following numerous achievements, Kent
was appointed as the CEO of the company as of 1 July
2008. It was the first time that a Turk managed to become
the number one man leading one of the top companies in
the world. On 23 April 2009, at the chairman of the board
elections held at Coca-Cola’s headquarters in Atlanta, he
was elected as the new chairman of Coca-Cola to replace
former chairman Neville Isdell. Muhtar Kent is known for
his fast decision-making and all his employees define him
as a perfect manager. Kent spends most of his spare time
at the sea. In every occasion he prefers to sail with his boat
and spends time alone with nature.
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VIRGINIA ROMETTY | IBM

TEKNOLOJIDE TOPUK SESLERI

Bilisim sektoriiniin en kokli ve en eski sirketle-
rinden IBM, tarihinde ilk defa sirketin en 6nemli
kademesini bir kadina etti.

Bilgisayar ve elektrik miihendisi olan Rometty, profes-
yonel is hayatma 1979 yilinda General Motors Instu-
te’de bagladi. Daha sonra 1981 senesinde IBM Detroit'de
sistem miihendisi olarak ise baslayan Virginia M. Ro-
metty, 2009 yilinda kidemli bagkan yardimcisi ve satis,
pazarlama ve strateji grup baskanlig1 gorevine getirildi.
Gorevi sirasinda Rometty, IBM'in Cin, Hindistan ve
Brezilya gibi yiikselen pazarlardaki islerini biytittii. Bu
pazarlarda IBM'in gelirleri Rometty’den 6nce tiim gelir-
lerinin ytizde 20’si iken, bu oran onun gorevi sirasinda,
yiizde 23'e yiikseldi. 20 y1l boyunca IBM'de basarih

bir calisma hayat: sergileyen Rometty, aldig1 yerinde
kararlarla géz doldurdu. Ozellikle son on yilda IBM'in
hizla biiytiiyen servis isinin basarisinda ¢ok biiyiik pay1
olan Rometty 2002 yilinda IBM'in biiyiik is danmisma
kurulusu PricewaterhouseCooperst (PWC) satin
almasinda gosterdigi basariyla sektorde adindan sikca
bahsettirir oldu. Tarihler 2011'i gosterdiginde yillarca
IBM’de CEO’'luk gorevinde bulunan eski CEO Sam
Palmisano’nun gorevden ayrilmaya karar vermesiyle
CEO'luk i¢in ad1 gegen en giiglii isimlerden biri oldu.
IBM i¢in biiytik bir sadakat, 6zveri, basariyla galisarak
IBM'in bugiinlere irtifa kaybetmeden gelmesinde etkili
olan pek ¢ok kararmn altinda da imzas1 bulunan 1957
dogumlu olan Virginia M. Rometty, CEO’luk gorevini
eski CEO Sam Palmisano’dan 2012 yihnda devralan
isim oldu. Rometty, yaklasik son 10 yildir araliksiz ola-
rak yer aldig1 Fortune dergisinin ‘50 en giiglii iskadinr’
listesinde 2012 y1ilinda ilk siray1 ald1.
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SOUND OF HIGH-HEELS
IN TECHNOLOGY

As one of the most profound and oldest com-
panies in the information technologies industry,
IBM appointed a woman to the most important
office at the company for the first time in its
history.

As a graduate of the school of computer and electrical engi-
neering, Rometty started her professional career at General
Motors Institute in 1979. Later in 1981, she started working
as the system engineer at IBM Detroit and was appointed as
the senior vice president, marketing and strategy group head
in 2009. During her office, Rometty expanded the business
operations of IBM in markets like China, India and Brazil.
Before Rometty, IBM’s total revenue from these markets

was only 20% of its total revenue and during her office this
ratio increased to 23%. Having built a successful career for
20 years in IBM, Rometty became the center of attention
with the correct and effective decisions she made. Rometty
played a significant role especially in the growth of the rapidly
expanding service business of IBM in the last ten years, and
after IBM'’s take-over of PricewaterhouseCoopers (PWC),
the world’s business consultancy giant, in 2002, Rometty
particularly became a well-known executive in the industry.
And in 2011, after former CEO Sam Palmisano decided

to resign, she became one of the strongest candidate for the
office of CEO. Born in 1957, Virginia M. Rometty put her
signature under most decisions that helped IBM to reach its
current strong position the market by working hard with a
great deal of self-sacrifice for many years and took over the
office of CEO from Sam Pamisano in 2012. Rometty has been
placed in the list of “Top 50 most powerful businesswomen” of
Fortune magazine for 10 years in a row and in 2012 she was
at the top of the list.

VIRGINIA M. ROMETTY’NIN
MAASI 1,5 MILYON DOLAR.
VIRGINIA M. ROMETTY'S SALARY

IS 1.5 MILLION USD.
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SATYA NADELLA | MICROSOFT

HINDISTAN’DAN TEKNOLOJi
DUNYASININ ZiRVESINE

Bilisim sektori siralamasinda ilk tici paylasan
sirketlerden biri olan Microsoft, sirkette 22 yil
boyunca hizmet gostererek biytk bir basarya
imza atan ve clinc CEO olarak Microsoft'un
tarihine gecen Satya Nadella’ya emanet.

Satya Nadella, iilkenin en ¢ok tanman biirokratlarindan
biri olan B.N. Yugandhar’in tek oglu olarak Hindis-
tan'in Haydarabad sehrinde 1967 yihinda dogdu. ilk,
orta ve lise 6grenimini iilkenin en iyi okullarnda ta-
mamlayan Nadella, Mangalore Universitesi’'nde elekt-
rik mithendisligi egitimini basariyla bitirdikten sonra
Wisconsin Universitesi'nde bilgisayar bilimleri egitimi
ald1. Ardindan Chicago Universitesi'nde isletme yiiksek
lisans1 yapt. Is hayatina Sun Microsystems'de atilan
Nadella, 1992 yilinda Microsoft'a Windows NT igletim
sistemi projesinin yiiriitiildiigii sirada katildi. Sirketin
sundugu {iriin ve hizmetlere dair genel stratejilerin ve
teknik dontistimiin gerceklesmesinde énemli gorevler
ustlendi. Bagarili calismalari sonucunda Microsoft'un
Bulut ve Kurumsal Coziimler Boliimii Bagskanlig1 gore-
vine terfi eden, gorev yaptig1 donemde rakiplerinden
pay alarak, pazar paymn artirilmasina oldukga 6nemli
bir gorev tistlendi.

Tiim bu bagarili ¢alismalar Satya Nadella'ya CEO’luk
yolunu agt1. Microsoft un CEO’su Nadella, sayfalarca
uzunlukta anlatilabilecek bir seyi birkag satirda 6zetle-
digi i¢in siiri sevdigini soyliiyor. Bu arada en iyi yazilan
kodun siir gibi oldugunu da ekliyor. Tam bir kriket
tutkunu da olan Satya Nadella, siirekli bir 6grenme
achig cektigi icin siirekli online kurslara katildigim her
firsatta dile getiriyor.

AYLIK 1,2 MILYON DOLAR MAAS ALAN SATYA
NADELLA, HER YIL, BiR YILLIK MAASININ UC
KATINA KADAR YANI 3,6 MILYON DOLAR
DEGERINDE PRIM ALABILME SANSINA SAHIP.
WITH A MONTHLY SALARY OF 1,2 MILLION USD,
SATYA NADELLA IS ALSO ENTITLED TO A BONUS
UP TO THREE TIMES OF HIS WAGE, EQIVALENT TO
AROUND 3,6 MILLION USD.

FROM INDIA TO THE TOP OF THE
WORLD OF TECHNOLOGY

As one of the top three companies of the infor-
mation technologies industry, Microsoft is now in
the hands of Satya Nadella, the third CEO of Mic-
rosoft who undersigned numerous achievements
during his 22-year career at the company.

As the only son of B.N. Yugandhar, one of the most renowned
bureaucrats of India, Satya Nadella was born in the city of
Hyderabad, India in 1967. Having completed his primary,
middle school and high school education at the top schools

in the country, Nadella successfully graduated from the
school of electrical engineering of Mangalore University and
then studied computer sciences at Wisconsin University.
Nadella then completed his MBA degree at the University

of Chicago. Nadella joined Microsoft in 1992 at a time when
Microsoft had just started its Windows NT operating system
project. He served in important positions where he played

an important role in the creation and implementation of the
major product and service strategies of the company. Nadella
was later appointed as the President of Microsoft’s Cloud
and Enterprise Group as a result of his achievements and
during his office, helped Microsoft gain market share from its
competition and increase its market share.

All these achievements paved the way to the office of CEO for
Satya Nadella. Microsoft’s CEO Nadella says he loves poetry
as it can explain in only a few words, something that can
otherwise be explained in dozens of pages. He also adds that
the best code ever written is reminiscent of a poem. Being a
cricket enthusiast, Satya Nadella says in every occasion that,
being a learning-enthusiasts as well, he joins online courses
whenever possible.
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@FCLAY CROCK

ENj'OYING DISHED COOKED IN CLAY CROCK,
THEULTIMATE ARCHITECTECT OF DELICIOUS
MEALS, IS_ONE OF THE OLDEST RITUALS
THAT THE MANKIND COULDN'T GIVE UP

. SINCE THE BEGINNING OF HIS EXISTENCE
ON EARTH. BOTH THE LOOK AND THE TASTE
OF THE-SLOWLY COOKED DISHES. OFFER YOU
A FEAST.

7 Lurkish culture, for households guests are
“always special. It's as though the whole household

competes to miake the guests happy. Everyone

puts out their best and demonstrate their skills

to decorate the dinner tables with incredible delights.
Especially during one month, there would be a feast on
dinner tables. Casseroles of dozens of different types are
the-crowns of the dinner tables in Ramadan.

Casserole can be made from beef or chicken and there
are many different recipes in different parts of the
country. Casserole is most common in Kayseri, Sivas,
Corum, Aydn, Afyon, Konya, Balikesir (Bigadic) and
Beypazar regions. The main ingredient of casserole

is slightly fatty beef or chicken and onion. There’s one
more important factor in making a casserole and that’s
the pot used and the cooking method. This special dish
is cooked in crock-pots made of clay. Casserole is the
crown of special invitations and can be cooked using
lamb, beef or chicken based on preference. If you want
let’s get to know Casserole better but let’s not forget
one thing; this incredible flavor gains a special meaning
when you share it with your loved ones at a dinner
table spiced up with great conversations. These recipes

will be the savor of your Ramadan dinner tables!

GELEN LEZZET

LEZiZ YEMEKLERIN YEGANE MiMARI, iINSANOGLU-
NUN VAROLUSUNDAN iTiBAREN VAZGECEMEDIGi
EN ESKi RITUELLERDEN BiRIDiR GUVECTE YEMEK
KEYFi. ATESTE AGIR AGIR PiSEN YEMEKLERIN
LEZZETi DE GORUNTUSU DE ADETA BiR SOLEN
GIBIDIR.

iirk kiiltiiriinde misafire ayr1 bir 6nem
verilir. Misafiri hosnut edebilmek i¢in adeta
yarisa girilir, tiim marifetler sergilenerek
tadina doyum olmayan lezzetlerle siislenir
sofralar. Bir ay vardir ki 6zellikle bu ayda tam bir
senlik havasi yasanir sofralarda. Ramazan ayinda
1001 tiirde yapilan giiveg yemekleri sofralarin bag
tacidir.
Kirmizi veya beyaz etten yapilabilen giivecin
yoreden yoreye bir¢ok farkl tiirii bulunuyor. Giiveg
ozellikle Kayseri, Sivas, Corum, Aydin, Afyon,
Konya, Balikesir (Bigadic) ve Beypazari bolgelerinde
yaygin olarak kullaniliyor. Giivecin ana malzemesi
biraz yagl tarafindan tercihe gore kirmizi ya da
beyaz et ve sogandir. Onemli bir noktasi daha vardir
ki bu da pisirilecek kap ve pisirme seklidir. Bu
0zel yemek kendiyle ayni1 ad1 tasiyan genis agizli
topraktan yapilma giiveg kabinda pisirilir.
Ozel davetlerin bas tac1 olan giiveci kuzu, dana,
tavuk gibi tercihe kalmus et tiirleriyle pisirmek
miimkiin. Giiveci gelin daha yakindan taniyalim
fakat sunu da unutmayalim; bu enfes tat
sevdiklerinizle hos sohbetler esliginde yenildiginde
ayr1 bir lezzet kazaniyor. Bu tarifler Ramazan
sofralarinizin kurtaricisi olacak!
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LEZZET taste

ADANA USULU GUVEC

MALZEMELER

100 Gram Kuyruk Yagi, Yarim Paket Margarin, 3 Adet
Sogan , 15 Dis Sarimsak, 1 Kilogram Kuzu Incik Eti, 10
Adet Yesil Biber, 1,5 Kilogram Patlican, 7 Adet Domates,
3 Yemek Kasi81 Biber Salcasi, Tuz, Toz Kirmizi Biber, Pul
Biber, Toz Kirmiz1 Biber

TARIFi

Patlicanlar1 alacali soyuyoruz. Kiip kiip dograyip, genis
bir kaseye aliyoruz. Yikiyoruz. Daha sonra {izerine tuz
serpiyoruz. Uzerini gegecek kadar su koyup, bekletiyo-
ruz. Boylece patlicanlarin acist kalmayacaktir. Domates-
lerin kabuklarini soyup, kiip kiip dogruyoruz. Sarim-
saklarin kabuklarini soyuyoruz ama dogramiyoruz. So-
ganlar1 minik kiipler halinde dogruyoruz. Biberlerin sa-
dece saplarini kesip, 2 parmak kalinliginda dogruyoruz.
Kuzu incik etlerini de kiip kiip kusbasilik dogruyoruz.
Kuyruk yagmi satirla ince kiyryoruz. Giivecin zeminine
kuyruk yagim yayiyoruz. Margarini ekliyoruz. Uzerine
kuzu etlerini dostiyoruz. Etlerin {izerine biberleri yer-
lestiriyoruz. Sarimsaklar1 da alarak serpistiriyoruz. Tuz
serpiyoruz. Toz ve kirmizi biberi de ilave ediyoruz. Pat-
licanlar1 ekliyoruz. Biber salgasini kivamini suyla agip,
patlicanlarin tizerine gezdirerek dokiiyoruz. Son olarak
domatesleri yerlestiriyoruz. Giivece hi¢ su koymuyoruz.
Uzerine ilk 6nce yagli kagit, daha sonra aliiminyum fol-
yoyla kapatiyoruz. Ardindan 6nceden 1sitilmis 240 dere-
celik firinda pismeye birakiyoruz.

ADANA STYLE CASSAROLE

INGREDIENTS

100 grams of tail fat, half package of margarine, 3 onions,
15 cloves of garlic, 1 kg lamb’s shank, 10 green peppers, 1.5
kg eggplants, 7 tomatoes, 3 tablespoons of red pepper paste,
salt, ground red pepper, chili peppers.

DIRECTIONS

Peel the eggplants leaving stripes of peel on them. Slice and
dice them and put them in a large bowl. Then was them
and salt. Add water to cover the eggplants and leave it to
wait. This would take away the bitterness of the eqgplants.
Peel the tomatoes but don’t slice them. Slice and dice the
onions. Cut only the stems of the peppers and slice them
into pieces not larger than 2-finger thickness. Slice and dice
lamb’s shank as well. Mince the tail fat. Spread the tail fat
on the bottom of the crock. Add the margarine and place the
lamb meat on it. Then put the peppers on the meat and add
the garlic cloves and spread them. Pour the salt, ground
red pepper and chili peppers. Add the eggplants. Dilute the
pepper paste and pour it on the eggplants. And finally, add
the tomatoes. Don’t add water. First place a layer of grease-
proof paper and a layer of aluminum foil. Then leave it to
cook in the oven preheated to 240 degrees.




FASULYELI TAVUK GUVEC

MALZEMELER

Fasulyeli Tavuk Gtiveg, 600 Gr. Tavuk But, 3 Su B. Haglan-
mis Fasulye, 3 Sogan, 1 Corba K. Biber Salgasi, 1 Corba K.
Domates Salcasi, 5 Dis Sarimsak, 3 Poset Dogranmus Biber,
Siviyag, Tuz, Tane Karabiber, Defne Yapragi, Su

TARIFi

Tavuk butumuzu jiilyen dograyip defne yaprag: ile
birlikte giive¢ kabimizda kavuruyoruz. Sogan, biber
ve domatesleri dogray1p giivecimize ekliyoruz. Once-
sinde haslamis oldugumuz fasulyeleri, rendelenmis
sarimsaklar1 ve salcay1 da katarak karistirtyoruz. Si-
viyagimizi karisimin {izerine gezdiriyoruz ve su ilave
ediyoruz. Son olarak baharatlarini da ekleyip pisirme-
ye birakiyoruz.

Giivecin tizerine ilk once yagh kagit daha sonra alii-
minyum folyoyla kapatiyoruz. Daha Onceden 240
derecede 1sittigimiz firinda sessiz ayarda yaklasik iki
saat pisiriyoruz.

CHICKEN CASSAROLE
WITH BEANS

INGREDIENTS

600 GR chicken legs, 3 glasses of boiled beans, 3 onions, 1
tablespoon red pepper paste, 1 table spoon tomato paste, 5
cloves of garlic, 3 bags of sliced pepper, vegetable oil, salt,

black peppercorns, bay leaf, water

DIRECTIONS

Julienne the chicken legs and roasts them in your crock
together with the bay leaf. Slice the onion, pepper and
tomato and add them in the crock. Then add the boiled
beans, grated garlic and tomato and pepper paste and stir
them. Pour the vegetable oil on this mixture and add the
water. Finally, add the spices and start cooking. Place a
grease-proof paper on the crock and then place aluminum
foil on top of that. Then cook it for two hours at low heat in
the oven preheated to 240 degrees.




LEZZET taste

SOMON GUVEC

MALZEMELER

1 Somon, 2 Kuru Sogan, 4 Dis Sarimsak, 5 Domates,
3 Yesil Biber, Biberiye, 1 Patlican, 1 Cay B. Zeytinyags,
2 Corba K. Domates Salgasi, 2 Corba K. Biber Salgasi,
2 Su Bardag Su, Tuz

TARIFi

Bir adet somonu tavada az yagda arkali onlii pisiriyo-
ruz. Baska bir tavada piyaz dogranmis olan soganlari
alip soteliyoruz. Uzerine sarimsaklari ilave ediyoruz.
Cok az olacak sekilde toz seker gezdiriyoruz. Biberiye
ekliyoruz. Biber ve domates salcasim ilave ediyoruz.
Uzerine az miktarda su ilave edip, ocaktan aliyoruz.
Giivecin alt zeminine somonlart yerlestiriyoruz. Uzerine
salcali sostan dokiiyoruz. Akabinde biberleri, mantarla-
r1, patlicanlari ilave ediyoruz. Son olarak halka kesilmis
domatesleri de ilave ederek zeytinyagi gezdiriyoruz.
Tuz ve karabiber ilave edip, giivecin tizerini aliminyum
folyoyla kapatarak pisiriyoruz.

oL 4
Fy

SALMON CASSAROLE

INGREDIENTS

1 salmon fillet, 2 onions, 4 cloves of garlic, 5 tomatoes, 3
green peppers, rosemary, 1 eggplant, 1 teaspoon of olive oil,
2 table spoon of tomato paste, 2 table spoon of red pepper
paste, 2 glasses of water, salt

DIRECTIONS

Grill both sides of the salmon on a slightly greased pan.
Sauté the onions in a separate pan and add the garlic. Add
a pinch of powder sugar. Add the BIBERIYE and then
add the pepper paste and tomato paste. Add some water
and turn off the heat. Place the salmon on the bottom of
the crock. Pour the sauce you made with the pastes. Then
add the pepper, mushroom and eggplant. Add the sliced
tomatoes and pour the olive oil. Finally add salt and black
pepper and cover the crock with aluminum foil and start
cooking.




iZMIR URLA GUVECH

MALZEMELER

1 Kg Kusbasi Dana Eti, 2/3 Adet Patates, 6 Adet Iri Boy
Domates, 6 Adet Carliston Biberi, 2 Adet Kuru Sogan,

6 Dis Sarimsak, 2 Cay Kasig1 Karabiber, 3 Corba Kasigt
Zeytinyag, 2 Cay Kasig1 Tuz

TARIFi

[k olarak soganlar1 piyazlik dogruyoruz. Domates, bi-
ber ve sarimsaklart iri iri kesiyoruz. Patatesleri iki veya
ti¢ parcaya boliiyoruz. Toprak giivece sirayla 6nce kus-
basi eti, ardindan soganlari, sarimsaklari, biberleri, pa-
tatesleri ve domatesleri yerlestiriyoruz. Tuz, karabiber
ve zeytinyagim da koyduktan sonra giivecin kapagin
kapatiyoruz.

Onceden 1sitilmis 160 derecelik firmda 1 saat 15 dakika
pisirdikten sonra servise hazir hale gelecektir.

Afiyet olsun!

IZMIR URLA CASSAROLE

INGREDIENTS

1 kg kusbas beef, 2/3 potatoes, 6 large tomatoes, 6 green
pepper, 2 onions, 6 cloves of garlic, 2 teaspoons of black
pepper, 3 table spoons of olive oil, 2 teaspoons of salt

DIRECTIONS

First slice the onions. Make thick slices of tomatoes, pepper
and garlic. Divide the potatoes into two or three. Then

first place the meat in the casserole and then add the onion,
garlic, pepper, potatoes and tomatoes in this order. Add salt,
pepper and olive oil and close the lid of the crock. Cook it
for 1 hour 15 minutes in the oven preheated to 160 degrees.
Your casserole is ready to serve. Bon Apetit!
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LEZZET taste

KARADENiIZ USULU GUVEC

MALZEMELER

Yarim Kilo Kusbasi Et, Yarim Kilo Sogan, Yarim Kilo
Biber, Yarim Kilo Patlican, Yarim Kilo Domates, 3 Adet
Patates, Bir Bag Maydanoz, Bir Tath Kasig1 Pul Biber, 2
Tatl Kasig1 Domates Ve Biber Salcasi, Yarim Tath Kasig1
Karabiber, 5-6 Dig Sarimsak, Tuz , Su

TARIFi

Giivecin igine etleri yerlestiriyoruz. Kiip seklinde dog-
ranmis domatesleri ve akabinde biiyiike dogranmis
soganlar1 koyuyoruz. Bir tanesi dort dilim olacak sekil-
de dilimlenmis patatesleri ilave ediyoruz. Kiip seklinde
dogranmus biberleri ve patlicanlari ekliyoruz. Son olarak
sarimsaklar1 ve baharatlar1 katip maydanozlarla siislii-
yoruz. Cok az su ilave ediyoruz.

Giivecimizin {izerini aliiminyum folyo ile kapatiyoruz.
Karadeniz usulii giivece asil lezzeti veren odun atesinde
pisirilmesidir. Imkaniniz varsa odun atesini tercih edin.
Bu imkana sahip degilseniz 6nceden 1sitilmis 200 dere-
cede firnda da pisirebilirsiniz.

KARADENIZ STYLE
CASSAROLE

INGREDIENTS

Y2 kg Beef, V2 kg onion, V2 kg pepper, V2 kg eggplants, ¥

kg tomato, 3 potatoes, 1 parsley, one dessert spoon chili
pepper, 2 dessert spoons of tomato paste and pepper paste,
half dessert spoon black pepper, 5-6 cloves of garlic, salt and
water.

DIRECTIONS

Place the meat in the crock. Add the cubed tomatoes and
then the thick sliced onion. Make four slices of each potato
and all the potatoes. Then add the cubed peppers and
eggplants. Finally, add the garlic and spice and decorate
with parsley. Add some water.

Cover the crock with aluminum foil. It's the wood fired that
gives Karadeniz Style Casserole its unique taste. If you can,
cook it in wood fired oven. If you can’t, cook it in an oven
preheated to 200 degrees.
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HAYATA RENK KATAN
DUNYANIN EN iLGING

COSKU, NESE, DANS, ANMA VE BELKI DE
KORKUNUN VUCUT BULMUS SEKLI OLAN
FESTIVALLER, HER TOPLUMDA FARKLI BIR AMACA
HIZMET EDIYOR. KiMI FESTIVALLERIN MANTIKLI
ACIKLAMALARI MEVCUT OLSA DA, KIMINE AKIL
SIR ERDIRMEK OLDUKCA ZOR GORUNUYOR.

Bu festivallerin kimisi 6ylesine bir ine sahip
ki binlerce insan, ilkelerinden sadece bu
coskusuya yakindan taniklik etmek amaciyla
her yil hic isenmeden, festivalin dizenlendigi
ilkeye adeta akin ediyor.

tinya tizerinde pek ¢ok iilke ve her bir
tilkenin de kendine gore farkh anlamlar
tastyan oldukca ilging festivalleri mevcut. Bu
festivallerin pek cogunun gecmisi yiizyillar
oncesine dayaniyor. Hepsini birebir tecriibe etme sansi
bulamazsak da bu festivaller, her yil farkl kiiltiirlerden
binlerce insanin ¢oskun katilimina sahne oluyor.
Kimi zaman diizenlendigi tilkenin ismiyle ad1 yan yana
yazilan ve adeta o iilkeyi tanimlarken kullanilan sifat-
lardan biri haline gelen festivallerin diizenlenme amaci
ne olursa olsun gorsel bir solen sunduklar: kesin. Iste
diinyammn dort bir yaninda diizenlenen ve insana ‘keske
orada olsaydim’ dedirten birbirinden ilging festivaller-
den baglicalar:

estivallent

MOST INTERESTING

FESTIVALS

AS A SOLID EXPRESSION OF RAVE, JOY,
MEMORIALIZATON AND EVEN FEAR, THE FESTIVALS
SERVE A DIFFERENT PURPOSE IN EVERY SOCIETY.
EVEN THOUGH SOME FESTIVALS HAVE CERTAIN
REASONING BEHIND THEM, ONE JUST CAN'T
UNDERSTAND THE REASON BEHIND SOME OF

THEM. Some of these festivals are so well known
that every year, thousands of people rush to

the country where the festival is held without
hesitation just to witness the entire rave going on.

here are many countries in the world with
each country having their unique and inte-
resting festivals that carry special meanings.
Most of these festivals date back to centuries
ago. Even though we don't have a chance to experien-
ce each and every of them, every year, these festivals
witness the participation of thousand of enthusiasts
from different cultures. Sometimes a festival can be
named after the country it’s held in and becomes
so much associated with that country that it turns
into one of the major adjectives used to describe the
country over time. Regardless of their purpose, each
of them definitely offers a visual feast. Here are some
of the prominent festivals organized around the world
and make you say, “I wish I was there now”:
www.marslogistics.com e 39
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Keci Firlatma

Can kulesinden asag bir keginin atilmasiyla start alan
St. Vincent Festivali'inde kasabanin gengleri, 15 metre
yiikseklige sahip kiliseden asagiya bir kegi firlatiyor.
Asagida bulunan kasaba halki ise bir ¢arsaf gererek
asagiya diisen keciyi yakalamaya calistyor. ‘Kurtarilan’
keciler sirtlara aliarak kasaba sokaklarinda dolas-
tirihyor. Giintimiizde pek ¢ok hayvanseverin yogun
tepkisiyle karsilasan festivalin ¢ikis noktasi da oldukga
ilging. Efsaneye gore ylizyillar 6nce Manganeses de

la Polvorosa kasabasinin rahibinin oldukga bol stit
veren ¢ok giizel bir kegisi varmis. Keginin siitii 6ylesine
bereketliymis ki bu keginin siitiiyle yapilan peynirle
tiim kasaba halki besleniyormus. Giinlerden bir giin bu
kegi nasil olmussa ¢an kulesine ¢tkmis ve yanliglikla can
kulesinden agagiya diigmiis. Ancak tam da bu sirada
kulenin altinda bulunan kasaba halki kegiyi tutarak
Olmesini engellemis.

At the St. Vincent Festival, which starts by throwing a goat
from the bell tower, the young men and women of the town
throw a goat from the 15-meter tall bell tower of the town.
And the locals waiting under the tower would be stretching

a bed sheet to save the goat thrown from the tower. And

then the locals take the goats they save and tour the town
with the goats on their shoulders. The starting point of this
festival, which is heavily criticized by animal advocates today,
is quite interesting as well. The legend is that, the priest of
the Manganeses de la Polvorosa town used to own a very
beautiful goat. The goat was so fertile that he could produce
enough milk to produce enough cheese to feed the whole town.
And one day, somehow the goat climbed up the bell tower and
fell off the tower by accident. But some locals right under the
tower at that moment saved the goat’s life.
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Monkey Buffet Festival

DUNYANIN EN DOYURUCU FESTiVALI
(MAYMUNLARA ACIK BUFE YEMEK)

Tayland’'m bagkenti Bangkok'un kuzeyindeki Lop-
buri kasabasinda diinyanin en ilging ve belki de en
“doyurucu” festivallerin birisi olan “Maymunlara
Acik Biife Festivali” diizenleniyor. Bu festivalin ¢ikis
noktast ise yine bir efsaneye dayaniyor. Soylenceye
gore, Maymun Kral oldukga zor bir durumda kalan
Prens Rama’ya yardim etmis. Taylandlilar da bu ef-
saneden yola ¢tkarak her yil Maymun Kral’a tesekkiir
etmek amaciyla antik tapinak etrafina maymunlar
icin meyve sebzelerle donatilmis oldukga biiyiik bir
sofra kuruyorlar. Ancak izlenmesi oldukga keyifli
olan bu festivalin kimi zaman tehlikeli de oldugunu
sOylemeden ge¢gmeyelim. Zira zaman zaman may-
munlar dogas! geregi kendilerine sunulan yiyecekler-
le yetinmeyip ziyaretgilerin de ellerindeki yiyeceklere
saldirabiliyor.

THE MOST FULLFILLING FESTIVAL OF THE WORLD
(Open Buffer Dinner for Monkeys)

Town of Lopburi. Located to the north of Bangkok, the
capital city of Thailand, is where, presumably the world’s
most interesting and at the same time, the most “fulfilling
festival” is held. And the starting point of this festival as
well dates back to a legend. The legend is that, The Monkey
King helped Prince Rama who was in a very difficult
situation. And moving from this
legend, Thailanders setup a
huge dinner table full of fruits
and vegetables around the
temple as a sign of their
appreciation of the king’s
support. We should also

note that this festival, which
is literally fun to watch can
be dangerous at times as well
because the monkeys may not
be satisfied with the food offered
to them sometimes and may
attack the visitors

to grab the food from
their hands.
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Tunarama Festival

BALIK KEYFiNi BiR DE BOYLE DENEYIN

1962'de ortaya cikan festival ton balig1 firlatma festivali olarak bilini-
yor. Ton bahig: iireticilerinin reklam yaparak balik tiiketimini arttir-
mak i¢in baglattiklar1 oyunlar, sonradan gelenek halini almus. Festivale
her yastan insan katilabiliyor. Festivale ilgi zamanla azalsa da yarim
asr1 gegen tarihiyle festival, yore halk: i¢in 6nemini koruyor.

A DIFFERENT WAY OF ENJOYING FISH

The idea for the festival came out for the first time in 1962 and it is known as

a tuna fish throwing festival. The games started by the tuna fish producers to
advertise tuna fish in order to increase fish consumption, turned into a tradition
over time. People of all ages can join the festival. Even though the public interest
in the festival has been gradually decreasing, with its over half a century history,
the festival is still important for the people living in the area.

Holi Festival

RENKLERIN FESTIVALI o i
Hintliler baharm gelisini, adeta bahar kadar renkli bir festival olan i L 4

“Holi Festivali” yani Renklerin Festivali ile kutluyorlar. Hint mitolo- Jih = v . e
jisine gore kotiiliiklerin krah Hiranyakasipu, Hindu tanrisi Brahma ‘a =

tarafindan Sliimstizliikle 6diillendirilir. Zamanla kiistah ve kibirli biri
olmaya baglayan Hiranyakasipu, herkesin sadece ona itaat etmesini

ister. Bunun {izerine oglu Prablah, babasma kars1 ¢ikar ve ona itaat f e
etmeyi reddeder. Hindu tannis1 Vishnu, Hiranyakasipu'nun Prablah1 T

oldiirmeye cahsmasi ve kizkardesi Holika tarafindan kurtalriimasi

{izerine Hiranyakasipu'yu 6ldiirerek yerine oglunu getirir. Tyinin kotii-

ye kars1 zaferini simgeleyen Holika'dan esinlenilerek Holi ad1 verilen bu festival, her yil baharn gelisinde dolunay
zamaru kutlamir. Festival boyunca insanlar renkli boyalar: kendi {izerlerine siirdiikten sonra diger insanlara atryor.
Bu boyalarn etrafa sagilmasi baharin gelisini ve baharla birlikte doganmn uyarnisini simgeliyor.

U HEEESTIVAROEGOIORS

1 hellndians celebratethiearrionl of Springeuith wyfestionl soliichis s colorful s thespring atselfAltis e oli estioal,

117 otherzwords, theestival lof (Golors SAccord e fodndian gﬂ tHoloSy sH irarnyakashiptl kot s hesking of o1l koas
rewarded woith eternal life by dndiar GOd BTANTTAN 0 over time Hiranyakashipi becanieninrrosant person and
asked everijonedouorship onlyimsel il HENiseoniiiblal yosengrmst him and refised foovey i A terHiranyaka-
sHipy d!!auﬂ!dd o SUE Pl and Frublufs wes uued by IS sisterdHolikaylndian God Vishnikilled irzzrzyakashipu and
Aeuluesd [ wiily it sur. Wi feaitoul s inspied frous i ol 0f good over.evil W tas named Halinnd is celebrat-
ed atithe timeo) fil N0 e 118 110] ileghuwig of yyymggwyj-y ear Al firougtiontihe festivﬁl, people worlld ‘qy[u} Hemseloes in
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Olliler Gunti

-
ANIN HER NERESINi

RSENiZ GEZIN HANGi .
FESTIVALE DAHIL OLURSANIZ " -
OLUN MEKSIKALILARIN HER ﬁ{- \!

\ .

YIL KASIM AYINDA KUTLA- 3‘.,.
DIKLARI OLULER GUNU’NU

FESTIVAL TAKVIMINIZE EN

SIRADISI FESTIVAL OLARAK

KAYDEDECEGINIZDEN EMINiz.

NO MATTER WHERE YOU TRAVEL IN THE WOR-
LD OR WHAT FESTIVAL YOU SEE, WE ARE SURE
THAT YOU WILL NOTE DOWN THE DAY OF THE
DEAD FESTIVAL OF MEXICANS HELD IN NOVEM-
BER EVERY YEAR AS THE MOST OUTRAGEOUS
FESTIVAL IN YOUR DIARY.

iki giin siiren festivalde dlen kisilerin ruhlarmin akra-
balariyla yeniden iletisime gectigine inaniliyor. Oliimii
ve Oliim sonrasin simgeleyen kostiimlerin giyildigi bu
festivalin ana mekanlarindan biri de mezarliklar. Festi-
valin amagclarindan biri de 6lenlerin unutulma-
masini saglamak. Bu amag dogrultusunda
festival boyunca insanlar oliilerinin
ruhu i¢in mumlar yakiyor, ¢ocuklar,
anne ve babalar bir araya gelerek
aksamlari mezarlikta bulusarak ma-
riachi ve tekila esliginde kaybettik-
lerini yadediyorlar. Bu sayede oliim
korkusunun yenilecegi ve insanlarin
oliimii kabullenecegi varsayiliyor.
Y1lin bu dénemi tiim evler, kili-
seler aligveris merkezleri altarlar
icin seker ve cikolatadan yapilmis
kafataslari, “kalavera” denilen dans
eden, tekila icen, gitar calan iskelet
heykelleriyle siisleniyor. Bu giinler-
de gece giindiiz acik olan mezarliklar
cigeklerle siisleniyor, mezarlik nlerine
lunaparklar kuruluyor, mezar baglarinda
sarkilar hatta piknikler yapilarak sevdikle-
rini hatirliyorlar. Tki giin siiren festival siiresin-
ce resmi tatil yapiliyor ve hatta bankalar da iki giin
boyunca kapali oluyor.
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During this two-day festival, it is believed that the souls of
the deceased people communicate with their relatives. One
of the main venues of this festival where participants wear
costumes that symbolize both life and life after death is the
cemetery. One of the purposes of the festival is to
make sure the dead are still remembered. 10 this
end, throughout the festival, the participants
light candles for the souls of the dead and
kids and parents gather at the cemeteries
)\ at night and memorialize their deceased
people by drinking mariachi and tequila.
They believe that, by doing this they will
be able to overcome the fear of death and

ey
°00000

churches, shopping malls and altars are
decorated with skulls made of candies
and chocolate, and Kalaveras, which are
skeleton statues that dance, drink tequila and
play quitar. The cemeteries, which would be
open day and night during festival days, are
decorated with flowers and fun fairs are setup
in front of cemeteries. People picnic near graves
to remember their loved ones. The two days when
the festival is held is official holiday and even banks are
closed during these two days.



La Tomatina

Thaipusam

DUNYANIN EN KIRMIZI FESTIVALI
Ispanya’da yaklagik 70 yildir devam eden ve La Toma-
tina olarak bilinen Domates Festivali, her y1l diinyanin
gesitli yerlerinden binlerce kisiyi Valencia bolgesindeki
Bunol Koytii'nde bulusturuyor. Bunol Kdyii'nde bir ara-
ya gelen katilimailar, baglama topunun patlatilmasiyla
bir saat boyunca birbirlerine domates firlatarak egle-
niyorlar. Festivalde, kamyonlardan dagitilan tonlarca
domates kullaniliyor. 1945lere uzanan La Tomatina
Festivali'nin, genglerin kdy meydamnda itisip kakigir-
ken ¢evredeki manav tezgahlarindan aldiklar1 meyve-
leri birbirlerine atmalariyla basladig: anlatiliyor. Her

yil Agustos ayimn son Carsamba giinii

kutlanan festival bir hafta siirtiyor.

THE MOST RED FESTIVAL OF
THE WORLD

The Tomato Festival that’s being
held for around 70 years in Spain
now and is also known as “La
Tomatina”, gather every year at the
Bunol village of Valencia, thousands
of people from all over the world. The
participants that gather at Bunol Village, start

throwing tomato to each other after hearing the start cannon
being shot and have great time. Tons of tomatoes given out
from the trucks are used during the festival. Dating back

to 1945, La Tomatina Festival is said to have started when
young men fighting at town square started throwing fruits
they grabbed from the street sellers counters to each other. The
festival, which is celebrated on the last Wednesday of August,
ever yeat, lasts for a week.

NEFSIN IMTIHANI
Tamil halkiin kutladig: bir festival olan Thaipusam,
Malezya'nin bagkenti Kuala Lumpur’da her y11 900 bin
katilimcaiyla gergeklesiyor. Malezya’ya kauguk iiretimi
alaninda ¢alistirilmak {izere getirilen Hintliler ilk kez
1888 yilinda Malezya'nin bagkenti Kuala Lumpur’da
Batu Caves (Batu Magarasi) denilen magarada Tha-
ipusam’1 kutlamislar. Thaipusam’da da insanlar
tanrilarindan iyilik gormek i¢in bazi seylerden feragat
etmeleri gerektigine inaniyorlar. Festivalden 48 saat
once birsey yiyip igmemek ve festival sabahi saglarin
kazitmak da bunlar arasinda yer aliyor. Kutsal kitap-
larda yer almamasina ragmen, yerel halkin kancalarla
viicuduna onlarca piercing yaptirmast festivalin en
ilging detaylarindan biri.
Thaipusam festivali acili ibadet sekilleri icermesine
ragmen festivale katilanlar transa gegtikleri i¢in bu aciy1
hissetmediklerini sdyliiyorlar.

TESTING THE DESIRES
As a festival celebrated by Tamil people, Thaipusam is held in
Kuala Lumpur, Malaysia every year with the participation of
900 thousand people. Indians brought to Malaysia for rubber
production celebrated the Thaipusam festival for the first time
in 1888 in Batu Caves of Kuala Lumpur. At Thaipusam as
well, people believe that they need to give up certain things in
order for Gods to help them. These include
fasting during the 48 hours before the
festival and having their hair buzz cut
in the morning of the festival. Another
interesting detail of the festival is that
people joining the festival have their bodies|;
pierced with dozens of hooks although it is =
not a ritual known to be in holy books.
Even though the Thaipasum festival
comprises painful routines, the
participants arque that they

feel no pain as they would be

state of trance.







GUNUMUZUN HER SEYi DOYMAK BILMEZ BiR
ISTAHLA TUKETEN DUNYASINDA DUYGUYU,
NAIFLIGI VE SAMIMIYETi ARAYANLAR;
NOSTALJININ SiSLi DUNYASINA OLAN
YOLCULUKLARINDAN ODUN VERMIYOR.
Gramofondan yiikselen o biiyiilii ses bugiin
hala pek cogumuzun iliklerine kadar isleyerek
bizi hayal diinyamizin gizli dehlizlerinde
hatiradan hatiraya keyifli bir yolculuga
cikartiyor. Bizden bir kac kusak dncesinin
gramofonla basladigi miizik yolculugu
giiniimiizde dimagimizin simirlarini zorlayacak
bir devre tanikhk ediyor.

aglar degisti, zevkler degisti, hiizniimiiziin de
mutlulugumuzun da nedenleri degisti. Belki
de tiim bu siirecte degisimden en ¢ok nasibini
alan, hayatimizin her anina eglik eden ytiz-
yill yu ruhumuzun gidasi olarak nitelendirdigimiz
miizik sektorii oldu. Giiniimiiziin duygudan yoksun
son teknoloji iiriinii kayitlarina inat bugiin hala gra-

THOSE GOOD OLD DAYS...
EVEN JUST DREAMING OF IS PRICELESS

FROM GRAMOPHONE
RECORDS TO CDS...

THOSE STRIVING FOR SENTIMENTALISM, NAIVI-
TY AND SENCERITY IN TODAY’S WORLD WHERE
EVERYTHING IS CONSUMED SO FAST WITH A NEV-
ER ENDING APPETITE, JUST DON'T COMPRIMISE
THEIR JOURNEYS TO THE HAZY WORLD OF NOS-
TALGIA. That magic sound of the gramophone
permeates our souls and takes us to a journey
from one memory to another in the hidden
narthexes of our imagination. The journey of
music, which only a few generations before
us had embarked on with gramophone, now
witnesses an era that will push the limits of
our imagination.

es have changed and so have the tastes and the causes

of our joys and our sorrows. Maybe it is music, which

witnesses every moment of our life and has been termed

as the food of our soul for centuries, that has taken the
lion’s share from all this transition. As a hidden reaction to the
lifeless recordings of our current times made with the latest
technologies, none of us remain indifferent to the glitchy sound
of gramophone, which is full of life and emotion. The journey of
music, which had started with phonography, now continues with
CDs.

THE JOURNEY OF MUSIC THAT
STARTED WITH PHONOGRAPH

First sound recording in history was the recording of a French
folk song, which was recorded by recording sound waves on
paper blackened with ashes of a gas lamp in 1860. This recording
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mofonun o cizirtili sesinden yiikselen duygu dolu sese
hi¢birimiz duyarsiz kalamiyoruz. Miizigin fonografiyle
baslayan yolculugu giintimiizde CD ile devam ediyor.

MUZIGIN FONOGRAF iLE

BASLAYAN YOLCULUGU

Tarihteki ilk ses kayd1 1860 yilinda, ses dalgalarinn gaz
lambasimn isiyle karartilmig kagida islenmesiyle olus-
turulan bir Fransiz halk sarkisidir. Bu kayit, pek ¢cogu-
muz i¢in hala bir muamma olan ses kayit sistemlerinin
atasi olarak kabul edilir. Bu kayd: takip eden 1877 y1-
linda Thomas Edison, “konusan makine” adin verdigi
fonografi icat eder. Ses titresimlerini, silindire sartlmis
ince kalay bir levhaya isleyerek kaydeden Edison'un,
sesleri dinlemek i¢in silindiri ters yonde ¢evirmesiyle
beraber kayit dinlenebilir hale gelir. 1887'de fonografin
hemen ardindan bir devrim olarak kabul edilen gramo-
fonun icadiyla birlikte, Edison"un fonografide kullan-
dig silindir de degisiklige ugrayarak plak seklini alir
ve giliniimiizde pek ¢ok miizikseverin vazgegilmezleri
listesinde tist siralarda yer alan tag plak donemine, insa-
noglu ‘merhaba’ der. Emile Berliner tarafindan patenti
alman gramofonun seri tiretimi aym y1l Almanya’mn
Hannover kentinde gerceklestirilir. Boylece gelisimini
¢aglar boyu durmaksizin devam ettirecek olan miizik
endiistrisinin ilk tohumlari da yesermeye baglar.

TAS PLAKTAN SUZULEN NAGMELER

Diinyada miizigin sanayilesmesinin ilk adimi olarak

is accepted as the father of the modern recording systems, which
are still a world of secrets for most of us. Based on this recording,
in 1877, Thomas Edison invented phonograph, which he called a
“talking machine”. Using this machine Edison recorded sound
waves onto a thin tin plate wrapped around a cylinder and
discovered he could actually playback the recording by turning
the cylinder in the opposite direction. In 1887, with the inven-
tion of gramophone, which was seen as a revolution right after
the invention of phonograph, the cylinder used by Edison in the
phonograph was transformed into a PLAK and mankind was
introduced to the era of gramophone records which are among the

) top items of the list of indispensables for most music enthusiasts.




kabul edilen gramofonla Osmanl’nin tanigmas ise
Abdilhamit donemiyle tarihlenir. Seri {iretimle beraber
gramofonun diinya tizerindeki yolculugu Osmanli’ya
kadar uzanir. Yalnizca devrin niifuzlu kisilerinin evle-
rinde bulunan gramofonla siradan halkin tanisiklig: ise
Istanbul’un belirli yerlerine konulan gramofonlardan
belli bir {icret karsihginda plaklarin dinlenmesiyle olur.
Osmanli halkinin gramofona olan ilgisini kesfeden

The Gramophone Company Ltd. 1900 yilinda ticari
plaklar yapmak iizere teknisyenlerini Osmanli Impara-
torlugu'na gonderir. 1905 yihinda Beka firmas Tiirkge
ve Yunanca olmak {izere ilk miizik plaklarm yapar.
1905 ve sonraki yillarda daha pek ¢ok firma tarafindan
plaklar halkin begenisine sunulur. Bu donemde plak-
larda en ¢ok kanto ve operet parcalari yer alir. Tarihler
1940’1 yillar1 isaret ettiginde tiim diinyada oldugu gibi
Tiirkiye'de de Tkinci Diinya Savasi'nin yikici etkileri
plak sektoriinde de kendisini gosterir. Varlik Vergisi
nedeniyle pek ¢ok plak sirketinin sahibi oldukga yiiklii
vergiler 6dedikleri i¢cin mali bakimdan zor durumda
kalarak sirketlerini kapatma yoluna giderler. Boylece
miizik sektorii kisa bir siireligine de olsa durgunluk ige-
risine girer. Ancak savagla gerilen toplumlari rahatlatip
mutlu etme gorevinin yine miizik sektoriine diigtii-
giinii diisiinen yoneticilerin tegviki ve teknolojinin de
hizla gelismesiyle beraber, diinya tizerinde ilk kez 1948
yilinda 33'liik plaklar, 1950 yilinda da teyp bantlar1 imal
edilir. 1950 yilinda ise ilk yerli sermaye olma &zelligine
sahip Grafson firmasi piyasaya girer ve 1952'de 45'lik
ve 33'liik plaklarla Tiirkiye tamsir. Diinyanin aksine
gramofonun Tiirkiye'deki yolculugu uzun siirer. Ulke-
mizin pek ¢ok yerinde elektrigin uzun yillar olmayist
bunun en 6nemli nedenlerinden biridir. Radyolardan

IT’S BEEN A LONG TIME SINCE PHONOGRAPH
AND GRAMAPHONE, ONCE ACCEPTED AS
TECHNOLGOICAL WONDERS, HAVE TAKEN THEIR
PLACES ON THE DUSTY SHELVES OF THE PAST.
However, our longing for these devices, which
witnessed a great era in human history, grows
every day. And ambitious to tap this opportunity,
the technology companies are working hard to
bring these old legends back to daily life.

The first gramophone machine was patented by Emile Berliner
and the mass production of gramophone started in Hanover,
Germany. And this sowed the first seeds of the music industry,
which was to continue growing in the following decades.

TUNES COMING FROM THE TASPLAK

Gramophone was accepted as the first phase of the industriali-
zation of music in the world and it arrived in the Ottoman land
during the reign of Abdulhamit. With the mass production of
gramophone, the journey of this device across the world reached
Ottoman land as well. In Ottomans, only wealthy and promi-
nent people of the time could have a gramophone and it was only
after some gramophones were placed at certain locations in Istan-
bul that the general public was introduced to this device. At these
locations people could listen to LPs by paying a certain fee. Hav-
ing noticed the interest of Ottoman society in gramophones, The
Gramophone Company Ltd., sent its technicians to the Ottoman
Empire in 1900 for production of commercial LPs. In 1905, Beka
company produced the first LPs in Turkish and Greek. In 1905
and in the following years, numerous other companies started to
release different LPs to appeal to different musical tastes. The LPs
released in this period featured mostly canto and operetta songs.
And in 1940s, just as it was the case with the rest of the world,
the destructive effects of World War 11 influenced the music
industry as well. Owners of most music companies had to shut
down their business due to financial problems mainly caused by
high income taxes levied on the industry and the music industry
entered into a short-term recession. However with the encourage-
ment of the managers in the industry who believed that music is
the ultimate solution to ease social tensions and restore joy in the
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yapilan yayimnlarin daha ziyade bati miizigi 6rneklerin-
den olusmasi ve bu miizik tiirtiniin de kiiltiiriimiizle
uzlasmamasi nedeniyle, halkin tas plak ve gramofona
olan ilgisi uzun yillar canl kalir. Giiniimiizde de bu
alanda kat edilen teknolojik ilerlemelere kargin plak
kiiltiirti olanca heybetiyle varligini devam ettiriyor. Zira
plak severlere gore plaktan ¢ikan sesin tad1 hicbir dijital
sistemden almamaiyor.

MUZIGINI YANINDA TASI DONEMI

Fransizca'dan dilimize ge¢mis “kiigiik kutu” anlamina
gelen kasetlerin ortaya ¢tkmasi ise 1960’11 yillara rastlar.
1960'lardan 1990’1 yillarin sonuna kadar hiikiimdarh-
g1 siirdiiren ve bugiin hala pek ¢cogumuzun ¢ocuklu-
gunda imzas1 bulunan kasetlerle birlikte miizik piyasasi
oldugu kadar giindelik yasamlarimiz da renklenir.
Oyle ki bugiin pek cok cocuga kaset gosterdiginizde

ne oldugunu bile tahmin edemezken, bir dénemin
nesli kalem ile kaset arasindaki o kusursuz ama muzip
iliskiyi bir ¢irpida yarativermistir. Kaset dénemi belki
de sadece iilkemize 6zgii pek ¢ok ritiieli de beraberinde
getirdi. Teybe dolanan kaset seridini itinayla aldiktan
sonra kasedin i¢ine geri sarmak igin kalemin yardimina
basvuran ilk kisi kimdi bilinmez ama bugiin pek ¢ogu-
muzun zihinlerinden silinmeyecek, ¢ocuklugumuzun
en keyifli anilarinin altinda imzasi-
nin oldugu bir gercek. Kiiltiirtimiizii
yozlastirdig1 iddiasiya donemin
radyo kanallarinin yaymlamaktan
kagindig: arabesk miizigin en acili
sesleriyle de yine kasetler sayesinde
tanistik. Sokak sokak gezerek kaset
satan seyyar saticilarla birlikte yeni
bir meslek dali da ortaya gikt1. Pek
¢ok insanin uzun yillar bu yolla
ailesini ge¢indirmesine yardimci
olan kasetler, ayni zamanda sosyal
iligkilerimizin kuvvetlenmesine de
neden oldu. Karisik kaset hazirlayip
satan kisiler, radyoda ¢alan sarkiy1
kasede ¢ekmeye calisan insanlarla
tanustt yurdum insar. Biz heniiz
devasa miizik setleri ile olan tesviki
mesaimizi bitirdigimize inanmazken
karsimiZa o devasa miizik setlerine
bir mikrocip biiyiikliigiinde
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society and with the technological advancements, 331uk records
were introduced in 1948, which was followed by the introduction
of music tapes in 1950. And in 1950 Turkey’s first local music
company, Grafson Company entered the market and introduced
45lik and 33luk records to Turkish society. Unlike its journey in
the rest of the world, the journey of gramophone lasted quite long
in Turkey with main reason unavailability of electricity in most
parts of the country for many years. Society’s interest in gram-
ophone records and gramophone continued exist due to the fact
that radio programs featured mostly western music which didn’t
appeal much to Turkish public at the time. And today as well
record culture continues to exist and grow in full throttle despite
all the technological advancements in the recording and music
industries. The sound quality, warmth and smoothness
of recordings on records just can’t be achieved with
digital recordings.

THE ERA OF MUSIC ON THE GO

And it wasn’t before 1960s that cassette, meaning
“small box” in French, emerged as a recorded music
format. And with cassette, which continued its reign as
the ultimate recorded music format from the 60s until
the end of 90s, and had its place in the childhood days of
most of us, both the music industry and our lives were
spiced up. While it is not surprising that faced with a
cassette a kid wouldn’t even guess what that is, the kids
of the past had even discovered that impish relationship
between a cassette and a pencil. Maybe the cassette era
brought along many rituals as welk, We don’t know
who was the first person @ise.q pericil to rewind the
cassette tape back inte-theggox wzth e diligence after
it got stuck in the cassette ?{r bu here’s no doubt
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olduguna kendimizi inandirdigimiz walkman ortaya
¢ikti. Bu o dénemin gengligi igin adeta bir devrimdi.

PUL BOYUTUNDA
MUZiK KEYFi

Tiirkiye'deki hiikiimdarhgi uzun yillar devam eden
kaset, 90’larm sonunda yerini CD (Compact Disk)’ye
birakti. 120 milimetrelik capa sahip olan standart bir
CD 80 dakikaya kadar sikistirilmamus ses verisini sakla-
yabilir. Kasetten sonra CD, miizik sanayisi i¢in hayalin
gercege doniismesi seklinde tanimlanabilir. Kasete
gore daha fazla miizik depolayabilmemizi saglayan
CD ile bambasgka bir diinyanin da kapilar1 araland.

Bir kere sinirlari zorlamaya baslayan teknoloji elbette
ki durmayacakti. Zamanla sikistirilmis dosya forma-
tiyla ses kalitesini bozmadan, miizik dosyasini 20 kat
daha kiigiik dosya boyutuna ¢ekmesini saglayan MP3
formatinin dogmasina neden oldu. Genigbant inter-
netin yayginlasmasi, paylasim programlar: ve miizik
indirebilen internet sitelerinin ¢ogalmasiyla beraber

en ¢ok kullanilan miizik formatt MP3 oldu. Ardindan
standart DVD'lerin ii¢ kata kadar veri depolayabilen,
25-50 GB’lik ses dosyalarini depolamay1 saglayan “Blue
Ray Disc” ve “High Definition DVD” kayit ortamlar1
kullanilmaya baslandi. Boylece analog kayit donemleri
tamamen kapandi ve bir nostalji oldu.

Her ne kadar miizik sektorii hemen hemen her yil yeni
bir teknolojiye ev sahipligi yapsa da gegmise duyulan
Ozlem artarak ¢ogaliyor. Hal bdyle olunca da teknoloji
anilarimiz: siisleyen teknolojik iirtinleri glintimiize
uyarlamaya calistyor. Teknoloji devlerinden Sony, kaset
teknolojisi tizerinde ¢alistyor. Sony nin tizerinde calisti-

/Wy & yenikaset teknolojisi ile birlikte185 TB veri depolaya-

bilmek miimkiin hale gelecek. Boylece Blu-ray’lerden
daha fazla veriyi ayn1 anda depolayabilecek olan
§ bu kaset teknolojisi, ing basina 148 GB’lik veri

depolayabilmeyi hedefliyor. Bu gelisme-
den de anlasilacag) {izere eskiye ragbet
artarak ¢ogalacak, teknoloji de bu
minvalde ilerleyecek.
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it is one of the most funny moments of our childhood days. It
was again thanks to the cassettes that we got to know about the
Arabesque music, which radio channels of the era refrained from
playing based on the premise that it retrograded our culture.
With the street sellers selling pirate cassettes, a new branch of
occupation emerged as well. Helping many people make a live-
lihood for their families with this new business realm, cassettes
also helped reinforce our social relations as well. Our people

met with people who were making illegal compilations of songs
from numerous albums or recording songs from the radio. At a
time when we believed that our long lasting relationship with
stereos wasn’t over, Walkman, which we thought was as tiny as
a microchip emerged from out of nowhere. And that was almost a
revolution for the youth of the time.

RECORDED MUSIC AS TINY AS A STAMP
Cassette continued its ultimate reign in Turkey for many years
and in 90s it left its throne to CD (Compact Disc). With a 120
mm diameter, a standard CD can store up to 80 minutes of
uncompressed audio data. After cassette, CD can be defined as a
dream coming true for the music industry. With the CD, which
allowed us to store more music compared to a cassette, doors of a
brand new world have been opened. Once it started pushing the
limits, it was sure that technology was not going to stop. Over-
time, technology produced the MP3 format, which could store an
audio file in a size that is 20 times smaller than its original size
without degrading sound quality. With the widespread availa-
bility of broadband Internet, file sharing software and websites
where music can be downloaded, MP3 became the most widely
used music format. MP3 was followed by “Blue Ray Disc” and
“High Definition DVD” recording environments which could
store data 3 times more than standard DVDs and allowed stor-
age of audio files up to 250-50GB. This was the end of the analog
recording era and analog became nostalgia.

Even though the music industry adopts a new technology,
longing for the past grows very fast. And when that’s the case,
technology tries to adapt the technological products of our
memories to modern days. As one of the technology giants, Sony
is working on a new cassette technology. With the new cassette
technology developed by Sony, it will be possible to store 185 TB
data. This new cassette technology, which will'¥g able to store
three times more audio than Blu-rays, aims to store 148 GB per
inch. As one can see with this development, there vt be more,
interest in and demand for the past and technolody wil go in
that direction too.
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Fast food’dan ana ménUye
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FROM FAST FOOD TO THE MAIN MENU

THE BALL OF FLAVOR CREATED BY PLACING A MEAT PATTY, CHICKEN AND RECENTLY FISH
PATTY IN BETWEEN TWO CIRCULAR BUNS IS CALLED A HAMBURGER

aha ¢ok bati usulii bir “fast food” olarak
adlandirilsa da hamburgerin kokeni, Orta
Asya’da hiikiim siiren Tatar Tiirk toplum-
larma kadar uzaniyor. Savasgi bir toplum
olan Tatarlar ilk baslarda eti ¢ig olarak tiiketiyorlardi.
Uzun seferler sirasinda eti egerlerinin altina koyan
Tatarlar, atin hareketleri sonucunda etin egerin altin-
da az da olsa pistigini ve daha kolay ¢ignenebilir hale
geldigini kesfederler. Zamanla ete tuz, biber ve sogan
da ilave eden Tatarlar, en sonunda hamburgerin atas1
olan ‘Tatar Biftegi'ni kesfedip, bu lezzeti Tiirk mutfa-
ginin bas taci yaparlar.
Yediden yetmise her yastan insanin vazgecemedigi
lezzet topunun “hamburger” adini nasil aldigina
baktigimizda da Almanya’nin Hamburg sehrinde
aliyoruz solugu. Alman bir tiiccar, ticaret amaci ile
gittigi Orta Asya’da 19. yiizyilin ortalarinda Tatar
Biftegi'ni goriir ve Almanya’ya getirerek Hamburg
Biftegi olarak sunar. Daha sonralar1 bir as¢1 bu eti
kizartarak servise sunar ve ona ‘Hamburg'a ait’ anla-
mina gelen “hamburger” adin1 verir.
19. yiizyllda Hamburg'tan sonra Ingiltere yolculugu
baglar hamburgerin. Fizik¢i ve ayn1 zamanda yemek
gelistirme uzmani olan Dr. J. H. Salisbury hamburge-
ri Ingiltere’ye getirir ve bu lezzet Ingilizler tarafindan
oldukga sevilir. Saglikli bir yasam i¢in giinde ii¢ kere,
onceden sicak su ile yikanmus biftek yenilmesi gerek-
tigine inanan Salisbury’nin tarifine gore hazirlanan
hamburgerin Ingiltere’deki adi da ‘Salisbury Biftegi’
olur. Hamburger yine ayni dénemde Alman goc¢-
menleri ile Amerika’ya dogru da yol alir. Hamburger
etinden yapilan koftelerin ismi burada da hamburger
olarak anilir.
Glintimiizde ‘fast food” anlayisindan uzaklagsan ham-
burger, lezzetli ve son derece saglikli bir ana yemek
haline doniistii. Kendi 6zel hamburger sunumlarim
ve soslarmi hazirlayan sefler, butik hamburger du-
raklarini olusturdular. Iste karsinizda basta Istanbul
olmak iizere Ankara ve Izmir'de bulunan hambur-
gerin en lezzetli adresleri...

ven though it is mostly seen as a western style ‘fast-
food’, hamburger traces its roots back to the Tatar
Turks who ruled Central Asia in history. As a war-
rior society, Tatars used to consume meat raw in the
beginning. Tatars used to place the meat under their saddles
during long-lasting excursion and after awhile they discov-
ered that the meat was becoming cooked by the heat resulting
from the movements of the horse and could be chewed more
easily. Over time, they started adding salt, pepper and onion
to the meat and finally discovered the Tatar Steak which is
known as the ancestor of hamburger and made it the pearl of
the Turkish cuisine.
If you wonder how the ball of flavor, which is indispensible
for people of all ages, took the name “hamburger”, we’'ll
tell you that the story started in the city of Hamburg of
Germany. Having traveled to Central Asia in the 19th
century for business, a German merchant discovered the
Tatar Steak and brought it to Germany and introduced it
as Hamburg State. Later on, a chef started to serve a fried
version of this meat and called it “hamburger” meaning
“belonging to Hamburg”.
After the 19th century, Hamburger’s journey extends to
Britain after Hamburg. A physician and a food development
expert, Dr. J. H. Salisbury brought hamburger concept to
England and this flavor became a favorite among the British.
Salisbury believes that everyone needs to consume steak,
prewashed with warm water, three times a day for a healthy
living and the Salisbury version of hamburger took the name
“Salisbury Steak” in England. And during the same period,
hamburger set its direction to America with the German
immigrants immigrating to USA. And the meat patties made
of hamburger meat started to be called hamburger.
Today, having dissociated itself quite a lot from the notion
of “fast food”, hamburger has turned into a very deli-
cious and very healthy main course. Preparing their own
hamburger sauces and sauces, the chefs kind of created the
boutique hamburger stops. Here are the most delicious
hamburger stops especially in Istanbul and also in
Ankara and Izmir.
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Balthazar

Baltazar yakin zamanda Karakdy’de agilan mekan-
lardan biri. Et restoran1 konsepti ile agilan bu mekan
kisa zamanda hamburgerleri ile de g6z doldurmay:
basardi. Burada bir¢ok hamburger gesidi bulunuyor
ama Baltazar Burger digerlerinden bir adim 6ne ¢ikiyor.
Baltazar’daki hamburgerlerin en etkileyici yani muhte-
sem ekmekleri... Yumusacik ve hafif kizarmis hambur-
ger ekmegi arasina konulan leziz hamburger koftesi,
peynir, sogan ve fiime et ile inanilmaz bir kombinasyon
olusturuyor. Ayrica yanina getirdikleri baharath patates
kizartmalari da oldukca lezzetli.

THE GORGEOUS
BUNS OF BALTAZAR

Baltazar is one of the most recent restaurants of Karakoy.
Opened as a meat restaurant, the place managed to become
popular with its hamburgers as well. The restaurant offers

a variety of burgers but Baltazar Burger is always one step
ahead of the others. The most amazing thing about the burg-
ers at Baltazar is their wonderful burger buns. .. The delicious
meat patty placed in a soft and slightly burned hamburger
bun, creates an incredible combination with cheese, onion and
smoked meat. We shouldn’t forget to mention that the spicy
French fries served with the burgers are very delicious as well.
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Shake Shack

HAMBURGERIN BOYUTU
KUCUK LEZZETi BUYUK

Yakin zamanda Istanbul subesini acan Shake Shack cok
kisa siirede binlerce miisteriye ulasti. Miisteri sayist
kadar ¢alisan barindiran mekan, ilk olarak bu yonii ile
herkesin dikkatini ¢ekti. Shack Shack’in bir numarasi
ShackBurger. Islak hamburger boyutundaki, pogaca
tadindaki ekmegi insana doyumsuz bir lezzet sunu-
yor. Porsiyonlar1 ufak olmasina karsin kofte, peynir ve
ekmegin muhtesem bulusmasi tartismasiz bir burger
yaratiyor. Ayrica buradaki cheddar peynirli patates
kizartmasinin lezzeti damagimizda bir solen yaratacak.

HAMBURGERS MIGHT BE SMALL
BUT TASTE IS GREAT

Having opened its Istanbul branch recently, Shake Shack
reached thousands of customers in a very short amount of
time. The restaurant has as many employees as its customers
and that’s the main point that has attracted the customers’
attention. The number one item in Shake Shack’s menu is
Shack Burger. With its wet burger size and its bun with
pastry-like flavor, it offers you a taste you can savor forever.
Despite its small size, the perfect combination of the meat pat-
ty, cheese and bun creates an undoubtedly amazing burger. In
addition, the taste of the French fries with cheddar will result
in a feast in your mouth.




AMERIKAN BURGER’INA EN YAKIN
BURGER MANO’DA

Mano Burger’in en énemli 6zelliklerinden biri o dillere
destan ekmegi. Acma hamurundan hazirlanan burger
ekmekleri, Mano miidavimlerinin en sevdigi ayrmt.
Koftesini anne koftesi gibi hazirlayan mekan koftelerinde
yiizde 100 katkisiz dana dos kullantyor. Uriinler giinliik
olarak hazirlamyor ve taze taze servis ediliyor. Her damak
zevkine hitap eden 7 gesit burger’1 olan Mano, kendi
formitilleri olan 6zel soslartyla lezzeti en yiiksek seviyelere
tastyor. Mano'nun burgerlarmin yan sira ¢ok sevilmesinin
bir nedeni de mentilerinde biranin da mevcut olmast.

21 subeden olusan Giinaydm Et Lokantalar1 zincirinin
Istinye Park, Etiler ve Bostanci Steak House Kasap'lartyla
Saskinbakkal'daki Burger House subelerinde hamburger
servisi yapiliyor. Giinaydin’m meniisiinde 16 gesit ham-
burger mevcut. Danadan elde edilen antrikot, kaburga ve
flank etlerinin karisimina, Kiiba'dan gelen taze karabiber
ve deniz tuzu ilave ediliyor ve boylece ortaya kusursuz
diye tarif edilen Giinaydin lezzeti gikiyor. Giinaydim'da
hamburger etleri 1zgarada pisiriliyor ve dort ayr porsiyon
segenegi bulunuyor. “Mini burgerler” 75 gramdan olu-
suyor ve bir porsiyonda 3 tane bulunuyor. Hamburgerler
ayrica 150, 200 ve 450 gramlik hazirlantyor. Yaninda 6zel
yapim soslar ve patatesle servis ediliyor.

SERVING THE BURGER CLOSEST
TO AN AMERICAN BURGER

The most outstanding feature of Mano Burger is its legend-
ary bun. Made from spread dough, the burger buns are the

favorite detail of Mano frequenters. The meat patties of the

burgers taste like the meatballs your mom makes at home and
the meat is % 100 veal breast. All menu items are prepared
daily and served fresh. Offering 7 different burgers each
appealing to a different palatal delight, Mani maximizes your
savoring with their signature sauces. Another reason why
Mano customers love this place is that their menu features
beer varieties as well.

Gunaydin

PEPPER COMES FROM CUBA

Comprising 21 locations, Gunaydin Meat Restaurant chain
offers burger alternatives at its Istinye park, Etiler and Bostanci
Steak House Kasap restaurants and the Burger House location
in Saskinbakkal. Gunaydin’s menu has 16 different hamburger
varieties to choose from. Meat patties of burgers at Gunaydin
locations is a delicious mixture of rib steak, rib meat and flank
meat spiced up with fresh black pepper and sea salt from Kuba
all of which result in that famous Gunaydin flavor described as
perfect by all customers. At Gunaydin, meat patties are always
grilled and are offered in four different forms. Miniburgers have
75 gr meat patties and comprise 3 burger sliders. Burgers also
come in 150 gr, 200 gr and 450 gr alternatives. All are served
with signature sauces and French fries.




NUMNUM’DA SERVIS
SEPETTE YAPILIYOR

Numnum’da hamburgerler, Balikesir’in erkek danasmnin
kiirek kismindan alman, sinirleri tek tek ayiklanmus etlerin
iki kez cekilmesi ve buna ¢ok az zeytinyag: eklenerek, 200

grambik kofteler halinde elle sekillendirilmesiyle hazir-
laniyor; kendilerine 6zgii baharat ve soslarla sunuluyor.

Barbekii soslu “Hickory Barbeque Burger”, acili jalepeno
salsali, chili mayonezli “Ranchero”, mozarella ve feslegen-

li domates soslu “Caprise Burger”, kimyon, yenibahar,

sogan, hafif sarimsak, biraz acith domates soslu “Alaturka

Burger” bunlardan sadece birkagi. Numnum'm Istan-
bul'da bes, Ankara'daki iki subesi var.

FOOD IS SERVED IN A

BASKET AT NUM NUM

Burgers at Numnum are made of double-ground and thor-
oughly cleaned meat from the shoulder meat of male beef of
Balikesir. The 200 gr hand-shaped beef patties are prepared
by adding a little olive o1l them and are offered with their
signature sauces and special spices. Some of the burgers in
Numnum'’s menu are Hickory Barbeque Burger, Burger
with Hot Jalapeno Salsa, Ranchero Burger with chili mayo,
Caprice Burger with mozzarella and basil-tomato sauce and
the Alaturca Burger with cumin, pimento, onion, some garlic
and some hot tomato sauce. Numnum has five locations in
Istanbul and two locations in Ankara.
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Butcha Steak House

LEZZETIN SIRRI TRAKYA'DAN

Butcha Steak’te burgerler Trakya'dan gelen ve dinlendirilen
dananim kaburga etinden yapihiyor. Kendi karisimlari olan
baharattan da etin tadini baskilamayacak kadar ete ekleni-
yor. Yedi gesit burgere sahip olan Butcha Steak House'da
hazirlanan karisim kémiir 1zgarasinda pisirilip, yine kendi
irettikleri hamburger ekmegine konarak servis ediliyor.
Barbekii sosu veya rokfordan elde edilen soslar istenirse
kullaniliyor. Biiyiik parcalar halinde kizartilan patatesle
birlikte begeninize sunuluyor.

THE SECRET OF FLAVOR FROM TRACHIA

At Butcha Steak, the burger patties are made of aged beef rib
steak brought from Trachian region. And the chefs also add their
signature spice mixture but only enough not to block the flavor
of the meat. At Butcha Steak House, which offers seven different
burgers in its menu, the meat is grilled on coal grill and is served
in their signature burger buns. Sauces made of blue cheese and
barbecue sauce are also available on demand. The burger is served
with thick-sliced home made French fries.



Ohannes

DUNYA TATLARI OHANNES
BURGER’DE BULUSUYOR

[zmir, Bornova'da {iniversite gengliginin sikca tercih
ettigi Kiiciik Park’ta bulunan Ohannes Burger, yaptikla-
11 lezzetli hamburgerleriyle, bu konuda da diinyada id-
dial1 hale gelebilecegimizi gozler dniine seriyor. Yiizde
100 dana etinden hazirlanan hamburgerlerin soslar1 da
Ohannes’e 6zel. Ozel tas firmda hazirlanan hamburger
ekmekleri ¢ok taze ve sicacik geliyor oniiniize. “Chee-
se”, “Indie”, “Swiss”, “Mexi” gesitleri bulunan hambur-
gerlerin hepsi de farkli damak tatlarmna hitap edebiliyor.
Isimlerini aldig1 tilkelerin 6ne ¢ikan lezzetlerini igeri-
sinde barmdiran bu hamburgerler, diinya lezzetlerini
[zmir'de bulusturuyor.

WORLD FLAVORS MEETING AT
OHANNES BURGER

Located in Kucuk Park in Bornova, an area which is a hot
spot for college students in Izmir, Ohannes Burger proves
with their delicious burgers, that Turkey can be a top name in

the world in this are as well. The burger patties are 100% beef

and they use their signature sauces with their burgers. Their
special burger buns baked in stone ovens are so fresh, warm

and delicious. The burgers offered at Ohannes are “Cheese”,
“Indie”, “Swiss”, and “Mexi” and each appeals to a different
palatal delight. These burgers that offer the unique flavors of
the countries they're named after, bring different the flavors of
the world to Izmir.
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Big Chef’s

HAMBURGERIN HER BiRi 250 GRAM

Hamburgeri danamn sinirsiz, yagsiz 6n kol etine, yine
yagsiz kuzu eti, tereyagi, karabiber ve tuz ekleyerek
yapryorlar. Big Chefs’'te hamburgerin kofteleri oldukca
biiytik, 250 gram. Hamburger ekmeklerini de kendileri
yoguruyor. Yesillik, sogan, tursu, domates, sote man-
tar, kabuklu veya kabuksuz kizarmis patatesle servis

ediliyor. “Avakadolu”, “peynirli”, “tex-mex”, “big big
burger” tercihler arasinda yer aliyor.
W | LI L

EACH BURGER PATTY

WEIGHING 250 GRAMS

The burger patty at Big Chefs is made of thoroughly cleaned,
lean beef forearm meat mixed with lean lamb meat, butter,
black pepper and salt. At Big Chefs, burger patties are quite
large, each weighing 250 grams. And they make their own
burger buns. Burgers are served with lettuce, onion, pickles,
tomato, sautéed mushrooms, and fried potatoes with and
without skin. The burger alternatives include Avocado Burg-
e, Cheese Burger, Tex-Mex burger, and the Big-Big Burger.
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iKi KATLI HAMBURGER LEZZETi

Istanbul’da dért subesi mevcut olan Kirmt’'nin meni-
stinde 21 gesit burger bulunuyor. Kirint'da kéfteler
dinlendirilmis bonfile ve dana kontrfile karigimina

ozel baharat eklenerek hazirlaniyor. Pisirme esnasinda
komtir lezzeti veren 6zel griller kullaniyorlar. Meniide
balikli, sucuklu, baconlu, tavuk etli, hindili secenekler
de var. 90 ve 160 gramdan olusan iki gesit burger koftesi
kullaniliyor. Cocuklara hitap eden burgerler pilav,
patates kizartmasi, Akdeniz yesilligi ile birlikte servis
ediliyor.

THE TASTE OF DOUBLEBURGER

Kiritni has four locations in Istanbul and offers 21 different
burgers in its menu. At Kirinti, the burger patties are made
from aged sirloin steak and ribs loin mixed with signature
spice mixture. They use special grills that add that special
charcoal flavor. Their menu offers alternatives made with
fish, bacon, sausage, bacon, chicken and turkey. They use two
types of burger patties, namely 90 grams and 160 grams. The
burgers for kids are served with rice pilaf, French fries and
Mediterranean side salad

TURKIYE’NIN iLK BURGERCISI

1962 yilinda Istanbullulari hamburger ile tanistiran
Kristal biifenin bir¢ok farkli hamburgercinin burger
tarifine esin kaynag1 oldugu sdyleniyor. Garnitiirsiiz,
sade bir bicimde sunulan hamburgerlerin i¢inde ince
sarmmsakli kofte dilimi ve Kristal Biife’ye 6zgii ham-
burger sosu bulunuyor. Yiizde 100 dana, kuzu eti ve
tavuk etiyle hazirlanan hamburgerler 52 senedir lezzet
diiskiinleriyle bulusuyor. Hamburger, Cheeseburger,
Chicken Burger, Balik Burger, Mantarl

Burger, Liix Burger, Stiper Burger, ;

Stiper Chicken, Kasarh Liix Bur-

ger ve Battal Burger cesitleriyle

vazgecilmez tatlar arasinda basi

gekiyor.

THE FIRST BURGER
RESTAURANT OF
TURKEY

The rumor is that Kristal Bufe, known as the res-

taurant chain that introduced burger to Istanbul residents in
1962 for the first time, has been the source of inspiration for
the burger recipes of many different burger joints in Istanbul.
The burgers at Kristal are offered plain, meaning with no
sides and the burgers comprise a burger patty with garlic
and Kritsal Bufe’s signature burger sauce. Burger patties are
made of beef, veal and chicken and Kristal has been offering
its signature burger to its enthusiasts for almost 52 years
now. At Kristal the unforgettable flavors offered come in the
form of Hamburger, Cheeseburger, Chicken Burger, Fish
Burger, Mushroom Burger, Lux Burger, Super Burger, Su-
per Chicken Burger, Cheese Lux Burger and Battal Burger.
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LUKS luxury
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GUNUMUZUN ESTETIKTEN YOKSUN SERI URETIM
ARACLARININ AKSINE HER BIR AYRINTISINDA
URETILDIKLERI DEVIRLE ILGILI GIZLERI BUGUNE
FISILDAYAN, GUNUMUZDE UNUTULMAYA YUZ

TUTMUS zanaat anlayisinin birer temsilcileri olan

klasik arabalar, sahip olduklari tarzlari-ve her
déneme*hitap edéen tahlarnyla adeta tutkunun
da bir diger ad.

nlar nice agklara, kavgalara, devrimlere
taniklik etmis, biiytik bir 6zen ve goz

nurunun birer parcasi... Goz zevkimizle

beraber ruhumuzu oksayan klasik ara-
balar, pek ¢oklar: tarafindan anlasilmakta zorlani-
lan bir zevkin de diger adi. Anne ve babalarimizin
gocukluk ve genglik yillariin gézdesi olan bu ara-
balar, aradan gegen onca yila ragmen cazibesini ilk
giinkii gibi koruyor. Zira oldukga zarif tasarlanmis
iirtinler, gliniimiiziin her seyi cabuk tiiketen, tek-
diize ve estetikten yoksun diinyasmda bulunmaz

kalbindeki yerini koruyor.

Baglangicta insanoglunun hayatina kolaylik katmak

amactyla iiretilen bu arabalar, zaman i¢inde ama-
amu da agarak bir litks, gosteris ve giiciin simgesi

oldular. Hobinin tutkuya biiriinmiis hali olan klasik
arabalar, bugiin hi¢ de azzimsanmayacak bir kitleyi,
arkasindan stiriiklityor. Smirh sayida iiretildigi igin

diinya tizerinde sayili miktarda kalan baz: klasik

arabalar bugiin pek ¢cogumuzun aklindan bile geci-

F:-;-‘_.:_ _¥ remeyecegi rakamlara yeni alicilartyla bulusuyor.
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birer nimet olarak insanlarin ve tasarim diinyasimmn

¥ facilitate people’s lives, these vehicles turned into a

& owners at prices that most of us can’t even imagine.

MOST EXPENSIVE

CLASSICH
CARS

UNLIKE MASS PRODUCED CARS OF OUR TIMES THAT
ARE DEPRIVED OF AESTHETICS, CLASSICAL CARS THAT
WHISTLE TO CURRENT TIMES, THE MYSTERIES OF THE
TIMES THEY WERE MANUFACTURED IN EVERY DETAIL,
and that represent the notion of craftsmanship, a
concept that is on the verge of extinction today,
are also the synonym for passion with their unique
styles and their spirits that appeal to every era.

ey are product of diligence and hard work and

witnessed countless love stories, arquments and

revolutions. ..Classical cars which appeal both to

our eyes and our souls, are also the synonym for
a hobby that is very hard to understand for most people.
These cars, which were the favorite of your parents when
they were young, have preserved their appeal despite all
these years. Because elegantly designed cars preserve
their places in the hearts of people and the world of
design as rare gems, in current times where everything is
consumed so fast and lacks aesthetics. Initially produced

symbol for luxury, and power over time. Classical cars,
which are actually a hobby that has turned into passion,
today drag behind them a quite big group of hobbyists
and enthusiasts. Because they were manufactured in
limited numbers, some classical cars today find their new

ST .



1960 FERRARI CALIFORNIA 250 LWB SPIDER COMPETIZIONE

Lidbin Singas

2012 yihnda ABD'de diizenlenen ve uluslararasi nite-
likte en 6nemli otomotiv etkinlikleri arasinda yer alan
Peeble Beach Concours D’Elegance’da hem yeni mo-
dellerini sergileyen Ferrari, diizenledigi acik artirma ile
1960 model California 250 LWB Spider Competizione’a
11 milyon dolar asan bir fiyatla alict buldu. 280 beygir
giiciinde olan ve sadece 9 adet iiretilen 1960 model
California 250 LWB Spider Competizione’yi satin alan
koleksiyonerin ad1 agtklanmadh.

Oymbol of Loy

Having showcased its latest models at Peeble Beach Concours
D’Elegance which was held in USA in 2012 and considered
to be one of the most important automotive events at the
international level, Ferrari sold its 1960 California 250 LWB
Spider Competizione for 11 million USD at the auction. The
name of the collector who bought 1960 California 250 LWB
Spider Competizione, which has a 280 HP engine and was
manufactured as a limited line of 9 copies, wasn't disclosed.



1967 FERRARI 275 GTB/4S NART SPIDER
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1967 yilinda sadece 10 adet iiretilen Ferrari 275 GT- 7 pa———
B/4S NART Spider, 2008 yilinda Monterey kentinde e > = _
bulunan RM Miizayede Evi tarafindan yapilan agik N R

artirmada 27,5 milyon dolara alict buldu. Boylece

diinyanin en pahali arabasi tinvanini da elde eden
kirmizi renkli Ferrari 275 GTB/4S NART Spider, %&é 8 mw % %d
Kuzey Carolina eyaletindeki Lexington kentinin eski w -

belediye baskani Eddie Smith’e aitti. 45 y1l boyunca
biiyiik bir 6zenle arabasma bakan Smith’in 2007 y1-
Iinda vefat etmesiyle birlikte satisa gikarilan arabadan
elde edilen gelirin hayir derneklerine bagislanacag:
belirtildi. Ferrari'nin en iyi ve 6zel modelleri arasin-
da bulunan 275 GTB/4 S NART Spider’in bu denli
ytiiksek bir miktara alict bulmasmin ardinda aracin
simdiye kadar hig el degistirmemis olmasi gercegi
yatiyor.
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1937 BUGATTI 57SC ATALANTE COUPE

Bugatti’'nin en begenilen ve degerli otomobilleri-
nin arasinda en {ist sirada bulunan 1937 Bugatti
575C Atalante Coupe, 2008 yilinda diizenlenen
bir a¢ik artirmada 7.92 milyon dolara alic1 bula-
rak kendisini ispatladi. The Williamson Bugatti
Koleksiyon'unda bulunan 1937 Bugatti 575C

Atalante Coupe’dan diinya iizerinde sadece 11

tane tiretilmis. Katildig1 cok sayida yarista birgok Q&é

basariya da imza atan Bugatti otomobilleri klasik

tutkunlarmin vazgegilmezleri arasinda yer aliyor. &&6@6 & @ ;
Percinli govde panelleri ve camurlugu ile pek cok

insanin hayallerini siisleyen 1937 Bugatti Type

575C Atala};lte, 170 beygi}; giiciinde 3%3 litre}l,ii diiz Being at the top of the list of the most admired and most
8 silindir motora sahip sira disi bir araba. Done-

minin araglart 80-100 km/s hiza ulagabilirken 1937
Bugatti 575 Atalante, 200 km/s hiza ¢ikabiliyor.

valuable Bugatti models, 1937 Bugatti 575C Atalan-
te Coupe proved itself by being sold for 7.92 million
USD at an auction held in 2008. 1937 Bugatti 57SC
Atalante Coupe is in the Williamson Bugatti Collec-
tion and was manufactured in only 11 copies. Having
undersigned numerous championships at many races
they joined in, Bugatti automobiles are among the most
favourite cars of the classical car collectors. Being the
dream car of most people with its riveted body panels
and its fender, the 1937 Bugatti 575C Atalante Coupe
is an extraordinary car with its 170 HP, 3.3liter and
8-cylinder engine. Compared to other cars from the
same era which can only reach 8§0-100, 1937 Bugatti
57§ Atalante, can go as high as 200 km/hour.
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LUKS luxury

1904 ROLLS-ROYCE 10 HP

1904 Rolls-Royce 10 HP, 100 yildan daha uzun bir
zaman Once kurulmus olan ve zaman igerisinde prestij,
litks ve elbette aristokrasinin simgesi haline gelmis olan
Rolls-Royce’un ilk modellerinden. Uzmanlar tarafindan
gercek bir klasik olarak kabul edilen 1904 Rolls-Royce
10 HP'den sadece 17 tane iiretilmis. 2004 yilinda diizen-
lenen bir agik artirmada 7,3 milyon dolara yeni sahibiy-
le bulusan bu zarafet timsali otomobil, diinya tizerinde
bilinen en eski Rolls-Royce olarak tanimlantyor. 10
beygir giiciinde 1,8 litre ¢ift-silindir motora sahip olan
1904 Rolls-Royce 10 HP'nin tahta merdiven basamag;,
biiyiik piring tepe lambalar1 ve miizik aletini andiran
bir boynuzu bulunuyor.

Cotiong Ot Phestige

Rolls Royce was founded over 100 years ago and became one of the main icons of prestige, luxury and aristocracy over time and
1904 Rolls-Royce 10 HP is one of the first models manufactured by the company. Considered to be a true classic by the experts,
1904 Rolls-Royce 10 HP was manufactured in only 17 copies. This symbol of elegance which was sold for 7.3 million USD at an
auction held in 2004, is also known as the oldest Rolls Royce on earth. The 1904 Rolls-Royce 10 HP which has a 10 HP, 1.8 liter,
double cylinder engine, also has a wooden staircase, large brass headlights and a horn that looks like a music instrument.
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1937 MERCEDES-BENZ 540 K SPECIAL ROADSTER

Diinyada sadece 26 tane iiretilen ve 5,2 metre uzunlu-
gunda olan 1937 Mercedes-Benz 540K Special Roadster,
iki koltuklu {istii agik oldukca gosterisli bir spor araba.
Avrupa'da finans ve politika alaninda oldukga iist mev-
kilerde yer alan yoneticiler igin 6zel olarak tasarlanmig
olan 1937 Mercedes-Benz 540K Special Roadster, 2007
yihnda Londra’da diizenlenen bir miizayede satisa 8,2
milyon dolara alici buldu. 180 beygir giiciinde 5,4 litre
diiz 8 silindir motora sahip olan bu g6z alic1 otomobil,
8,2 milyon dolarla diinyanin en pahali otomobilleri
listesinde yerini aldi. 1937 yilinda bir Ingiliz tarafindan
satin alman ve yillar icerisinde pek ¢ok defa el degisti-
ren 1937 Mercedes-Benz 540K Special Roadster, Formu-
la 1'in patronu Bernie Ecclestone’un koleksiyonundan
miizayedeye katilmisti.

Mercedes built only 26 of the famous 1937 Mercedes-Benz 540K Special Roadster and the 5,2 meter long roadster is an extreme-
Ly fancy, two seat convertible sports car. Designed specifically for high rank executives in the financial industry and high-rank
politicians, 1937 Mercedes-Benz 540K Special Roadster was sold for 8,2 million USD at the auction held in London in 2007. With
its 180 HP, 5,4 liter and 8 cylinder engine, this grandiose car is now in the list of the most expensive cars of the world with its sales
price of 8,2 million USD. Purchased by a British millionaire in 1937, the 1937 Mercedes-Benz 540K Special Roadster had had
changed hands many times in the past and had joined the auction from the collection of Bernie Ecclestone, the founder of Formu-

la-1.




LUKS

1929 MERCEDES-BENZ 38/250 SSK

Ferdinand Porsche tarafindan Mercedes Benz i¢in son
araba olma Ozelligine de sahip olan 1929 Mercedes-Benz
38/250 SSK, iiretildigi donemin araglarimnin aksine ol-
dukca kiiglik formlarda bir otomobil. 35 adet {iretildigi
bilinen ve 7,1 litre kompresorlii giiglii bir motora sahip
bu harikulade otomobil, 2004 yilinda diizenlenen bir
miizayede de 7,4 milyon dolara satild1.

Known as the last car designed by Ferdinand Porsche for
Mercedes Benz, the 1929 Mercedes-Benz 38/250 SSK is

a quite compact car compared to other models of its time.
Mercedes built only 35 of this model and this amazing car
which has a 7,1 liter engine with compressor was sold for 7,4
million USD at an auction held in 2004.
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1965 SHELBY DAYTONA COBRA COUPE

1965 Shelby Daytona Cobra Coupe’a Amerika'nin
simge niteligindeki yaris arabasi demek yanlis olmaz.
1965teki FIA GT yarislarinda sampiyon olan otomobil,
ayn1 zamanda Avrupa’daki diinya yaris sampiyonasin-
da ise Ferrari'yi ilk kez gecen Amerikan arabasi olma
iinvanina da sahip. Carroll Shelby tarafindan FIA GT'de
yarismak igin iiretilen 6 arabadan biri olan modele Pete
Brock tarafindan tasarlanan Cobra sasisine uygun bir
sekilde dizayn edilen coupe govdesi sayesinde otomo-
bilin azami hizinin 40 km/s artmasini saglanmis. 1965
Shelby Daytona Cobra Coupe’a 2009 yilindaki bir acgik
artirmada 7,25 milyon dolara satild1.

1965teki FIA GT sampiyonasinda efsanevi aracin direk-
siyonunda bulunan ve bitis ¢izgisini ilk gecen pilot olan
Bob Bondurant, 1965 Shelby Daytona Cobra Coupe

icin “ Bu aragla bir ¢ok yarisa katildim ve galip geldim,
ancak 1965'teki yarisin benim igin ayr1 bir yeri var. Bitis
cizgisini gecer gecmez kendi kendimi ‘evet’ dedim.

Bu ¢ok 6zel bir arag. Aracin yeni sahibi kendisini ¢ok
farkli hissedecek” demesi saniriz tesadiif degil, ince bir
isciligin takdiri.




SPOR sport

GOZYASI VE SEVINCIN AYNI °,
ANDA YASANDIGI EMEGIN -
ARENASL... Yillarca | ¥
siiren yogun cabanin %o ©
uluslararasi otoritelerce
taclandinldigi diinyanin
en eski platformu. - o
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S
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R Olimpiyat Oyunlari, iilkeler aras1 barigin sagla-
~ nabilmesi amaciyla ilk kez Antik Yunanistan'da
diizenlendi. 19. yiizyil sonlarina dogru Fransiz aris-
tokratlarindan Pierre de Fredy Baron de Coubertin
tarafindan modernize edilerek bugiinkii halini alan
Olimpiyat Oyunlari giintimiizde, Yaz ve Kis Olimpi-
yatlar1 olmak iizere iki baslik altinda diizenleniyor.
Bugiin halen Olimpiyatlar, diinya savaslar: harig ol-
mak {izere, tiim diinya iilkelerinin yogun katiimiyla
dort yilda bir gergeklestiriliyor.
Her yi1l diinyanin dért bir yanindan pek ¢ok sporcu,
gazeteci, televizyoncu, spor adamu ve seyircilerin
katilimi ile diizenlenen Olimpiyatlarin simgesi ig
ice ge¢mis farkli renklerdeki bes halkadan olusuyor.
Amerika, Afrika, Asya, Avrupa ve Avustralya’y1
temsil eden bu bes halka ile Olimpiyat Oyunlari’mn
uluslararasi olduguna vurgu yapiliyor. Uzerinde
bulunan renklerin en az birinin her iilkenin bayragin-
da bulunmasinin yani sira basit ama akilda kalic1 bir
sembole sahip olan Olimpiyat bayrag ilk kez 1920
Yaz Olimpiyatlari’inda kullanildi.
Citius, Altius, Fortius. “Daha hizli, Daha yiiksek,
Daha giiclii.” anlamina gelen {ig latince kelimeden
olusan Olimpiyat slogani ile sporcunun birinci olma-
st degil, elinden gelenin en iyisini yapmasin1 6giitle-
nir. Sloganin bir diger anlami1 da sudur: “En 6nemlisi
kazanmak degil, katilmaktir”.
Olimpiyat Oyunlar1 Olimpiyat mesalesinin yakil-
mastyla baslar. Antik dénemde oldugu gibi giinii-
miizde de Yunanistan'mn Olimpos daginda mercek
yardimiyla giines 15181 kullanilarak yakilir ve bu ates
yarislar siiresince yanar. Yakilan mesale olimpiyat-
larin diizenlenecegi yere kadar iilke {ilke dolastirilir
ve olimpiyatlar acilis térenindeki Olimpiyat atesi bu
mesale ile tutusturulur.
Sporcular tarafindan yillarca siiren biiyiik bir sabrin
ve Ozverinin taglandirilmasi seklinde ifade edilen
Olimpiyat Oyunlari, diizenlendigi giinden bu giine
degin pek ¢ok ilging ve sira dis1 olaya da tanklik
etmistir. Iste onlardan bazilar::

THE ARENA
OF AMBITION

OLYMPICS: THE ARENA OF LABOR WHERE AMBITION,
GREED, SELF-SACRIFICE, SWEAT, TEARS AND JOY GO HAND
IN HAND...the world’s oldest platform where years of
hard work are crowned by international authorities.

he Olympics are almost seen as the only platform to become a
. world-renowned sportsman and were held for the first time in
Antique Greece with the goal of ensuring peace among states.

* Later on in the late 19th century, Olympics were modernized
by French aristocrat Pierre de Fredy Baron de Coubertin and took
their current form. Today, the Olympic games are organized under
the two main categories of Summer and Winter Olympics and are
held every four years (except for times of war) with participation of
all countries in the world.
Every year, sportsmen, journalists, TV reporters, sport pro-
fessionals and viewers from all over the world meet up at the
Olympics and the official logo of the Olympics comprises five
intertwined circles of different colors. These five circles represent
the continents of America, Africa, Asia, Europe and Australia
and emphasize that Olympic Games are international in nature.
In addition to having at least one color on the logo that matches a
color on all participating country’s flags, the flag of the Olympics
has a simple but easy to remember symbol and the flag was used
for the first time during the Summer Olympics of 1920.
The Olympics slogan comprising three words in Latin, Citius,
Altius, Fortius meaning Faster, Higher, Stronger advises the
sportsmen to aim not win but to do their best. The slogan also
means “What matters is not to win but to participate”.
The Olympic Games commence as the Olympic torch is lit. As
it used to be in the antique age, the Olympic torch is lit with the
help of a lens at the top of Olympus mountain and that torch
stays lit during the games. The torch is then taken through all
countries before its final destination, which is the host country
of that year’s Olympics, and the torch of the Olympics at the
opening ceremony is lit using this torch. The Olympic Games
are seen as away of crowning all self-sacrifice and patience
demonstrated by sportsmen over the years and since the day they
were first held, the games have witnessed numerous interesting
and extraordinary incidents. Here are some of them:
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1912 Olimpiyatlar1 pek ¢ok konuda talihsizliklerin ve hakem
hatalarinin yasandigi Olimpiyat olarak tarihteki yerini ald1.
Ama 1912 Olimpiyatlarmin en ilging olayina iki giiresci imza
att1. Giires miisabakalarindaki kurallara gore, taraflardan
birinin galip gelebilmesi icin mutlaka rakibini tus etmesi
gerekmekteydi. Ancak iki giiresci saatlerce miicadele etmele-
rine ragmen, bir sonuca ulasamayacaklarin anlayinca kagak
gliresmeye baslay1p, miisabaka siiresini 9 saate ¢ikarmislardi.
Isin sarpa sardig1 sonucuna varan hakem heyeti, miisabakay1
durdurup aldiklar: bir kararla her iki giiresciyi ikinci ilan edip
birer giimiis madalya vererek sonuca vardilar.

Yine ayn yil yari finali 11 saat 40 dakika siiren bir bagka giires
miisabakasimn galibi agir1 yorgunluk nedeniyle ertesi glinkii
finale ¢tkamamasina ragmen giimiis madalyanin sahibi oldu.

duration to 9 hours. And after realizing that things got so

Olympics of 1912 made history as being the Olympics that
witnessed a series of mishaps and referee faults happened.
But it was two wrestlers that undersigned the most inter-
esting incident of the Olympics. According to the rules of
wrestling, one of the wrestlers had to pin his rival to win the
game. However, despite wrestling for hours, these two wres-
tlers couldn’t beat each other and realizing this, the wres-
tlers started to do illegal wrestling and increased the match

messed up, the team of arbitrators decided to announce both
wrestlers as the winners of second place and gave them both
silver medals.

Aguain during the semi-finals of the same year’s Olympics,
the winner of another wrestling match that lasted for 11
hours 40 minutes, won the silver medal even though he
failed to make it to the next day’s match due to extreme

fatigue.

YANLISLIKLA HIRSIZ

1920 yilinda Anvers'te diizen-
lenen Olimpiyatlarin bayrak
yarislarinda birinciligi ABD adina
yarisan Morris kazandi. Kiirstide
birincilik madalyasi biiyiik bir
gururla boynuna geciren Mor-
ris'in madalyast ile birlikte soyun-
ma odasma gitmesiyle olanlar
oldu. Kapi kilitli oldugu igin
Morris, odaya pencereden girdi.
Ancak kisa bir siire sonra kap1
disaridan acild1 ve igeri girenler
Morris'i hirsiz sand1. Boyle-

ce Morris, altin madalyasiyla
mahkemeye diisen ilk sampiyon
olarak Olimpiyat tarihine adin1
yazdirdr
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The winner of the relay race of the
Olympics held in Anvers in 1920
was Morris from the USA team.
Morris put on the gold medal with
pride on the platform and the dreaded
happened after Morris headed back
to the dressing room with the gold
medal on him. Because the door
was locked, Morris had to sneak

in through the window. But after

a while the door opened and those
coming in thought that Morris was
a thief. And so Morris’ name was
written on the pages of history as
the first champion sued with a gold
medal around his neck.




CINSIYET SORUNU

Polonya asilli gogmen bir ailenin kiz1 olan ve asil
adi1 Stanislawa Walasiewiczowna olan Stella Wal-
sh’m 1932 Olimpiyatlari'nda ABD adimna yarisa-
cag1 agiklanmusti. Atletizm diinyasinda biiytik bir
yetenek olarak kabul edilen Walasiewiczowna’'nin
ABD adina yarismasi demek altin madalyanin
garantilenmesi demekti ancak sadakat yeminine

iki giin kala Stanislawa Walasiewiczowna, Polonya
adina yarismaya karar verdi. Boylece Polonyal atlet
Stella Walsh (Stanislawa Walasiewiczowna), 100
metrede 12 saniyenin altma inen ilk kadimn olarak
hem diinya rekorunun sahibi oldu, hem de altin
madalyay1 almaya hak kazandi. Spor hayati boyun-
ca pek ¢ok basaritya imza atan Walasiewiczowna ici
Kanada'nin Los Angeles Oyunlar icin yaymladig:
raporda “erkekler gibi uzun fulelerle” kosuyor ifa-
delerine yer verilmisti. Yillar sonra meydana gelen
bir market soygununda Walasiewiczowna'nin ad1
yine gazete mansetlerine tagindi.
Zira 1980'de meydana gelen

AT ANTIK OLIMPIYAT OYUNLARININ ILK
mebir sonuI:; ortaya ¢gikt1. Otopsi O!‘ARAK NEREDE VE NE ZAMAN BASLA-
DIGINA DAIR PEK COK EFSANE VARDIR.

sonucuna gore Walasiewiczow-

= I"\t'}.:l:{'

na erkekti. Bunlardan en cok kabul gérenine gore;

It was announced that it was Stella oyunlar Olimpia krali ve Peloponnisos’a adini
Walsh whose original name was veren kahraman olan Pelops'a kurbanlarin
Stanislawa Walasiewiczowna, the sunuldugu sure boyunca dogmustur. Yunan
daughter of a Polish immigrant disun0rG Titus Flavius Clemens’e gore ise bu
family, who was to join the Olym- oyunlar Pelops'un ruhuna sunulan armagandrr.

pics of 1932 in the USA team. Walasiewiczowna, who
was recognized as a great talent in the world of athleti-
cism at that time, joining the Olympics in the US team
meant that gold medal was guaranteed for USA. However
two days before the oath of loyalty, Stanislawa Walasiew-
iczowna changed her mind and decided to race for Poland.
As a result, the Polish athlete both broke the world record
as the first woman athlete to run 100 meters under 12
seconds and won the gold medal. For Stanislawa Walasie-
wiczowna, who undersigned numerous achievements in
her sports career, the report prepared in Canada about
the Los Angeles Olympics said “running in long steps
like a quy”. Years later, Stanislawa Walasiewiczowna’s
name was again on the headlines but this time in relation
to a supermarket robbery. The result of the autopsy done
on the famous athlete who was killed during the robbery
in 1980, was shocking. According to the autopsy report,
Stanislawa Walasiewiczowna was male.




SPOR sport

Acilhis1 Adolf Hitler tarafindan yapilan 1936 Berlin
Olimpiyatlari, Hitler’in ideolojisini ve sisteminin
propagandasini yapmak icin kusursuz bir sekilde
kullaruldi. Yarislarda Amerika adimna yarisan siyahi atlet
Jesse Owens’'in 4 adet altin madalya birden kazanmas;,
Hitlerin Alman 1rkinin en tistiin irk oldugu iddiasiu
ciiriiten en somut kanit olarak tarihteki yerini ald1. Jesse
Owens'in elde ettigi bu basari, uzun siire kars: propa-
ganda araci olarak da kullanildi. 1936 Berlin Olimpiyat-
larinda bir ilke de imza atildi. Olympia’da yakilan ates,
7 lilkeden gecirilerek 3 bin sporcu tarafindan tasmip
stada getirildi. 1936 Berlin Olimpiyatlari'nda Tiirkiye,
futbol, basketbol, giires, binicilik, bisiklet, eskrim ve
yelken dallarinda 60 sporcu ile yarist1. Oyunlarda gre-
koromen giireste 61 kiloda sampiyon olan Yasar Erkan,
Tiirkiye'ye ilk olimpiyat sampiyonlugunu getirdi.

Berlin Olympic Games of 1936 opened by Adolph Hitler,

was used in the best way to promote Hitler’s ideology and

his new system. The fact that Jesse Owens, the African
American athlete of the USA team won 4 gold medals put

a hallmark on history as being the best incident to disprove
that German race was the superior race as stated by Hitler.
This achievement of Jesse Owens, was used also as a counter
propaganda tool for many years. The Berlin Olympic Games
of 1936 made history with another novelty as well. The torch
lit in Olympia passed through 7 countries on the hands of

3 thousand sportsmen before coming to the stadium. At the
Berlin Olympic Games of 1936, Turkey competed with a total
of 60 athletes in the categories of soccet, basketball, wrestling,
horse rising, cycling, fencing and sailing. It was Yasar Erkan,
the champion in the 61 kg weight class who brought the first
gold medal from Olympics to Turkey.
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1960 Roma Olimpiyatlarinda Afrikali atlet Ababe Bikila,
¢iplak ayakla kosmasina ragmen, diger yarismacilar
geride birakarak maraton kosusunda birinci oldu.
Adeta azmin zaferi olarak nitelendirilebilecek bu yarig
sonrasinda sampiyon atlet, bu basarisiyla ayni zaman-
da olimpiyatlarda kendi bayrag: alinda kosarak birinci
gelen ilk yerli Afrikali sampiyon olarak da tarihe gecti.
1964 yilinda Tokyo'da diizenlenen yariglarda yine sam-
piyon olma bagarisim sergileyen Bilika yaris sonrasinda
kendisine uzatilan mikrofonlara, “Beni bos verin...

Iyi bir is yapmak istiyorsaniz, benim yerime iilkemde
acliktan dlen, ilagsizliktan kivranan halkimin ihtiyacla-
rin1 tiim diinyaya duyurun” dedi. Bu sozler daha 6nce
diinya tizerinde goriilmemis bir yardim seferberligine
neden oldu ve adeta diinyanin dort bir yanindan Eti-
yopya'ya yardim yagdi.

At the Olympic Games of 1960 in Rome, athlete Ababe Bikila
won the marathon race by leaving behind all other runners
despite running barefoot. With this success, which can be
termed as the victory of ambition as well, the athlete made
history as the first native African to ever win a race under
his own national flag. At the 1964 Olympics in Tokyo, Bilika
once again became the champion and said the following to the
microphones directed to him "Forget about me..If you want

to do something good, tell the world about my people dying
of hunger and diseases because they have no food or medica-
tion”. These words of Bilika triggered a charity campaign all
across the world and Ethiopia was kind of bombarded with
financial support from all around the world.




HASTANEDE BITEN YARIS

1928 Amsterdam Oyunlar birgok yenilige ev sahipligi
yaptl. Olimpiyat megalesinin ilk kez yakildig1 oyunlar-
da, ilk kez agilista giivercinler uguruldu ve kadmnlar da
ilk kez atletizm yarismalarmna katildi. Ama oyunlarin
tarihe gegme sebebi sadece bu degildi. 22 atletin katil-
dig1 800 metre bayanlar yarisinda mesafenin yarisma-
cilara uzun gelmesi neticesinde 6 atlet yarismay1 terk
etti. Yarisa devam eden 4 atlet ise hastaneye kaldirildi.
Biiyiik bir basari sergileyerek birinci olan Alman Linda
Radge ise aylarca saglina kavusmak i¢in hastaneler
arasinda mekik dokuyarak yogun ve sancili bir tedavi
stireci atlatti. Bu nedenlerden dolay: tarihler 1958 yiliru
gosterene dek Olimpiyat Oyunlari'ndan bayanlar 800
metre yarigi kaldirildi.

Olympic Games of Amsterdam in 1928 was home to
numerous novelties. At the gams where the Olympic torch
was lit for the first time, pigeons were released for the first
time and women took part in athleticism competitions

for the first time. But this wasn't the reason why the
games made history. At the Women’s 800m competition,
6 athletes quit the race as the track was too long for them
to complete. And the four other athletes who continued to
race were hospitalized. And German athlete Linda Radge
who won the race had to run from one hospital to other for
the rest of her life to recover. Thus, Women’s 800m compe-
tition was removed from the games until 1958.

GUNEY YARIMKUREDEKI HICBIR
ULKE KIS OLIMPIYATLARINA

FV SAHIPLIGI YAPMADI.
AFRIKA, GUNEY AMERIKA

VE ANTARKTIKA HICBIR

OLIMPIYATA EV SAHIPLIGI

YAPMADI.

NO COUNTRY IN THE SOUTHERN
HEMIPSHERE EVER HOSTED THE WINTER
OLYMPICS AND AFRICA, SOUTH
AMERICA AND ANTARCTICA NEVER
HOSTED THE OLYMPIC GAMES.

ESKi OLIMPIYATLARDA MUSABAKALAR TAMAMIYLA KiSISEL SPORLARDAN OLUSU-
YORDU; BUNUN iCiN O DONEMDE HiCBIR TAKIM OYUNUNA RASTLANMAMISTIR.
Yine o donemde olimpiyatlarda micadele edecek olan sporcular mutlaka ciplak
yanisirlardi. Sporculann ciltlerinin giinesten etkilenmemesi icin viicutlanna zey-

tinyagi suralirda.
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KANLI OLIMPiYAT

Olimpiyatlar kimi zaman da adindan trajedi ile bah-
settirdi. 1972 Miinih Olimpiyatlar1 pek ¢ok insanin
hafizasina kan ve gozyasi ile kazindi. “Kara Eyliil”
ad1 verilen Filistinli bir grup gerilla 5 Eyliil giinii
Israil'de tutuklu bulunan 200 Filistinlinin serbest
birakilmast igin Israilli sporcularin kaldig1 binay1
bast1 ve Israilli sporculari rehin ald1. Talepleri red-
dedilen 6rgiit iki Israilli sporcuyu 6ldiirdii. Daha
sonra Alman polisinin diizenlemis oldugu operasyon
deyim yerindeyse tam bir fiyaskoydu. Cikan catisma-
da dokuz Israilli sporcu besi gerilla ve biri de Alman
olmak iizere toplamda 17 kisi yasamini hayatini kay-
betti. Olaylar nedeniyle oyunlara 34 saat ara verildi
ve olimpiyat bayrag: da yariya indirildi.

And sometimes the Olympics were remembered with
tragedies. Munich Olympic Games of 1972 was carved
into our brains with blood and tears. On September 5th,

a Palestinian terrorist group called “Black September”
raided the building where the Israeli athletes used to

stay to have the 200 Palestinians arrested by Israel to be
released and took hostage the Israeli athletes. After their
demand was rejected, the terrorists killed two of the Israeli
athletes. And the German police raid that took place after
the murder was a complete fiasco. A total of 17 people lost
their lives during the gunfight that happened during the
raid. 9 of them were Israeli athletes, 5 were terrorists and
one was a German policeman. The games had to be paused
for 34 hours and Olympic flag was dipped.
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1968 yilinda Mexico City’de diizenlenen yarislar

daha sonraki yillarda tarihe kazinacak bir protestoya
da sahne oldu. Yariglarda atletizm dalinda 200 metre
finalinde altin ve bronz kazanan ABD’li zenci atletler

Tommie Smith ve John Carlos, ¢iplak ayakla seref
kiirsiisiine giktilar. ABD bayrag: gondere cekilirken,
Amerikanin irk ayrimin protesto etmek igin tek el-
lerinde siyah eldiven, yumruklarini havaya kaldiran
sporcular verdikleri siyasi mesajlar nedeniyle takim-
dan ¢ikarildilar. Her iki atlet belki takimdan ¢ikaril-
dilar ama onurlu duruslar sayesinde bugiin hala pek
¢ok kisinin kalbinde yer aliyorlar.

The Olympic games held in Mexico City staged @ protest
that was to make history in the following years. African
American Athletes from USA, Tommie Smith and John
Carlos who won the gold and bronze medal in the 200-me-
ter finals got on the platform barefoot. To protest racial
segregation in US, the athletes, with black gloves on their
one hands raised their fists in the air as the American flag
was being hoisted and were later kicked out from their
team because of this political message they wanted to con-
vey. Maybe these two athletes were discharged from their
teams but thanks to their proud stance, they are still in the
hearts of many. |




KADERIN CILVESI

=

1992 Barcelona Olimpiyat Oyunlari’'nda
400 metre yarisinimn ortasinda acik ara
onde giden atlet Derek Redmond, yii-
ziinde beliren ac1 ifadesiyle birlikte bir
anda ziplayarak kogsmaya baslad1. Bu
sekilde birka¢ adim daha atan Redmon,
daha fazla dayanamadi ve oldugu yer-
de kald1. Adalesi kopan Derek Redmon,
yanina gelen babasmin da yardimiyla
yarist terk etmeyerek tek ayak {izerinde
sekerek tamamladi. Redmon'un bu
hareketiyle tribiinlerdeki sporseverler
tarafindan uzunca bir siire alkiglandi.
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Leading the 400m race well ahead of its competitors at the 1992 Barcelona Olympic Gams,
Athlete Derek Redmond suddenly started to jump while running with an expression of pain
on his face. Redmon ran a couple of more meters like this and couldn’t stand anymore and
had to stop where he was. Redmon had broken one muscle but completed the race on one foot
with the help of his father, with the audience, touched by this act of him, applauding him for
minutes.

1996 Atlanta (ABD) olimpiyatlarinda, Halterde Naim
Siileymanoglu, giireste ise Hamza Yerlikaya pes pege
ti¢ kez altin madalya kazandilar. Hamza Yerlikaya bii-
tiin glireglerini, rakiplerine hi¢ puan vermeden kazana-
rak erigilmesi gii¢ bir rekorla sampiyon oldu. Yariglar
rekorlarla oldugu kadar trajediyle de adindan s6z
ettirdi. Olimpik Park’ta patlayan bir bomba oyunlara
golge diisiirdii. Olayda bir ABD’li ve bir de Tiirk TRT
kameramani yagamin yitirdi.

At the 1996 Atlanta (USA) Olympic games,

Naim Suleymanoglu in weight lifting and Hamza
Yerlikaya in wrestling, won three gold medals in a
row. By winning all his matches without allowing
any of his rivals win any score, Hamza Yerlikaya
became the champion by making a record that is
hard to break. In addition to records, the games were
remembered with a tragedy as well. A bomb that
exploded during the games, brought the games into
disrepute. During the incident an American and a
Turkish cameraman lost their lives.

V\I}?fvw.marslogistics.com 75






Genc Yetenek Hazar Ergiicli

Samimi Itiraflarda Bulundu

“Hayatta
Cesur Olmak
G@I'ekly()r7 ’ e ko

Kuzey GUney dizisiyle yildizi ile ekranlarda boy gostermeye baslayan Hazar Ergiicli,
Medcezir dizisiyle buytk bir hayran kitlesi kazandi. Hayatin yapilan secimlerden ibaret
oldugunu dile getiren sempatik oyuncu dergimiz icin samimi itiraflarda bulundu.

Honest Confessions from Young Talent Hazar Erguclu

“YOUNEED TOBE  + !} 4
BRAVE IN LIFE” ¥

Having made a scene on TV screens
for the first time with the TV Show
“Kuzey Guney”, Hazar Erguclu now
has a big fan base with the new TV
Show “Medcezir”. The sympathetic
actress says that life is all about
choices and she made some honest
confessions to our magazine.
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yunculuk yapma arzusu nasil baslad1?

Bu alanda attiginiz ve iyi ki yapmisim

dediginiz adiminiz ne oldu?

Aslinda benim i¢cimde her zaman
oyunculuga dair bir istek, bir his vardi. Ama
hi¢ o alana yonelmemistim. Hatta babam, daha
¢ok avukat olmamu istiyordu. Ben de sicak
bakiyordum. Okul dénemlerimde hukuk ve
psikoloji arasinda gidip geliyordum. Daha sonra,
bir oneri {izerine 14- 15 yagimda tiyatroya bagladim
ve sahneye adim atti$im ilk an kendi kendime;
tamam yapmak istedigim kesinlikle bu, ben bagka
bir sey yapamam dedim. Sonra bir giin tesadiifen
tiyatroya Dervig Zaim geldi. Kendisinin bir
sinema filmi i¢in oyuncu se¢gmek adina deneme
¢ekimlerinin olacagi soylendi. O zamanlarda
Kiymet Abla'miz (Kiymet Karabiber) var, bana
mutlaka sende katil bu denemelere dedi. Ben de
tamam olur dedim. Daha 6nce hicbir deneyimim
yoktu sadece tiyatroda egitim aliyordum ama yine
de gittim denemelere. Uzun seg¢im siirecinden
sonra Dervis Zaim’in ‘Golgeler ve Suretler” isimli
sinema filmi i¢in ben se¢ildim ve her sey bdyle
baslad:.

Aslinda tiim kitleler sizi Kuzey Giiney dizisiyle
tanidi. Bu dizi kariyerinizde 6nemli bir sicrama
yaratt1 degil mi?

Kuzey Giiney zor ve agir bir isti ama ¢ok
keyifliydi. Simdi ¢alistigim dizide de oldugu gibi
Kuzey Giiney dizisinde de ¢ok iyi oyuncularla
calistim. Bu benim i¢in ¢ok biiytiik bir sans ve ¢ok
iyi bir deneyim oldu. Ben her zaman elimden
gelenin en iyisini yapmaya ¢aligtyorum. Zaten o
kadar iyi bir projeydi ki, kotii olma gibi bir sans
pek yoktu aslinda. Ayrica karakterin gizgisini

hi¢ bozmayan bir karakterdi. Senaryo ¢ok iyiydi,
senaristlerimiz miithis hikayeler yaziyorlardi.
Bunlar hep ¢ok destekleyici seylerdi ve proje
tiim bu unsurlarla birlestiginde ¢ok iyi bir is g1kt
ortaya.

Daha once hicbir deneyimimm
yoktu sadece tiyatroda egitim
alyordum. Sonra Dervis Zaim’in
‘Golgeler ve Suretler” isimli
sinema filmi icin ben secildim ve

her sey boyle baslad.
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w did you urge to become an actress
develop? What was the step that you took
towards this goal and you're glad that you
have taken it?

Actually I've always had the desire to become an actress one
day. But I had never taken the necessary steps towards that
goal. And my father always wanted me to become a lawyer.
During school years, I was trying to decide between law and
psychology. Later on, when I was around 14-15, I started
acting and the moment I stepped on the stage, I said to myself
“that’s definitely what I want to do in my life”. And one

day Dervis Zaim came to our theatre house and he told us
that he would be holding auditions for an upcoming movie.

In those days I had a friend called Kiymet Karabiber and she
urged me to join the auditions and I said I would. I had had
no experience before other than my acting education but still
I decided to join the auditions. After a long selection process, |
was selected as the actress for the movie titled “Shadows and
Images” and that’s how everything actually started.

Well, in fact the Turkish audience got to know you first
with the Kuzey Guney TV show. This TV show was a
major stepping-stone in your TV show career right?
Kuzey Guney was a though and exhausting project but it

w as so much fun at the same time. Just as the case with my
current TV show, I worked with great actors and actresses

in Kuzey Guney as well. I feel I'm so lucky because of that
and I've had a great experience. I'm always trying to do my
best. Well it was already such a great project that there was
no chance that it could fail. Plus, the character was so well
structured. The script was great and our scriptwriters were
coming up with great stories. All of these were so supporting
for me and considering all these factors together, the project
really turned out to be a success.

This season, we see you on TV screens with the TV Show
“Medcezir”. How did you feel when you first read the
script, what did you think about that character?

First of all I must say I fell in love with that character the
first time I read it. After reading the script I said to myself
“it should definitely be me taking this role”. Well every actor

“I' had had no experience before

and I was just being trained as
an actress for theatre. Then |
won the audition for the movie

titled “Shadows and Images” by

Dervis Zaim and that’s how it
all started.






EYLULUN
CESARETINE
HAYRANIM

Dizide Eylil ve Mert’in askini izliyoruz, sizin
ozel hayatinizda aska bakisiniz nasildir?
Dizideki gibi bir ask yasar miydiniz?

Acikcasi ben dizide Eylil’Gn de Mert'in de
cesaretine hayranim. Cinkd birbirleriyle hic
alakasi olmayan bambaska iki farkl karakterler.
Ornegin, Eylal Mert'i yaninda gezdirmekten
utaniyor, bazen onunla dalga geciyor. Sonra
akiyor ve ilan-1 ask ediyor. Bu cok biyik

bir cesaret 6rnedi. Bende 6zel hayatta,
ozellikle askta biraz cesur olmak gerektigini
distndyorum.

I ADMIRE
EYLUL'S
COURAGE

The TV Show is about a love affair between
Eylul and Mert. So what’s your perception of
love? Do you think you would ever have a
love affair like the one in the movie?
Honestly, | appreciate the courage of both

Eylul and Mert in the TV show. Because they're
totally two different characters. For example
Eylul is ashamed to be hanging out with

Mert and mocks at him sometimes. And then
suddenly she comes up and declares her love
to him. It takes a lot of courage to do that. And
| personally think that one needs to be brave
in his/her life and particularly with regards to
love affairs.
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Bu sezon Medcezir adl1 televizyon dizisi ile
karsimizdasiniz. Senaryo elinize ulastifinda ne
hissettiniz, karakterinizi nasil buldunuz?
Oncelikle kendi karakterime tek kelimeyle
bayildim, ¢ok sevdim. Senaryoyu okuduktan sonra
bu rolii kesinlikle ben oynamaliyim, ben oynamak
istiyorum dedim. Insanin her oynadig1 karakterde
tabi ki kendinden bir seyler vardir. Ama ben ve
Eyliil, yasam tarzi olarak benzemiyoruz. Eyliil ¢ok
daha farkli bir karakter. Daha fiitursuz, daha rahat,
daha kendine giivenli, giyinmeyi siislenmeyi,
kendini gostermeyi seven bir kiz. Ben kendi
yasamimda pek oyle degilimdir, ¢ok goze batmak
istemem, hatta tercihen disar1 ¢ikarken siislenmem
bile.

Medcezir aslinda yurtdis1 uyarlamasi bir dizi.
Degerlendirdiginizde iilkemiz i¢in uyarlamasini
nasil buluyorsunuz?

Cok giizel ve bagarili buluyorum uyarlamayi.
Zaten Ay Yapim ve Ece YOreng gibi bir sansimiz
var bizim. Kendisi o kadar iyi bir kalem ki.
Yurtdis: versiyonundan ¢ok iyi adapte edildi hig
siritan birseyler yok. Bu da tabiki Ece Yoreng’in
bagarisidir.

Peki bir karaktere hayat verirken, karakter
yaratma siirecinde neler yapiyorsunuz, nelerden
besleniyorsunuz?

Elinize senaryoyu aldi§iniz zaman beyin otomatik
olarak ¢ok hizli ¢alismaya bashyor. O ilk hayal
etme asamasi ve karakterin ilk olusum sekli ¢cok
onemli. Metni ilk okudugum an aklimda ¢ikan sey
genelde o karakteri de yaratiyor zaten. Bu ylizden
metni dogru anlay1p, dogru hayal edebilmek

¢ok onemlidir. Karakterimi yaratirken, yeterli
oldugunu diisiinecegim noktaya kadar siirekli
okuyorum elimdeki metni. Cok iyi 6ziimsemeye
calistyorum. Sonrasinda okudugum karakter
tipinde olan kisileri gozlemliyorum, onlardan
besleniyorum. Zaten oyuncu oldugumuz igin de
boyle bir rontgenci tarafimiz oluyor, o yiizden
karakter yaratma siirecinde gézlem de ¢ok onemli.

Ozel hayatinizda Hazar Ergiiclii olarak nelerden
beslenirsiniz, nelerden keyif alip, rahatlarsiniz?
Kesinlikle yemek yemekten hoslantyorum. Giizel
ve iyi yemek yemeyi ¢ok seviyorum. Italyan
mutfagia asigim. Ozellikle pizza ve makarnay1
sonsuza kadar yiyebilirim. Bunun disinda dans
etmeye, miizik dinlemeye ve kitap okumaya
bayilirim.

or actress finds something about him or herself in every role
they play. But honestly, Eylul and I have different life styles.
Eylul is a totally different person. She is more indifferent,
more laidback has more self-confidence and loves to look chic
and well groomed at all times. I'm not like that in my own life
actually. I wouldn’t like to stick out from the crowd and most
of the time I wouldn’t even try to look chic when I go out.

Medcezir is actually a TV show adapted from abroad.
So in that sense, what do you think about this adapta-
tion?

I think they"ve done a good job; it's a really good adaptation.
Well, we’re lucky to be working with Ay Yapim and Ece Yor-
enc. She’s such a great scriptwriter that the Turkish version
of the show is much better than the original one and nothing
looks odd in the show. And of course that’s been possible
thanks to Ece Yorenc.

Well then when you give life to a character, create that
person, what do you do, what’s your source of inspira-
tion?

The moment you start reading the script, ideas about the
character start popping up in your brain automatically. That
process whereby you first start imagining that character and
the way that character forms is very important. When I read
the script something pops up in my head and that creates that
character anyway. Thus, it’s very important to understand
and internalize the script and imagine in a correct way. While
I create that character I read the script over and over until I
feel I'm ready. Then I start observing people similar to that
character and they inspire me. Well every actor or actress
observes the characters around him or herself all the time any-
way. So I can say observation is very important in the process
of creating a character.

So what are your sources of inspiration in your private
life? What do you enjoy most and how do you relax?

I definitely love eating. I love eating good and quality food.
I'm in love with the Italian cuisine. Especially pasta and
pizza, I can eat them forever. Other than that, I love dancing,
listening to music and reading.

When you strip off yourself from all the characters
you played, how do you see life? Especially, how did
leaving Cyprus and moving to Istanbul chance your
perception of life?

Just as Cemal Sureyya once said, I will say, “life is short and
the birds fly away!” (Laughs). Well I'm just kidding. It's
actually another thing that I feel in my bones, I mean life

is so hard! Especially for someone moving from Cyprus to
Istanbul, it’s so hard to live here. But at the same time it’s so
wonderful to live here, it's great with everything it offers. I'm
trying to gain new experiences in my life all the time. Both
the good things and bad things...Because we all have a bad
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Tiim karakterlerden si1yrilip, kendinizle
kaldiginizda, hayata nasil bakarsiniz? Ozellikle
Kibris’tan kalkip Istanbul’da yasamaya baglamak
hayat yolunda size neler katt1?

Cemal Stireyya gibi “’hayat kisa kuslar uguyor!”
diyecegim ( giiliiyor). Saka bi yana,Bu konu da
benim tamamen iliklerime kadar hissettigim; hayat
gergekten cok zor! Ozellikle Kibris'tan kalkip
Istanbul’a gelen birisi i¢in burada yasamak ¢ok

zor ama diger yandan da herseyiyle ¢ok giizel.

Ben bu hayatta tecriibe edebildigim herseyi her

an yasamaya calisiyorum. Biitiin kotiiliikleri de
iyilijkleri de.. Clinkii icimizde koétii bir tarafimiz
da var reddedemeyecegimiz. Hatalarimizla
yasamamizi ¢ok seviyorum, yarali bereli...

Dizi sektoriinii nasil degerlendiriyorsunuz? Bu
sektor bir doniisiime dogru gider mi?

Bence evet bir doniisiime gidecek. Izleyici bir
yerden sonra artik daha segici davraniyor. Sezon
baslarken pek ¢ok dizi ekrana geliyor ama
hepsinin tutunmasi zor oluyor ve bitiyorlar.
Dolayisla isin arka planina baktigimizda pek ¢ok
insan da bir anda issiz kaliyor. Yani degismesi
gereken bir seyler var. Bir tikanikliga geldi ama
suan oturmus mevcut bir sistem oldugu i¢in
bunun disina ¢ikabilmek bu gidisat: kirabilmek
ozellikle giintimiizde ¢ok zor ama kirilacagina
inaniyorum. Bende sartlarin kesinlikle degismesi
gerektigini diisiinenlerdenim. Ciinkii ¢ok uzun
saatler calisiliyor, her hafta yeni boliimii ¢ikan bir
sinema filmi gibi. Zor yanlar1 var ve tiretkenligi de
etkiliyebiliyor.

Oyuncu olarak kimleri begenip, 6rnek alirsiniz?
izledigim zaman beni ¢ok heyecanlandirip
harekete geciren oyuncular arasinda Zerrin
Tekindor ve Sener Sen var. Bir giin Sener Sen ile
calismayi ¢ok isterim. Yurtdisina baktigimizda
ise tabi ki Charlize Theron diyorum. Artik
klasiklesmis olacak ama bu kadar miikemmel bir
oyunculugu bende 6rnek alip begeniyorum.

Oyunculukta nasil rollere biiriinmeyi

istersiniz? Absiird, her seyiyle farkli ve sizin de
goriiniimiiniizii degistiren bir karakteri oynamak
ister miydiniz?

Isterdim, her seye agigim ve seve seve oynardim.
Hatta oynadim. ‘A¢liga Doymak’ isimli sinema
filminde, 6liim orucunda olan bir karakteri
canlandirdim ve ¢ok ciddi makyajlar yapildi.
Gortiintii olarakta, karakter olarakta farkl: bir rol
oldu benim igin.
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side which we can’t deny. I like the way we make mistakes in
our lives and keep on walking in bruises. ..

What is your view about the TV show industry? Do
you think that the industry would go through a trans-
formation?

I think it will go through a transformation. After a while the
audience gets more picky. At the start of the season you have
an abundance of TV shows but not all of them make it till the
end of the season. So when you look at the background you
see a lot people loosing their jobs. I mean some things need

to change. I think the industry has reached a bottleneck but
because there’s a certain system in place it’s very difficult to
change it especially now but I'm sure it will change. I am one
of those who think that the conditions should change. Because
we work for long hours and it’s like we’re shooting a new
movie every week. Conditions are tough and this sometimes
influences our creativity negatively.

Who are your favorite actors or actress that you take
as role models?

Among the actors and actresses who impress and motivate me
when I watch them are Zerrin Tekindor and Sener Sen. I'd
love to work with Sener Sen in a project one day. And among
the foreign actors and actresses, 1 would say Charlize Theron.
Well it may sound cliché but she’s a great actress and I can’t
help but take her as a role model.

What type of characters would you like act? Would
you consider acting a character that is totally different
and changes your image from scratch as well?

Yes [ would, I am open to anything. And I did act such a
character anyway. In the movie titled “Acliga Doymak’, I
acted a character who was on a death fast and they did a very
detailed make up. For me, it was a very different role both in
terms of image and character.

14- 1 yaslarimda tiyatroya

basladm ve sahneye admm attigim

ilk an kendi kendime; yapmak
istedigim kesinlikle bu, ben
baska bir sey yapamam dedim.

When I was around 14-15, |
started acting and the moment
I stepped on the stage, I said to
myself “that’s definitely what |
want to do in my life, | can’t do

anything else.
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U haveany upcoming projects init

" ngﬂzcult for a TV show actress to qetyp iy

eg tge plays at the same time? | i

[ l urrently 1 don’t have any theatre project but 1 ;f ;

{_ always read, watch and evaluate as a theatre student” p
,I study acting at Halic University but I had to give

it a break because of the TV show. But in fact I'm still
Jocused on theatre. It’s hard but not impossible for a

TV show actress to do theatre also.

y What is your biggest future dream as an ac-
tress? Where do you see yourself in the future?
Well I definitely have some dreams and goals but in
fact I don’t contemplate on them that much. They're
mostly dreams for now. But in terms of acting, 1
aspire to be the best in my acting career. I especially
want to have some opportunities that would allow
me to have a successful acting career in theatre. I do
want to be seen as a “true artist”. I would love to be
an artist who can produce and create at all times.
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EV DENILDIGINDE HUZUR
KELIMESINDEN SONRA AKLA iLK
GELEN SIFATTIR RAHAT. YAZA
MERHABA DEDIGIMiZ BUGUNLERD
HEM GORUNTU, HEM DE KULLANI
ACISINDAN RAHAT BiR ORTAM
OLUSTURMAK iSTIYORSANIZ
TEMEL DOKUNUSLARLA DOGANIN
HUZURLU ATMOSFERINI EVINIZE
TASIYABILIRSINIZ. Konforlu,
rahat, sicak ve samimi, pastel
veya toprak renklerinin hakim
oldugu, yumusak detaylara
sahip mobilyalarla désenmis bir
ev stilinizi yansitip, sizi mutlu
ediyorsa country stili tam size
gore demektir.

TALKING ABOUT HOME, ‘COMFORT
IS THE FIRST ADJACTIVE THAT
COMES TO MIND AFTER THE

WORD ‘PEACE OF MIND’. AS WE
WELCOME SUMMER, IF YOU WISH
TO CREATE A LIVING SPACE THAT IS
BOTH VIUSALLY APPEALING AND
COMFORTABLE, YOU CAN CARRY
THE PEACEFULL VIBE OF NATURE
TO YOUR HOME WITH ONLY A

FEW BASIC TOUCHES. If a house
decorated with comfortable
furniture in warm and intimate,
pastel colors, with soft details

. reflects your style and makes you
happy, and then ‘country style” is
A exactly for you.
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Country Style



DEKORASYON decoration

hatligin ve basitligin 6n planda
tuldugu country tarzinda yasanmishk
hissi gilicliidiir. Beyaza boyanmis veya
skitilmis ahsap, agikta sergilenen tavan
kirisleri, tas duvarlar veya ahsap lambri country
stilinin en belirgin 6zellikleri arasinda yer alir.
Evinizi country stiline gore dizayn etmeyi
diistiniiyorsaniz, ayni renk paleti {izerinde ilerleyin.
Kontrastlik yaratmay: diisiiniiyorsaniz, segeceginiz
rengin ortamda karmasa yaratmamasi: onemli.
Country tarzinin ikonlasmis dekorasyon 6geleri
arasinda; antika kitaplar, antika egyalar, beyazin
hakim oldugu renk segenekleri, kadife yastiklar,
koleksiyonlar, taze ¢icekler bulunur. Antika ve
koleksiyon, onemli bir yer tuttugu i¢in, duvarlara
monte edilebilecek uzunlu kisali raflarda, bolca
sergilenir. Mobilya seciminde modern ¢izgiler
miimkiin oldukca tercih edilmemeli. Klasik

goriiniimlii ahsap ve ferforje agirlikli mobilyalar bu_.

tarz i¢in daha uygundur.

e Mart | March 2014




he feeling of true-life experience is dominant in the

country style where comfort and simplicity is at the

forefront. White or reliced wood, exposed pillars,

stone walls or wainscot are among the most prom-
inent features of the country style. If you're thinking about
decorating your house in the country style, follow the same
color palette. If you wish to create contrasts, it is important
that your color of choice does not result in visual chaos in that
space. Among the iconic decorative elements of the country
style are antique books, antique objects, dominance of white
and shades of white, velvet cushions, collectible items and
fresh flowers. Because antique and collectible items hold an
important place in country style, they would be displayed in
abundance on shelves of different sizes that can be mounted
on the wall. Modern designs should be avoided to the extent
possible when it comes to selecting furniture. Wooden and
ironwork furniture with classical looks should be preferred
instead.
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ASIRIN ONEMI BUYUKTUR. Hasir, cercevelerde, sepetlerde,
gazeteliklerde, bardak altliklarinda, kutularda kullanabilirsiniz.
WICKERWORK HAS A SPECIAL PLACE IN COUNTRY STYLE. You can use it
on picture frames, baskets, newspaper holders and coasters.

Rahatlik country stilinin en 6nemli 6zelliklerinden
biri olmasi nedeniyle koltuk seciminde biiyiik min-
derleri olan, tizerinde uzun zaman gegirmeye elve-
risli olan koltuklar tercih edilir. Koltuk ve sandalye
dosemelerinde, yastiklarda daha ¢ok pamuk ve keten
tercih edilir. Diiz, ¢izgili, ekose veya cigekli desenler
arasindan zevkinize uyabilecek secenekler arasindan
tercih yapabilirsiniz.

Aydinlatmanin yeterli oldugundan ve odaya ferahlik
kattigindan emin olunmali. Ferforje ayakl abajur-
lar kullanilabilecegi gibi, ferforje avizeler de tercih
edilebilir.

Aksesuar olarak; yoresel eski kiipler, isleme demir
ferforjeler, eski cam esyalar, bakirlar, porselenler,
kareli kumaslar, ketenler, danteller, eskitme kulplar
ve deriler kullanilabilir.
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As comfort is one of the most prominent features of country
style, mostly sofas with large cushions which are good for
chilling out on them for long periods of time. Cotton and
linen are the preferred fabric for sofa and chair upholstery.
You can choose any of the solid, striped, checkered or flowered
designs that you like best.

You should also make sure there’s enough light in the space
and that it enlivens the room. In addition to ironwork lamp-
shades, you can also use ironwork chandeliers.

As decorative accessories; old and used traditional pitchers,
processed iron ironworks, vintage glass objects, copper items,
porcelains, fabrics with square motifs, linens, laces, reliced
grips and leather can be used.
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TURKIYE'NIN 2
YAKIN TARIHINDEN '
FOTOGRAFLAR 09
Istanbul Modern Fotograf

Galerisi, Nar Photos'un 2003 - 2013
arsivinden bir derleme niteligi tastyan
“Yolda” sergisinde Tiirkiye'nin yakin
tarihinde yasanan veya etkisi bugtine
uzanan olay ve durumlarm bir
seyrini sunuyor. Kiiratorliigiinii Sena
Cakirkaya'nin tistlendigi ve 28 Mayis- 9
Kasim 2014 tarihlerinde gerceklesecek
“Yolda” sergisi, sonu bilinmeyen bir
yolculuk boyunca, golgede kalan
hikayelerin kaydim tutuyor. Bagimsiz
bir fotograf kolektifi olan Nar Photos;
esitlik¢i, demokratik yaklagimlari,
ozgiirliikten yana cizgileriyle bir araya
getiriyor.

PHOTOGRAPHS FROM TURKEY’S RECENT PAST

With its exhibition titled “Yolda” which is a compilation of Nar Photos archives of 2003-2013, Istanbul Modern Photography
Gallery will be showcasing a brief look at the major incidents and happenings in Turkish history some of which had results reach-
ing even current times. Curator of the exhibition is Sena Cakirkaya and it will be held between 28 May and 9 November. “Yolda”
exhibition keeps record of incidents that have remained and will remain in shadow for an indefinite period. As an independent
photography collector, Nar Photos merges equalitarian and democratic approaches with pro-freedom stance.

w““‘?m BIR SEHRI YOK ETMEK!

giR SEM X Emine Usakligil'in Can Yaymlari'ndan ¢ikan “Bir Sehri Yok Etmek” isimli kitab1 2002'den bu yana olan
"N“‘ “ "‘E biteni anlamak adina mahallere yogunlasan bunun igin de “deneme tahtast hiiviyetini kazanmis” Istanbul
T Q ‘ mabhallerine odaklanan bir ¢alisma. Tiirkiye'de sehirler, insaat projelerinin arazisi haline geldi. “Bir Sehri

: ' Yok Etmek” adli yeni kitabiyla Emine Usakligil, bu act verici durumu afise etmeye Istanbul'dan baghyor.
(canyayinlari.com)

l ESTROYING ACITY

Emine Usakligil’s new book titled “Bir Sehri Yok Etmek”, released through Can Yayinlari, is a work that focuses
on the neighborhoods of Istanbul which have been serving as “a guinea pig” in order to figure out all that has
happened since 2002. In Turkey, cities have turned into the project land of construction companies. With her book
titled ”Bir Sehri Yok Etmek”, Emine Usakligil starts to demonstrate this painful situation from Istanbul.
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SELCUK DEMIREL'DEN “KUS MISALI” BIR SERGI

Istanbul Fransiz Kiiltiir Merkezi, 1978 yilindan bu yana Paris’te ¢alismalarini siirdiiren sanatgi Selguk Demirel’in
1974-2014 yillar1 arasinda basinda yer alan ¢izimlerinden yapilmis bir seckiyi ”insanoglu Kus Misali” baslig1
altinda sergileyecek. 31 Agustos tarihine kadar devam edecek retrospektif sergi, izleyicileri sanat¢ginin son 40
yilda diinya giindemine iligkin 6zgiin bakisini kesfetmeye davet ediyor. Siyasal ve sosyal dontisiimleri gizgilere
_________ tastyan bu sergi, Selcuk Demirel’in Tiirkiye’de yasarken hazirladig: bir dizi afis ile aciliyor.
T . v Sanatc¢inin Le Monde, TheWashington Post, The New York Times ya da TheWall Street
O‘Iyazn‘an . Journal gibi gazete ve dergilerde yayinlanmis desenlerinden yapilan secki “Jeopolitik”,
une . “Insan Haklar1” ve “Diisiinmek” baglhkli 3 tema etrafinda sunulacak. (ifturquie.org)

3 2\3552?5 l': A BIRD-LIKE EXHIBITION FROM SELCUK DEMIREL

—————— Istanbul French Culture Center will be exhibition under the title of “Insanoglu Kus Misali”, a collection
that comprises the drawings of Selcuk Demirel who has been continuing his work in Paris since 1978 that were featured in media
between 1974 and 2014. This retrospective exhibition, which will be open until August 31st, invites the audience to discover
the artists” unique perspective of the global agenda for the last 40 years. Converting political and social transformations
into lines, this exhibition starts with a series of posters that Selcuk Demirel prepared during the period he lived
in Turkey. Comprising the artist’s drawings published in prominent newspapers and magazines including Le
Monde, The Washington Post, The New York Times and The Wall Street Journal, will be presented under the 3
main titled of “Geopolitical”, “Human Rights” and “Thinking” (ifturquie.org).

Progressive metal miizigin efsane grubu Dream Theater, A Long For
The Ride turnesi kapsaminda 31 Temmuz'da Kii¢iikCiftlik Park’ta

sevenleriyle bulusuyor. Bes yil aradan sonra Dream Theater, yeniden
KiciikCiftlik Park’ta sahne aliyor. (kucukciftlikpark.com)

DREAM THEATRE IN ISTANBUL IN JULY

Dream Theatre, the legendary band of progressive metal music, will be meeting
up with its fans in Kucuk Ciftlik Park on July 31st as part of its “A long for the

ride” tour. Five years later since their last show in Istanbul, Dream Theatre will
be hitting the stage once again in Kucuk Ciftlik Park (kucukciftlikpark.com)
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NEIL YOUNG, ISTANBUL'A GELIYOR

[stanbul Kiiltiir Sanat Vakfi, Vodafone Red
sponsorlugunda, miizikseverlerin yillardir

merakla bekledigi, efsane bir ismi agirliyor. Rock
miiziginin biiyiik ismi, unutulmaz sarkilarin sahibi
Kanadali miizisyen Neil Young, Istanbul'daki ilk
konserini Crazy Horse topluluguyla 15 Temmuz
aksami KiiciikCiftlik Park’ta verecek. lk solo
albiimiinii yayimladig1 1968 yilindan bu yana birgok
miizisyenin ilham kaynag1 olan Neil Young, akildan
¢ikmayan yiiksek perdeli tenor sesi, elektrogitardaki
kendine 6zgii stili, harmonika, piyano gibi ¢esitli
enstriimanlardaki basarisiyla giincel miizik tarihinin
en biiyiik isimlerinden. (kucukciftlikpark.com)

NEIL YOUNG IN ISTANBUL

With sponsorship of Vodafone Red, Istanbul
Foundation for Culture and Arts is now hosting a
legendary name that the music lovers have been
waiting for a long time. The giant name of Rock music
and composer of unforgettable songs, the Canadian
musician Neil Young will be performing for the first
time in Istanbul on July 15th together with Crazy
Horse. Having become the source of inspiration of
numerous musicians since 1968 when he released

his first solo album, Neil Young is one of the greatest
names of modern music history with his unforgettable
high pitched tenor voice, his unique style with electric
guitar, and his skills with numerous other instruments
including harmonica, and piano.

7000 YILLIK UCAN HALIYA
TERS BINEN HIRCAR ENKA
SAHNESI'NDE

Ahmet Say ve Fazil Say’1 sahnede bulusturan
politik komedi “7000 Yillik Ucan Haliya

Ters Binen Hircar” oyunu 15 Temmuz'da
ENKA Sahnesi'nde... Ahmet Say ve Fazil Say...
Baba ile oglun sahne {izerinde kavusmasimna
kopriilitk eden biiyiik usta Yiicel Erten... Yiicel
Erten’in, Tiirkiye'nin yetistirdigi en 6nemli
miizik yazarlarindan ve edebiyatcilarindan
Ahmet Say’in “Ipek Haliya Ters Binen Kedi”
oykiisiinden tiyatroya uyarladigi, miiziklerini
diinyaca tinlii besteci ve piyanist Fazil Say'mn
yaptig1 oyun masal tadinda politik bir
giildiirii olarak one ¢ikiyor. Zamansiz ama her
zaman giincel kalan bir hikaye olarak 7000
Yillik Ucan Hali'ya Ters Binen Hircar, ticaretin
7 bin yillik seriivenine kahkahalarla eslik
edecegimiz ibretlik bir masal. (enkasanat.org)

Bringing together Ahmet Say and Fazil Say, the
political comedy “HIRCAR, RIDING THE 7000
YEAR OLD FLYING CARPET BACKWARDS”
will be performed at ENKA on July 15th. Serving
as a bridge between father and son Ahmet Say and
Fazil Say, master director Yucel Erten brought
them together on theatre stage...The play is
adapted by Yucel Erten from “The Cat Riding the
Silk Carpet Backwards” by Ahmet Say, one of the
most prominent music critiques and men of letters
of Turkey, and the music of the play is composed
by Fazil Say, the famous Turkish composer and
pianist. The play is at the forefront as a fairytale-
like political comedy.



MUZIGIN CILGIN KIZI ISTANBUL'DA

Bugtine kadar gerceklestirdigi turnelerle 4 milyon tizerinde
konser bileti satan, zamanimizin en popiiler global ismi Lady
Gaga, Lady Gaga’s artRAVE: the ARTPOP Ball turnesi ile ilk
kez Tiirkiye'ye geliyor. Lady Gaga’s artRAVE: the ARTPOP
Ball turnesi, sanat¢inin multi-platinyum ve Billboard 200
listesinde birinci siray1 oturan son albiimii ARTPOP'u
albiimiiniin ilk turnesiAvrupa turnesinin ilk duraginda
Istanbul’a ugrayacak olan Lady Gaga, hayranlarina gergek
Monster deneyimini yasatmaya hazirlaniyor. Konser, 16 Eyliil
2014’te ITU Stadyumu’nda gergeklestirilecek.

THE CRAZY GIRL OF POP MUSIC
COMING TO ISTANBUL

Having sold over 4 million concert tickets with the tours she made
until now all across the world, Lady Gaga, the most popular global
name of our times is coming to Turkey for the first time as part of
the Lady Gaga’s artTave: the ARTPOP Ball tour. With the Lady
Gaga’s artTave: the ARTPOP Ball tour organized for promoting
Lady Gaga's new album ARTPOP which hit number one in multi-
platinum and Billboard 200 list, Lady Gaga will be performing for
the first time in Istanbul, the first stop of the Album’s tour in Europe.
The concert will be held at ITU Stadium on 16 September 2014.

81 CESIT BALIK TARIFI KILCIKSIZ BALIK'TA

Stileyman Dilsiz, balig1 ‘firm-1zgara-tava’ ezberinden kurtarmak igin tilkemiz

ve diinya mutfaklarindan esinlenerek yarattig1 81 tarifi Kilgiksiz Balik'ta bir

araya getirdi. Yazar, 18 yil 6nce hobi olarak bagladig1 balik yemeklerini kitaba
dontistiirerek balitk mutfagimin 6ncesi ve sonrasmni, baligin sudaki halinden sofraya
kadar bilinmesi gerekenleri paylasiyor. Derya kuzularinin keyfini ¢ikartabilmenin
bes sart1 oldugunu sdyleyen Dilsiz, calismasini da bu beg baslik altinda toplamus:
‘Sudaki Haller’, “‘Carsida Balik’, ‘Mutfaga Gelince’, ‘Bizim Baliklara Lezzet
Katmak’, “Sofra Adabr’. Dilsiz, tezgahlardaki 56 gesit baligs, etinin yapisindan lezzet
mevsimine, boy yasaklarina, alisveriste satic1 hilelerinden, kiiltiir ve doga baliginin
ayirt edilmesine, saglikli saklama ve gesit cesit pisirme yontemlerine kadar her
haliyle bilmeyi balik kiiltiirtimiiziin olmazsa olmazi olarak goriip ayrintilariyla
anlatiyor Kilgiksiz Balik'ta. (alfakitap.com)

KILCIKSIZ BALIK FEATURING 81 DIFFERENT FISH RECIPES

With a view to go beyond the cliché approach of “broiling-grilling-frying” to fish dishes, Suleyman Dilsiz complied in his book
titled “Kilicsiz Balik-BonelessFish”, 81 fish recipes from local and international cuisines. The author had started colleting fish
dish recipes 18 years ago purely as a hobby and now compiles them in a book to share with the audience, before and after of the fish
cuisine and all those you need to know about the process starting the fish in water up to the fish on your dinner table. According
to Dilsiz, there are five basic rules of enjoying the lambs of the sea and he compiled his book under these five titles “Situations in
Water”, “The Fish in the Marketplace”, “When it comes to Kitchen”, “Boosting the flavor of our fish”, and “Dinner table manners”.
For Dilsiz, from 56 different fish species on counters, to structure of its meat and the seasons of flavor, from length limitations, and seller
tricks to discriminating between wild and farm fish, from healthy ways of storing fish to different ways of cooking, knowing everything
about fish, is crucial for understanding our fish culture and in Boneless Fish he gives us all details about them.
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BULMACA puzzle

(Halk agz1)
Sagsiz bag
(Hak Agz1)
Ekmek
Parcast

Ky, kenar

Sabah riizgar

CENGEL BULMACA / CROSSWORD PUZZLES

Onceki, sabik Bir zamk

Haykirma

Bir zamk
tiiri

H - H

Valide

Bir opera
pargasi

En kidemli
kimse

Yararh

Bir tiir giysi

(Tarih)
Macar Prensi

M

(Halk agz1)
Agabey

Anit

tlird
Gosterge
gizelgesi
Iri taneli
bezelye
(Halk agz1)

Coban kopegi

Iki yiizli

Kesin yarg:

Demir’in
simgesi

Radyum’un
Yirtic1 bir simgesi

hayvan

Yon, yan

Dilekge

Nesnenin kap
agirhgt

Bas, kafa

Organin
havayla
sismesi

Degersiz,
siradan

Bey, emir

Ipekli kumas

Kumagta
kivrim

Derin iizlintii

Gabuk kirilir
cisim

Bedendeki
giriik
Hesap ozeti

Bulgar
parasi

Bir yudumda
icilen

Bir kus,
apteriks

Voleybolda
vurug

Anekdot

Oynak kadin,
kokot

Giysi, elbise

Iri disli torpii

(Fizik) Enerji
Yere serilen
dokuma

Inandirma,
kandirma

Agag kolu
Tanr1
tanimaz

Pamuk Ipligi

Samaryum'un
simgesi
iki olay

arasindaki
stire

Terazi gozii

Ikaz, ihtar

Buharla
Galisan gemi

Hiristiyan
yortusu

(Fizik) Bir ig
birimi

Tanr1

Kapital

Bagtan
¢ikarma

Tavir,
davranig

Miizikli
tiyatro eseri

Bir nota

Cennet
Cehennem
arast

Genislik

Fotograftaki
sarkici

(Biyoloji) Lif
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KONU GUVENLIK OLDUGUNDA,
AKLA iLK ONCE MICHELIN GELIR.

GUVENLIK BiziM iCIN HER SEYDEN ONCE GELIR.

Satis ekibimiz, Avrupa’da her yil, 200.000'den fazla ziyaretle 265.000 araci kontrol eder,
1.450.000'in Uzerinde lastik inceler.*

Biz; filolardaki bu tecrlibemizi arastirmaya ve gelistirmeye yaptigimiz stirekli yatirimlarla
birlestirerek, size her zaman maksimum gtvenlik saglayan lastikler Gretiyoruz.

*Michelin i kaynak.
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mudo.concept

Ev ve yasam icin her sey...




